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Towards a formal model
of Differential Object Marking in Tatar

In this paper, we examine Differential Object Marking in Tatar building
on Baker’s recent classification of Differential Object Marking across languages
as derived either via object shift (Hindi), pseudo-noun-incorporation (Tamil),
or both (Sakha). We argue that the seemingly similar phenomenon in Tatar
cannot be accounted for by either object shift or pseudo-noun-incorporation.
Specifically, we show that accusative objects need not appear in the object-
shifted, VP-external position either at Spell-Out or post-Spell-Out. Moreover,
we demonstrate that unmarked objects do not appear in a special structural
position, such as head-adjoined to the verb or PF-adjacent to the verb.
Instead, we propose that the contrast between accusative and unmarked
objects in Tatar correlates with the internal structure of the object: accusative
objects are DPs whereas unmarked objects are Small Nominals. We enumerate
the contrasts between full-fledged DPs and Small Nominals and show that
unmarked objects fit the cross-linguistic profile of the latter.

Key words: Differential Object Marking, Tatar, extended noun phrase, case
marking, formal models of Turkic languages
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! MockoBCKMit rocyaapCTBeHHbIN YHUBEPCUTET
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119991 r. Mockga, Poccuiickas Mepepauus

2 HesaBucUMbIit UCCnenoBaTens,
95050 Canta Knapa, CLLUA

K ¢opManbHON Mogenu
andpdepeHUMPOBAHHOINO MAapKMPOBAHMS
0O6beKTa B TaTapCKOM S3bIKe

B cratbe wuccnepyetcs puddepeHUMpoBaHHOE MapkMpoBaHWe 06bekTa
B TaTapCKOM f5i3blke B CBeTe HedaBHeM knaccudukaumm M. beiikepa, B cooT-
BETCTBUM C KOTOpOW AnddepeHUMPOBaHHOE MapKUpoBaHUe 06beKTa B A3blKax
MMpa MOXeT LepuBMPOBATbCS MPW MOMOLUM Onepauuu BbiABMXKEHUS 0ObekTa
M3 rNarofibHOM rpynnbl (XMHAM), NCEBAOMHKOPNOPALMM 06beKTa (TaMUNbCKMIA
A3blk) MNM 0b6enx onepauuin (SKYTCKMA A3blK). YTBEPXKAAeTcs, YTo MnoBepx-
HOCTHO CXOAHbIM deHoMeH AnddepeHUMPOBaHHOrO MapKMpoBaHWUsa 0bObekTa
B TAaTapCKOM §I3blKe He MOXET OblTb 00bSCHEH HU BbIABUXEHMEM aKKy3aTUBHO-
ro o6bekTa, HM NCeBAOMHKOPNOpaLuei HeMapkMpoBaHHOro obbekTa. B cTatbe
MOKa3aHo, YTO aKKy3aTUBHbIE NPSAMble AOMOJHEHUS B TaTapCKOM $3blKE MOrYT,
HO He 0693aHbl NepeaBMUraTbCs B MO3MLUMIO 3@ Npefenamu rnaroibHoM rpynnbl
HM NpU 03BYYMBAHUM, HU NPK UHTepnpeTaumun. C Apyroi CTOPOHbI, HEMApKMPO-
BaHHble NPsIMble JOMOIHEHMS TaKXKe He CBS3aHbl C 0COBOM CTPYKTYPHOM No3u-
uMen, NocTynInupyeMon Ons nceBAOMHKOPNOPUPOBAHHBLIX AOMOMIHEHWUIA, TaKoM
KaK No3muma aabloHKTa K F1aroabHOM BEPLIMHE MAK NO3MLMA HOHONOrMYecKo-
ro COMOJIOXEHMS C rNarosoM. B cTaTbe BbICKa3blBAeTCS rmMnoTesa, YTO KOHTPACT
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MeXAay aKKy3aTUBHbIM M HEMAPKMPOBAHHbIM [OMOHEHUEM B TaTapCKOM S3bIKe
KOppenupyeT C BHYTPEHHEN CTPYKTYpOW [LOMONHEHWS: aKKy3aTWBHble A0MNos-
HEHUs ABNAIOTCA MOMHBIMM UMeEHHbIMK rpynnamMu (DP), a HeMapKuMpoBaHHble
[OMOJIHEHMS — MMEHHbIMU TPyNMNaMu Manow CTPYKTypbl. McumcneHme KoHTpac-
TOB MeXZy MOSIHbIMW MMEHHbIMKU TpynnaMu M MMEHHbIMMU TpynnaMu Masoi
CTPYKTYpbl MOKa3blBaET, YTO HEMAPKMPOBAHHbIE AOMOIHEHUS MOJHOCTbIO COOT-
BETCTBYIOT MEXbA3bIKOBOMY NMPOGhUII0 NOCAEAHMX.

KnioueBble cioBa: AMbHepeHUMPOBaHHOE MAapKMpPOBaHWEe 06bekTa, TaTapCkuid
A3blK, paclIMpeHHasl NPOeKUMs MMEHHOM Tpynnbl, NaAeXHOEe MapKUMpOBaHUe,
(hopManbHble MOLENU TIOPKCKMX A3bIKOB

BbnaropapHocTi. MiccnenoBaHue BbinonHeHO B paMkax npoekta PHMO N2 22-18-
00037 «[MapameTpuyeckas Mopenb COrNacoBaHWS B CBETe 3KCMepUMEHTasb-
HbIX [OaHHbIX», peanusyemoro B MIY umenn M.B. JlomoHocoBa, https://rscf.ru/
project/22-18-00037/

ABTOpbI BblpaXatoT rnybokyt npusHaTenbHoctb A.M. FanueBol, A.P. Tatmatynnuny,
M.B. Tpawenrkosy v [.LU. CyneiiMaHOBY 3a LeHHOe 0BCyXaeHUWe, 3aMeyaHns U npes-
NOXEHMS 1 6narofapaT KOHCYbTAHTOB MO TaTapCKOMY 53biKy 3a HeCLeHHY MOMOLLb.

019 LWTUPOBAHMUS: Miotnkosa E.A., Mepenbugaiir A.M. K ¢popmanbHow Mo-
nenv oubdepeHLMpOBAHHOIO MapKMpPOBaHWs 00bekTa B TaTapCKOM s3bike //
Pema. Rhema. 2023.N2 4. C.9-26.D0I: 10.31862/2500-2953-2023-4-9-26

1. Introduction

Many languages exhibit Differential Object Marking (DOM) of the type
where (direct) objects alternate between accusative and bare, illustrated
below with examples from Hindi, Tamil, and Sakha (from [Baker, 2013]).
Baker proposes that these seemingly similar phenomena derive from different
sources including object shift (Hindi), pseudo-noun-incorporation, or PNI
(Tamil), or a combination of the two (Sakha).

(1) a. Ram-ne chitthi-ko  Anita-ko ghejaa.
Ram-ErG  letter-acc ~ Anita-pDAT  sent
‘Ram sent the letter to Anita.’
b. Ram-ne Anita-ko chitthi  ghejii.
Ram-ErRG  Anita-pDAT  letter sent
‘Ram sent some / a letter(s) to Anita.’

(2)a. Maala  veegamaa anda  pustagatt-e  vanganeen.
Mala quickly the book-aAcc bought
‘Mala bought the book quickly.’

JIuHrBncTUKA
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(2)b. Maala  veegamaa anda pustagam vanganeen.
Mala quickly the book bought
‘Mala bought a book / books quickly.’

(3)a. Erel  kinige-ni  atyylasta.
Erel  book-acc  bought
‘Erel bought the book.’

b. Erel  kinige atyylasta.
Erel book bought
‘Erel bought a book / books.’

In this paper, we consider Tatar, another language which has Differential
Object Marking, expressed as a contrast between accusative and unmarked
direct objects.! Differential Object Marking in Tatar is illustrated by the fol-
lowing examples, where the direct object masina ‘car’ is either marked with
the accusative suffix -n1 or left bare:

(4)a. Marat masSina-m1  sat-1p al-d.
Marat  car-Acc sell-conv  take-psT
‘Marat bought a (specific) / the car.’

b. Marat maSina  sat-1p al-d.
Marat  car sell-conv  take-psT

‘Marat bought a car / cars.’

In what follows, we consider Baker’s typology of DOM and argue
that neither object shift (OS) nor pseudo-noun-incorporation (PNI) can
account for the full range of facts concerning DOM in Tatar. We begin
by considering the OS-based analysis in section 2 and show that although
accusative objects may appear in the object-shifted position in Tatar, they
need not do so. In section 3, we consider the PNI-based analysis of DOM
and argue that although unmarked objects have some properties of PNI-ed
nominals they do not exhibit the full range of PNI-associated properties.
A much better candidate for PNI is the nominal element in light verb
constructions (LVCs). In section 4, we propose an alternative analysis that
takes the factor underlying the accusative-zero alternation to be the internal
structure of the object rather than its position. Specifically, we argue that DP
objects are accusative, while objects that lack the DP projection (i.e. Small
Nominals, SNs, in the sense of [Pereltsvaig, 2006]) are unmarked. Section
6 concludes the paper.

! Crucially, we do not assume every instance of morphologically unmarked nominal (6aw
Kunew, [Zakiev, 1995]) to be syntactically Nominative; some are simply Caseless (cf. [Kornfilt,
Preminger, 2015]).



Rhema. Pema. 2023. N2 4

2. Against “object shift” analysis of DOM in Tatar

According to Baker and Vinokurova [Baker, Vinokurova, 2010,
p. 599-602], DOM in Sakha and Hindi reduces to a positional contrast:
accusative objects are those that move out of the VP, whereas unmarked
objects are those that remain inside that domain ([Merchant, 2009]
and [Levin, Preminger, 2015] take a similarly positional approach
to Case). Note that in Hindi, for example, this translates into a difference
in positions between accusative and unmarked objects: the former must
precede the indirect object, as in (la) above, whereas the unmarked
objects must follow the indirect object, as in (1b). According to Baker
([Baker, 2013, 2015]), movement of the direct object outside the VP brings
it into the same spell-out domain as the subject, triggering the assignment
of accusative case, which Baker proposes to analyze as an instance
of dependent case in the sense of Marantz [Marantz, 1991]. The positional
analysis is schematized below:

(5) a. unmarked objects b. accusative objects
AN s

OBJECT VP OBJECT-ni/" VP

A A

Ve Ve

Baker extends this analysis to Turkish, so the question is whether
the same analysis is also applicable to the closely related Tatar. We believe
the answer to be negative. In particular, we think that although (6a) holds
in Tatar (i.e. unmarked objects indeed behave as VP-internal), (6b) does not
hold, that is, accusative objects in Tatar need not be VP-external. Unlike
in Sakha, in Tatar accusative objects can occur below VP-level adverbs, such
as tiz ‘quickly’.

(6) a. Sakha
Masha  tiirgennik  salamaat-(#y) sie-te.
Masha  quickly porridge-acc eat-psT.3
‘Masha ate porridge quickly.’
b. Tatar
Marat tiz alma-n1 asa-di.
Marat quickly  apple-acc  eat-psT

‘Marat ate the apple quickly.’
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The Sakha example above is grammatical only if the object is contrastively
focused [Baker, Vinokurova, 2010, p. 602]. In Tatar, no contrastiveness
is involved. Whether or not the accusative object occurs in VP is determined
by information structure: VP-internal objects are interpreted as new information
(Rheme). For example, (6b) above can be an answer to ‘What did Marat
do when he came home?’ but not to “What did Marat do with (the) apple?’.

In fact, accusative objects not only can occur inside the VP as marked
by VP-level adverbs; they can also take either wide or narrow scope with
respect to other quantificational elements, again in contrast to Sakha and
Turkish. The following examples illustrate the two scope possibilities with
respect to quantified subjects and negation. Crucially, each example can have
the second interpretation, one where the accusative object has a narrow scope:

(7)a. Har ukuci [Tukaj-mmy ike  Sigir-e-*(n)]  uki-d.
every student Tukay-GeN two poem-3-acc  read-psT
‘Every student read two poems by Tukay.’

2 > V: ‘There are (certain) two poems by Tukay that every student
read.’
V > 2: ‘Every student read (some) two poems by Tukay.’

b. Marat  [Alsu-miy ber  fotografijd-se-*(n)] kiir-ma-de.
Marat  Alsu-GeN  one  photo-3-aAcc See-NEG-PST
‘Marat didn’t see a photo of Alsu.’
3> Neg: “There is one photo of Alsu that Marat didn’t see.’

Neg > 3 ‘It is not the case that Marat saw any photo of Alsu.’

More importantly, accusative objects occurring VP-internally can take
either wide or narrow scope with respect to quantificational elements inside
or at the boundary of the VP, if the object occurs inside the VP at Spell-
out (as marked by its linear position with respect to these elements).
The possibility of the wide scope indicates that the VP-internal accusative
object can undergo LF/covert movement, while the possibility of narrow
scope means that accusative objects may stay inside VP throughout
the derivation. Note that this is exactly the opposite of the Turkish facts — see
[Baker, 2013], which claims that an accusative object “never has lowest scope
with respect to adverbs in Turkish”.?

(8) Marat  kabat-kabat kitab-1-n uki-di.
Marat  again-again book-3-acc  read-pst
3> RE: ‘Marat read the book again and again.” (same book, over
and over)
RE > 3: ‘Marat read a book again and again.” (a different book from a set)

2 Thanks to Jaklin Kornfilt for confirming the Turkish facts.
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Similarly, VP-internal accusative objects can take either wide or narrow
scope with respect to indirect objects:

(9) Marat  har bala-ga ike  kitap-m bir-de.
Marat  every child-par two  book-acc  give-pst
2 >V: ‘Marat gave two books to every child.” (same two books)
V > 2: ‘Marat gave every child two books.” (different two books)

To summarize, we have shown that although accusative objects in Tatar
can move to a VP-external position either overtly or covertly, they need
not do so, contrary to the OS-based analysis of DOM, which we must
consequently reject.

3. Is Tatar DOM a result of PNI?

While [Baker, 2015] takes object shift as an important source of DOM
for some languages (Hindi, Sakha), he also shows that in other languages,
such as Tamil, DOM must derive from some other source. Furthermore,
he argues this alternative source for DOM to be pseudo-noun-incorporation
(PNI). PNI is a term coined in [Massam, 2001] for constructions which have
the semantic but not the morphological properties of noun incorporation
[Baker, 1988, 2009; Borik, Gehrke, 2015]. Recently discussed examples
of relevant constructions come from Hindi, Turkish, Hungarian, and Oceanic
languages (note, however, that according to [Baker, 2013], Hindi data would
be accounted for by object shift, not PNI). PNI-ed nominals, unlike purely
incorporated ones, can contain more than just a bare noun: they may contain
adjectival modifiers (as in Niuean), number markers (as in Hindi), etc. It is not
clear, however, if PNI-ed nominals may contain any elements that are truly
phrasal in nature, such as phrasal complements, complex adjectival modifiers,
relative clauses (especially, non-restrictive relative clauses), and the like.
Moreover, what all the PNI instances across languages have in common
is that the PNI-ed nominals are reduced versions of those serving as regular
arguments [Massam, 2009, p. 1088] and that they have the semantic properties
of incorporated nominals: they are obligatorily non-specific, take only narrow
scope [Bittner, 1994; Van Geenhoven, 1998], are semantically number-neutral
[Dayal, 2007], and frequently form a predicate that names a conventional
activity [Mithun, 1984, 1986]. Moreover, PNI-ed nominals cannot serve
as antecedents of discourse anaphora. Finally, although in PNI cases “there
is no true morphological incorporation, but there is a reduced or stripped
nominal object phrase that forms a closer-than-usual relation with the verb”
[Massam, 2009, p. 1087]. Just how close this “closer-than-usual relation with
the verb” has to be, however, differs from one case study to another. According
to [Baker, 2013], unmarked objects in Tamil form a head-adjunction structure
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with the verb, and according to [Baker, 2011], the head noun of the unmarked
object must be linearly adjacent to the verb at PF.

Given these definitional properties of PNI, let’s now consider whether
unmarked objects in Tatar are indeed PNI-ed. At first glance, the answer
appears to be positive. Unmarked objects have some of the semantic
properties associated with PNI. First, unmarked objects are obligatorily
non-specific; they cannot have a partitive or anaphoric interpretation. For
example, the sentence in (10) can only mean that I know some two girls,
not two girls out of a given set; it is therefore not felicitous in the context
of ‘Several children entered the room’. Similarly, the sentence in (11) can
express a general preference for dogs (e.g. over cats), but cannot be used
anaphorically in the context of ‘We have a cat and a dog’.

(10) Min  ike  kiz  bel-d&-m.
I two girl  know-prs-1sG
‘I know (some) two girls.’

(11) Min  kiibesencd et jarat-a-m.
I more dog like-prs-1sG
‘I like {a dog / dogs} more.’

Note also that the object in (11) is number-neutral (cf. [Pereltsvaig, 2013]);
this is generally true of unmarked objects lacking an overt number marking,
as shown in (12a, b). The number-neutrality, another property frequently
associated with PNI-ed nominals, is possible only with unmarked objects;
accusative objects are obligatorily interpreted as singular in the absence
the plural suffix -lar, as shown in (12c).

(12) a. Marat  kizil  alma aSa-di.
Marat  red apple eat-psT
‘Marat ate {a red apple / red apples}.’

b. Marat kizal  alma-lar  aSa-di.
Marat  red apple-pr.  eat-psT
‘Marat ate {*a red apple / red apples}.’

c. Marat kizil  alma-m aSa-di.
Marat  red apple-acc  eat-pst
‘Marat ate {a/the red apple / *red apples}.’

Furthermore, like other PNI-ed nominals, unmarked objects can only take
narrow scope with respect to other quantifiers or negation. For example,
in (13) the object cannot take wide scope with respect to the quantified
subject: this sentence cannot mean that there are a certain two books that
every student read.
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(13) Har ukuci ike  kitap  uki-di
every student two book  read-pst
V > 2: ‘For every student, there are two books that (s)he read.’
*2 >V: ‘“There are (certain) two books that every student read.’
Nor can an unmarked object scope over an indirect object:

(14) Marat  har bala-ga ike  kitap  bir-de.
Marat  every child-par  two book  give-psT
V > 2: ‘Marat gave every child (different) two books.’
*2 >V: ‘“There are (certain) two books that Marat gave to every
child.’

Similarly, an unmarked object cannot scope over negation; the following
sentence cannot mean that there are (certain) two books which Marat did
not read.

(15) Marat ike  kitap  uki-ma-di.
Marat  two book  read-NEG-psT
Neg > 2: ‘It is not the case that Marat read two books.’
*2 > Neg: ‘There are (certain) two books that Marat didn’t read.’

Moreover, unmarked objects take only narrow scope with respect
to quantificational adverbs like ‘again’:

(16) Marat  kabat-kabat  kitap uki-di.
Marat  again-again ~ book  read-pst
RE > 3: ‘Marat read book(s) again and again.’ (a different book each
time)
*3> RE: ‘Marat read (the) book again and again.’ (same book)

To recap so far, unmarked objects are obligatorily non-specific, take
only narrow scope, and can be number-neutral; in these respects, unmarked
objects pattern with other types of PNI-ed nominals. Unmarked objects
differ from other types of PNI-ed nominals, however, in that they do not
form a predicate that names a conventional activity. Moreover, unmarked
objects behave differently from other cases of PNI with respect to discourse
anaphora: unlike PNI-ed nominals, unmarked objects can support discourse
anaphora.

(17) Sin  anarga kitap ala ala-siy. Hém a-m
you thatpaT book take.prv can.prs-2s¢ and  that-acc
matur  it-ep tor-ep bildk  it-ergd bula.
nicely make-conv  wrap-conv  gift make-INF  be.prs
“You can buy him a book. You can wrap it nicely and give it
as a gift.’
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As for their syntactic position, like certain types of other PNI-ed nominals,
unmarked objects tend to occur close to the verb; more specifically, they
cannot be separated from the verb by an adverb or an indirect object:

(18) a. Marat  tiz alma  aSa-di
Marat quickly apple eat-pst
‘Marat quickly ate {an apple / apples}.’

b. *Marat alma tiz aSa-di.
Marat apple  quickly eat-psT
intended: same as (a)

(19) *Marat  ike  kitap  héar bala-ga bir-de.
Marat two book every child-par  give-psT
intended: same as (14)

However, unmarked objects in Tatar cannot be analyzed as head-adjoined
to the verb, as proposed by Baker for Tamil, for two reasons. First, unmarked
objects in Tatar may contain material that is phrasal in nature. As noted
in [Baker, 2013] for Tamil and other languages, unmarked objects may
contain adjectival modifiers and/or the number/plurality marker:

(20) Marat  kizil  alma-lar  aSa-d.
Marat  red apple-pL  eat-psT
‘Marat ate red apples.’

Besides simple adjectival modifiers and number/plurality markers, both
of which can be potentially analyzed as head-adjoined to the noun, with
the resulting complex head further head-adjoining to the verb, unmarked
objects may be ezafe-2 nominals containing phrasal possessors which can
only be analyzed as specifiers of some functional projection in the extended
noun phrase. In the example below, the unmarked object is kirsakli xatinnar
kijeme ‘clothing for pregnant women’, which contains a phrasal possessor
kirsakli xatinnar ‘pregnant women’s’.

(21) Alsu  korsak-li  xatin-nar  kijem-e sat-1p al-d.
Alsu  belly-aTR  woman-pL  clothing-3  sell-conv  take-pstT
‘Alsu bought clothing for pregnant women.’

Second, unlike their counterparts in Tamil, unmarked objects in Tatar need
not be PF-adjacent to the verb. In particular, the head noun of the unmarked
object may be separated from the (light) verb by a nominal component
in the light verb construction (LVC). In the following example, the nominal
component biildk ‘gift’ separates the unmarked object masina ‘car’ from
the light verb itte ‘made’.
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(22) Ati-se Marat-ka masina  biildk  it-te.
father-3 ~ Marat-pAaT  car gift make-psT
‘His father gave Marat a car as a gift.’

Thus, the unmarked objects in Tatar do not have the requisite “tight
connection to the verb”, which is particularly clear from a comparison
of unmarked objects and nominal components in LVCs. We contend that
the latter are a better candidate for PNI in Tatar than unmarked objects
(cf. [Megerdoumian, 2008] on Farsi). First, nominal components in LVCs
form a predicate that names a conventional activity (whereas unmarked
objects do not, as mentioned above). Second, although nominal components
in LVCs can have the focus particle -gina attached to them, they cannot
be focused by this particle. The only reading available for sentences with
the emphatic particle on the nominal component of LVC is where the whole
predicate (i.e. light verb plus the nominal component) is focused. In contrast,
if the emphatic particle is attached to the unmarked object, either the whole
predicate or just the unmarked object itself is focused. This shows that
connection of the nominal components in LVC to the verb is tighter than that
of the unmarked object.

(23) a. Marat  bala-ga japa  kitap-kina  uki-di.
Marat  child-par  new  book-empn  read-pst
‘The only thing that Marat did is read the child a new book.’
OR: ‘The only thing Marat read to the child is a new book.’

b. Ati-se  Marat-ka japa maSina biilik-kend it-te.

father-3 Marat-pAT new car gift-EmpH make-psT
‘His father only GAVE Marat a new car as a gift.’
NOT: #‘His father gave Marat a new car only as a gift.’

Third, nominal components in LVCs cannot be antecedents for discourse
anaphora (in contrast to unmarked objects which can; see (17) above).
For example, ‘it’ in the following example is grammatical only if *making
the student to serve him’ is its antecedent.

(24)Bu  keSe ukuci-m liz-e-nd xezmat  it-ter-de.
this man student-acc self-3-pAaT  service do-caus-psT
#Ul bik awir es i-de.

it  very difficult  matter  be-pst
“This man made the student serve him. It (*service) was very
difficult.’

Finally, nominal components in LVCs and unmarked objects behave
differently in causative constructions. In causative constructions with
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unmarked objects (as with accusative ones), the causee is marked ablative,
whereas in causative constructions based on LVCs, the causee is marked
accusative.

(25) a. Min  Marat-tan/*-n1 kitap al-dir-du.

I Marat-ABL/*-ACC book take-cAus-psT
‘I made Marat take a book.’

b. Min  Marat-tan/*-n1 kitap-m  al-dir-du
I Marat-ABL/*-ACC book-acc  take-caus-psT
‘I made Marat take the book.’

c. Daiilat-kd  xezmédt  it-maé, dailat-ne/*-tan  xalik-ka
state-DAT  service  do-NEG  state-Acc/*-ABL people-DAT

xezmdt  it-ter.

service  do-caus

‘Do not serve the state, make the state serve the people.’
(www.corpus.tatar)

To summarize, we have shown that unmarked objects have some
of the hallmark properties of PNI-ed nominals, but there are good reasons
to believe that they are not PNI-ed in the sense of head-adjunction or PF-
adjacency to the verb (cf. [Baker, 2011, 2013]), but rather that the nominal
components of LVCs are PNI-ed. Thus, Tamil-style PNT cannot be the factor
explaining the Tatar DOM patterns. If neither the movement of the accusative
objects out of the VP, nor PNI/head-adjunction of the unmarked object can
be relied on to account for the DOM pattern in Tatar, what is the explanation
for this contrast? In the next section, we propose an analysis that relies not
on the position of the object but on its internal structure, more precisely
on the presence or absence of the DP projection in the extended structure
of the object. In particular, we build on the observation that unmarked
objects share some properties, particularly semantic ones, with other types
of PNI-ed nominals without being head-adjoined to the verb, as we have
shown above.

4. Structural analysis of DOM in Tatar

We propose that DOM in Tatar is best accounted for in terms of the internal
structure of the direct object itself: accusative-marked objects are DPs,
whereas unmarked objects are Small Nominals (in the sense of [Pereltsvaig,
2006]), that is, they lack the DP projection. If this hypothesis is correct,
we expect that objects that clearly contain a DP projection, such as pronouns,
proper names, nominals containing a strong quantifier (e.g. hdr ‘every’,
ike... dd ‘both’) or a demonstrative (e.g. bu ‘this’, sul ‘that’), are not subject
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to DOM and can occur as direct objects only in the accusative form. This
prediction is borne out:

(26) a. Marat  a-lar-*(m)  cakir-d.
Marat he-pL-AcC invite-psT
‘Marat invited them.’

b. Alsu Marat-*(n1) cakar-du.

Alsu Marat-acc  invite-psT
‘Alsu invited Marat.’
c. Marat  héar bala-*(m)  cakir-du

Marat every  child-acc invite-psT
‘Marat invited every child.’

d. Marat  bu bala-*(n) Cakir-di.
Marat  this child-acc invite-psT
‘Marat invited this child.’

These facts are easily accountable for under the proposal put forward in this
paper and elsewhere [Lyutikova, Pereltsvaig, 2015a, 2015b] that relates case
marking of a nominal to its internal structure: whenever an overt DP-level
element is present, the nominal must be a DP and therefore must be marked
accusative, whereas in the absence of an overt DP-element, a nominal may
be a Small Nominal and therefore left syntactically and morphologically caseless.

The second, related prediction of the analysis is that accusative objects
must contain all the functional projections below DP, whereas unmarked
objects may be as small as bare NPs, lacking even the functional projection
encoding number, NumP (cf. [Pereltsvaig, 2013]). Therefore, we expect
that accusative objects are never semantically number-neutral, whereas
unmarked objects are number-neutral. This prediction is likewise borne out,
as discussed above in connection to (12).

The third prediction, also borne out, is that unmarked objects must fit
the profile of Small Nominals as identified in [Pereltsvaig, 2006] and
summarized in Table 1.

Table 1
Unmarked objects as Small Nominals

Unmarked | Accusative
objects objects
Individuated/specific/partitive/anaphoric interpretation No Yes
Wide scope wrt quantifiers/negation possible No Yes
Can control PRO No Yes
Can be antecedent of reflexive/reciprocal No Yes
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The inability of unmarked objects to have individuated, specific, partitive,
or anaphoric interpretation has been discussed above in connection with
(10)—(11); this is one of the properties that unmarked objects share with other
PNI-ed nominals. Their inability to take wide scope with respect to other
quantified nominals, adverbs, or negation is likewise pointed out above (see
the discussion surrounding (13)—(16) above).

Moreover, although unmarked objects can control discourse anaphora
(as pointed out in connection to (17) above), they cannot control syntactic
anaphora, that is, they cannot be controllers of PRO or antecedents of reflexives
and reciprocals. This is true regardless of word order permutations, as shown
for control in (27). Accusative objects, on the other hand, can be controllers
of PRO. The contrast between unmarked and accusative objects in these
examples confirms that the ungrammaticality of the unmarked objects is due
to their inability to be antecedents of syntactic anaphora rather than some
other independent factor such as the non-adjacency of the object to the verb
in (27a), the cataphoric structure in (27b), or the postverbal placement
of the infinitive in (27c).

(27) a. Marat  bala-lar-*(m1) [PRO uk-wrga] 3ibér-de.
Marat  child-pL-Acc study-INF  send-psT
‘Marat sent children to study.’
b. Marat [PRO wuk-wrga] bala-lar-*(m1)  %ibar-de.
Marat study-iNr  child-pr-acc send-psT
‘Marat sent children to study.’
c. Marat  bala-lar-*(m)  3ibdar-de [PRO uk-irga].
Marat  child-pL-Acc send-PST study-INF
‘Marat sent children to study.’

A similar contrasts obtains with reflexives in (28): syntactic anaphora
cannot take unmarked objects as antecedents, whereas accusative objects are
grammatical as antecedents of reflexives. Once again, the contrast obtains
regardless of the word order.

(28) a. Marat  bala-lar-*(m1), iz-e-nep;  tu-gan kon-e-nerq
Marat  child-pL-acc seLr-3-Gen  be.born-prT  day-3-Gen
béjram-lar-e-na 3ibar-de.
holiday-pL-3-DAT  send-pstT
‘Marat sent children to their own birthday parties.’

b. Marat  bala-lar-*(m), 3ibér-de liz-e-ner tu-gan
Marat  child-pr-Acc send-psT SELF-3-GEN be.born-prT
kon-e-nern bdjram-lar-e-na.
day-3-Gen holiday-pr-3-DAT
‘Marat sent children to their own birthday parties.’
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To recap, we hypothesize that DOM in Tatar derives from the distinction
between DPs and Small Nominals: DP objects are marked accusative, whereas
unmarked objects are smaller than a DP. Note further that the lack of the DP
projection in unmarked objects is responsible for both their semantics
and their inability to move from their base-generated position: not having
the DP, these nominals are invisible for higher Probes that search for the [D]
feature. This allows us to capture the similarities between unmarked objects
and PNI-ed nominals in other languages/constructions without recourse
to head-adjunction/PF-adjacency to the verb. The characteristic properties
of unmarked objects are explained not by their movement to a verb-adjoined
position but by their remaining in their base-generated position. It also
allows us to draw an easy structural distinction between unmarked objects
(in their base-generated position) and complements of LVCs (head-adjoined/
PF-adjacent to the verb). In other words, we draw a distinction not between
two but between three kinds of “objects”: (a) accusative objects, which are
DPs, visible to higher Probes searching for the [D] feature, which consequently
may appear either inside or outside the VP; (b) unmarked objects, which are
Small Nominals, invisible to [D]-searching Probes, which consequently may
appear only inside the VP; and nominal components in LVCs, which are bare
nouns head-adjoined/PF-adjacent to the light verb. Note also that we do not
take unmarked objects as assigned any type of syntactic Case: they are both
morphologically and syntactically caseless, according to the analysis.

5. Conclusions

In this paper, we have shown that a distinction between DPs and Small
Nominals is pervasive in Tatar, a language that lacks articles, contrary
to the arguments of Boskovi¢ [Boskovié, 2005, 2008, 2009] and Boskovi¢ and
Sener [Boskovi¢, Sener, 2014] that article-less languages lack the projection
of DP altogether. In particular, we have argued that DPs must bear syntactic
(and therefore, morphological) Case, whereas Small Nominals of varying
sizes need not be Case-licensed and can therefore appear syntactically and
morphologically caseless. In this respect, this analysis follows in the footsteps
of [Kiparsky, 2008; Pesetsky, 2013], who also propose that Case works
differently for NPs and DPs; however, the details of these three analyses
differ significantly. We have argued that Differential Object Marking
in Tatar is best analyzed as a reflex of this correlation between the functional
structure of the object nominal and Case, and cannot be accounted for by OS-
or PNI-based analyses, along the lines of [Baker, 2011, 2013, 2015] and
[Baker, Vinokurova, 2010]. We have shown that accusative objects need
not appear in the object-shifted, VP-external position either at Spell-Out
or post-Spell-Out. Moreover, we have argued that unmarked objects do not
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appear in a special structural position, such as head-adjoined to the verb
or PF-adjacent to the verb. Instead, we explained their PNI-like semantic
properties, as well as their low syntactic position (inside the VP throughout
the derivation) by their lack of the DP projection, whose absence means that
they have neither the semantics nor the mobility of full-fledged DPs.

References

Baker, 1988 — Baker M. Incorporation: A Theory of Grammatical Function
Changing. Chicago, IL, 1988.

Baker, 2009 — Baker M. Is head movement still needed for noun incorporation?
Lingua. 2009. No. 119. Pp. 148-165.

Baker, 2011 — Baker M. Pseudo-Noun Incorporation as covert noun incorporation:
Linearization and crosslinguistic variation. Paper presented at the Academia Sinica
in Taiwan, June 2011.

Baker, 2013 — Baker M. On Alighment Types and Types of Differential Object
Marking. Paper presented at the Tromsg Conference on Differential Object Marking.
Tromsg, May 2013.

Baker, 2015 — Baker M. Case. Its principles and its parameters. (Cambridge studies
in linguistics 146). Cambridge, 2015.

Baker, Vinokurova, 2010 — Baker M., Vinokurova N. Two modalities of Case
assignment: Case in Sakha. Natural Language & Linguistic Theory. 2010. No. 28.
Pp. 593-642.

Bittner, 1994 — Bittner M. Case, scope and binding. Dordrecht, 1994.

Borik, Gehrke, 2015 — The syntax and semantics of pseudo-incorporation.
O. Borik, B. Gehrke (eds.). Brill, 2015.

Boskovi¢, 2005 — Boskovi¢ Z. On the locality of left branch extraction and
the Structure of NP. Studia Linguistica. 2005. No. 59. Pp. 1-45.

Boskovi¢, 2008 — Boskovi¢ Z. What will you have, DP or NP? Proceedings
of NELS 37. E. Elfner, M. Walkow (eds.). Book Surge Publishing, 2008. Pp. 16-48.

Bogkovi¢, 2009 — Bogkovi¢ Z. More on the no-DP analysis of article-less
languages. Studia Linguistica. 2009. No. 63. Pp. 187-203.

Boskovi¢, Sener, 2014 — Boskovi¢ Z., Sener S. Turkish NP. P. Cabredo Hofherr,
A. Zribi-Hertz (eds.). Crosslinguistic studies on nominal reference: With and Without
Article. Leiden, 2014. Pp. 102-140.

Dayal, 2007 — Dayal V. Hindi pseudo incorporation. Ms., Rutgers University.
2007. URL: http://www.rci.rutgers.edu/%7Edayal/Pincorp-07.pdf (date of access:
09.10.2023).

Kiparsky, 2008 — Kiparsky P. Universals constrain change; change results
in typological generalizations. Linguistic universals and language change. J. Good
(ed.). Oxford University Press, 2008. Pp. 25-53.

Kornfilt, Preminger, 2015 — Kornfilt J., Preminger O. Nominative as no case
at all: An argument from raising-to-ACC in Sakha. Proceedings of the 9th Workshop
on Altaic Formal Linguistics (WAFL9). A. Joseph, E. Predolac (eds.). (MIT Working
Papers in Linguistics #76). Cambridge (Mass), MIT Press, 2015. Pp. 109-120.



Rhema. Pema. 2023. N2 4

Levin, Preminger, 2015 — Levin T., Preminger O. Case in Sakha: Are Two
Modalities Really Necessary? Natural Language and Linguistic Theory. 2015. No. 33.
Pp. 231-250.

Lyutikova, Pereltsvaig, 2014 — Lyutikova E., Pereltsvaig A. Possessives within
and beyond NP: Two ezafe-constructions in Tatar. Advances in the Syntax of DPs:
Structure, agreement, and case. A. Bondaruk, G. Dalmi, A. Grosu (eds.). (Vol. 217
of LA). Amsterdam, 2014. Pp. 193-219.

Lyutikova, Pereltsvaig, 2015a — JIrotukoBa E.A., Ilepenbupaiir A. CTpyKTy-
pa MMeHHOH rpymmbl B 6e3apTHUK/IEBBIX s3bIKax // Borpock! s3biko3HaHus. 2015.
Ne 3. C. 52-69. [Lyutikova E., Pereltsvaig A. Noun phrase structure in articleless
languages: Universality and variation. Voprosy yazykoznaniya. 2015. Vol. 3.
Pp. 52-69. (In Rus.)]

Lyutikova, Pereltsvaig, 2015b — Lyutikova E., Pereltsvaig A. The Tatar DP.
Canadian Journal of Linguistics. 2015. Vol. 60. Pp. 289-325.

Marantz, 1991 — Marantz A. Case and licensing. Proceedings of the 8th Eastern
States Conference on Linguistics (ESCOL 8). G. Westphal, B. Ao, H.-R. Chae (eds.).
Ithaca, NY, 1991. Pp. 234-253.

Massam, 2001 — Massam D. Pseudo incorporation in Niuean. Natural Language
and Linguistic Theory. 2001. Vol. 19. Pp. 153-197.

Massam, 2009 — Massam D. Noun Incorporation: Essentials and Extensions.
Language and Linguistics Compass. 2009. Vol. 3/4. Pp. 1076-1096.

Megerdoomian, 2008 — Megerdoomian K. Some bare nouns are more equal than
others. Invited talk presented at the USC Student Workshop, May 2008.

Merchant, 2009 — Merchant J. Polyvalent case, geometric hierarchies, and split
ergativity. Proceedings of the 42nd annual meeting of the Chicago Linguistic Society
(CLS 42). J. Bunting, S. Desai, R. Peachey et al. (eds.). Vol. 2. Chicago, IL, 2009.
Pp. 57-76.

Mithun, 1984 — Mithun M. The evolution of noun incorporation. Language. 1984.
Vol. 60. Pp. 847-895.

Mithun, 1986 — Mithun M. On the nature of noun incorporation. Language. 1986.
Vol. 62. Pp. 32-38.

Pereltsvaig, 2006 — Pereltsvaig A. Small nominals. Natural Language and
Linguistic Theory. 2006. Vol. 24. Pp. 433-500.

Pereltsvaig, 2013 — Pereltsvaig A. On Number and Numberlessness in Languages
without Articles. Proceedings of BLS 37. 2013. Pp. 300-314.

Pesetsky, 2013 — Pesetsky D. Russian Case Morphology and the Syntactic
Categories. Cambridge, Mass, 2013.

Van Geenhoven, 1998 — Van Geenhoven V. Semantic incorporation and
indefinite descriptions: Semantic and syntactic aspects of noun incorporation in West
Greenlandic. Dis. in Linguistics. Stanford, CA, 1998.

Zakiev, 1995 — 3akueB M. Tarapckas rpammaruka. T. 3. CuHrakcuc. Kasasb,
1995. [Tatarskaya grammatika [Tatar Grammar]. Vol. 3: Syntax. M. Zakiev (ed.).
Kazan, 1995.]

The article was received on 30.10.2023
CraTbst noctynuna B pegakumio 30.10.2023

JIuHrBncTUKA

N
Ul



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2023. N2 4

JIMHrBUCTUKA

N
(@)

About the authors / CBepeHuns 06 aBTopax

Ekaterina A. Lyutikova — Dr. Phil. Hab.; professor at the Department
of Theoretical and Applied Linguistics of the Philological Faculty, leading researcher
at the Research Computing Center, Lomonosov Moscow State University, Moscow,
Russian Federation

JIrotukoBa ExarepuHa AHaTo/IbeBHA — JJOKTOD (DUIO/IOrMUECKUX HayK; Ipo-
teccop kadeaprl TeopeTHUECKOW W TIPUK/IAJHON JIMHTBUCTUKUA (DUIOTIOTUUECKOTO
(dakybTeTa, BeAYyILM HAyYHbIM COTPYAHUK HayuHO-1CC/iei0BaTenbCKOTO BEIUMC/IH-
Te/IbHOTO LieHTpa, MOCKOBCKHUI TOCylapCTBeHHbIN yHHBepcuTeT uMeHu M.B. JIomo-
HOCOBa

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-4439-0613

E-mail: lyutikova2008@gmail.com

Asya Pereltsvaig — PhD in Linguistics; independent researcher, Santa Clara, USA
Iepenbpair Acs MuxaiioBHa — PhD (JIMHrBUCTHKA); He3aBUCHUMBIN UCCIIef[0-
Baresb, Canra Knapa, CILIA

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-2018-6896
E-mail: asya_pereltsvaig@yahoo.com

All authors have read and approved the final manuscript
Bce aBTOpbI NpounUTanu U 0J06pUAKM OKOHUATENbHBIM BapUaHT pyKonucu



Rhema. Pema. 2023. N2 4

YOK 81-114.4
DOI: 10.31862/2500-2953-2023-4-27-46

B.B. MopuHa

CaHkT-MMeTepbyprckuin rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,
199034 r. CankT-MNeTepbypr, Poccuiickas Menepaums;

MHCTUTYT AMHIBUCTUYECKMX UCCnenoBaHmin PAH,
199053 r. CaHkT-lNeTepbypr, Poccuiickas Pepepaums

JKCNepuMeHTaNbHble UCCeL0BaHUS
apryMeHTHOM CTPYKTYpbl

B cTtatbe onumcaHbl KlOYEBbIe HAMpaBieHMs IKCNEePUMEHTaNbHbIX UCCNea0-
BaHWW apryMeHTHOM CTPyKTypbl. [lpenctaBneHbl MCCnefoBaHMs KaccoB rna-
ronoB, COMOCTABASEMbBIX AJI MPOBEPKM TMMOTE3 O CAOXKHOCTU AapryMeHTHOM
CTPYKTYPbl M AN BbISIBEHUS O6WMX CBOMCTB apryMeHTHOM CTpyKTypbl. Onu-
CaHbl MCCNEf0BAHNS U3MEHEHWI B aprYMEHTHOM CTPYKTYpe, NPOBeAeHHbIe KaK
Ha rpynnax rnaroos, TakK M Npu COMOCTABAEHUM PA3JIMYHBIX CMHTAKCUYECKUX
OKPY>XEHWI MpU OLHOM [Naro/ibHOM KOpHe. PaccMOTpeHbl uccnepgoBaHus ponm
APryMEHTHOW CTPYKTYpPbl NPY NO3TAaNHOM NAAHMPOBAHMM BbICKA3bIBAHUS.
KntoueBble cnoBa: apryMeHTHas CTPyKTypa, MU3MEHEHUS apryMeHTHOM CTPYKTY-
pbl, NCUXONUHIBUCTUKA, MIAHNPOBAHUE BbICKA3bIBAHWS

ONa UMTUPOBAHWA: MoguHa B.B. SkcnepumeHTanbHble nccnensoBaHUs ap-
ryMeHTHOM CTpyKTypbl // Pema. Rhema. 2023. N2 4. C. 27-46. DOI: 10.31862/
2500-2953-2023-4-27-46

© MopguHa B.B., 2023

e () KoHTeHT foctyneH no nuueHsuun Creative Commons Attribution 4.0 International License
The content is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

JIuHrBncTUKA

N
~



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2023. N2 4

JIMHrBUCTUKA

N
o

DOI:10.31862/2500-2953-2023-4-27-46

V. Modina

Saint-Petersburg State University,
St. Petersburg, 199034, Russian Federation;

Institute for Linguistic Studies, RAS,
St. Petersburg, 199053, Russian Federation

Experimental research
on argument structure

The paper describes key areas in current experimental research on argument
structure. We discuss the experiments that compare verb classes in order to
test the argument structure complexity hypotheses and to highlight common
argument structure features. Then we present research on argument structure
alternations, carried out both on groups of various verbs and on single verb root
appearing in various syntactic contexts. Finally, we examine the experiments
that focus on the role of argument structure in incremental sentence production.
Key words: argument structure, psycholinguistics, incrementality, argument
structure alternations

FOR CITATION: Modina V. Experimental research on argument structure.
Rhema.2023.No. 4. Pp. 27-46.D0I: 10.31862/2500-2953-2023-4-27-46

1. BBepeHue

OO6beM TOHATHS «apryMeHTHasi CTPYKTypa» He BCerJa UeTKO U OJ/[HO3-
HauHO OUEepUMBAETCSl B TEOPETHUECKHMX M HKCIIepHMeHTa/bHBIX paborax.
HexoTropele ucciefoBaTe/lM TMOHMMAKOT 1107, apryMeHTHOM CTPYKTYpoi
MH(pOPMALMI0 O CHMHTAaKCMYeCKWX akTaHTax riarosa (Hamp., [[lagyueBa,
2012, c. 462]), B TO BpeMsi Kak JpyTHe aBTOPhI, HATIPOTUB, BK/IFOUAIOT B apry-
MEHTHYIO CTPYKTYPY MH(OpMaLMIO JIMIIb O CeMaHTUYeCKUX POJIsiX (Harip.,
[Haspelmath, Sims, 2010, p. 236]). B pamkax ctaTbu Mbl Oy/1eM OTpe/ie/isiTh
TIOHSITHE apTyMEHTHOW CTPYKTYpbI ILIMPOKO, BK/IOuYass B Hero uHpopma-
LU0 O CeMaHTUYeCKUX apryMeHTax IJlarosa, MX CMHTaKCUYeCKUX TMO3WLU-
SIX U CBOWCTBaX (MapKMPOBaHWH, 00s513aTe/IbHOCTH, BHZIaX SI3bIKOBBIX BBIpa-
JKeHWH, CTIOCOOHBIX 3aHMMaTh TO3WLHIO, U [Jp.), @ TaKKe O COOTBETCTBUM
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CeMaHTUYeCKUX IepeMeHHBbIX CHHTAaKCHUeCKUM. BO3MOXKHOCTE TOSIB/IEHUS
[JIaro/IbHOTO KOPHSI B Pa3/IMUHBIX CUHTAKCUYeCKUX OKPYKeHMsIX TakKe Tpe-
OyeT orucaHUsl U3MeHEeHUI apryMeHTHOH CTPYKTYPhI: 3a/I0TOBBIX ITpeobpa-
30BaHMI M aKTaHTHOM [epuBalliM, a TakKe He MapKHpPyeMbIX Ha IJlarosax
yepepoBaHuit [[TnynrsH, 2011, c. 183-227; Haspelmath, 2022].

AprymMmeHTHasi CTPyKTypa M W3MeHEHHs], 3aTpardBaiollye ee, HaXOZsT-
Csl Ha IepeceueHH CeMaHTHKM, CHHTaKCHCa, JUCKypca M MOpP(OJOTHM.
O1uM 00yC/I0BI€Ha aKTyaAbHOCTh apTyMeHTHOW CTPYKTYPBI /Il BCEX YPOB-
Hell KOHL[eNTya/Ju3alid U rpaMMaTHYeCcKoro KOJMPOBaHUsI BbICKA3bIBAHUS
[Ferreira et al., 2018]. Ha HacTosi11{1i1 MOMEHT HET eZJUHOUW MOJie/Ti XpaHeHUs
apryMeHTHOW CTPYKTYpbI M ee 00pabOTKU MpY BOCIIPUSTHUU M TIOPOXKIEHUN
peuy, HO TpeJicTaB/ieHHbIe B TEOPeTUUeCKUX paboTax IMIIOTe3bl, KacaroIi-
ecsl pa3/IMyUHbIX acrieKTOB apryMeHTHOW CTPYKTYPbI, aKTUBHO IPOBEPSOTCS
3KCIIepUMEHTA/IbHO (C TpUBJIeYeHNEeM I0Be/ileHUeCKUX U HelpOoJIornuecKux
[AHHBIX), @ TAKXKe B KJIMHUUECKHX UCC/Ie/J0BaHHUSX.

B TeopeTnueckoil muTepaType aprymMeHTHasi CTpPYKTypa uacTO paccMaTpy-
BaeTCsl B KOHTEKCTe MPOTHBOIIOCTAB/IEHUsS KOHCTPYKTUBHUCTCKOTO, KOHCTPYK-
LMOHHOTO U JIEKCUKAJMCTCKOTO ToAX0/0B (cM. 0030opel B [Goldberg, 2013;
Muller, Wechsler, 2014]). B paMkax KOHCTPYKLIMOHHOTO ¥ KOHCTPYKTUBHUCT-
CKOTO TIOZXOZI0B IJIaroJibHasl eJMHHL[A B MEHTAJbHOM JIEKCUKOHE He Cofiep-
XKAT MH(OpMaLK 00 apryMeHTHOH CTPYKType. B KOHCTPYKLIMOHHOM TO0JXO-
Jle apryMeHTHasi CTPYKTypa peayM3yeTcsi uepe3 KOHCTPYKLMM apryMeHTHOH
CTPYKTYPHI (argument structure constructions) — o0beiHeHHs1 aBCTPaKTHOrO
3HaueHusl (HarpuMep, 3HaueHHsl Kay3WpOBaHHOIO JBIDKEHUs) U Habopa CHH-
TaKCHMUYeCKHX OTHOLLIEHHH CO CJIOTOM Ji/1s1 T7Iaro/IbHOM JIeKCeMblI (JaHHOe MOHS-
THe NPUMEHNMO B paMax IpaMMaTHKU KOHCTPYKLU B BapraHTe A. ['ongbepr
[Goldberg, 2006]; KOHCTPYKTUBUCTCKIE MO/Ie/I TeHePaTUBHOIO HarlpaB/IeHUs
TaKKe OTJEeNS0T apryMeHTHYIO CTPYKTYPY OT I/IarobHOW eyHHLIBI, HO (op-
MUPYIOT apr'yMeHTHYIO CTPYKTYpy B cuHTakcuce [Lohndal, 2014, p. 11-17]).
OO6berHeHYe I71aro/IbHOM CeMaHTHKHM M CeMaHTHKH KOHCTPYKLMH apryMeHT-
HOM CTPYKTYpbl IPOMCXOZUT TP 3ari0/IHEHUH IJIaroji0M COOTBETCTBYIOLIErO
ci0Ta. B pamMKax JIeKCHKaIMCTCKOro MOZX0/a MperiosaraeTcsi, UTo apryMeHT-
Hasi CTPYKTypa XPaHHUTCSI BMECTe C IJIaro/IbHOM eJUHULIel B MeHTa/IbHOM JIeK-
CHKOHe. Peanu3ariyisi apryMeHTOB B CHHTAKCHCe MOYKET BBIBOJUTHCS U3 CeMaH-
THUUECKUX poJiell yuacTHUKOB (Harip., [Chomsky, 1981]), cTpyKTypbl coObITHS
(namp., [Levin, Rappaport Hovav, 2005]) 1 ipounx CBOMCTB r/aroa.

Ba)KHO TOAYEPKHYTb, UTO TPAHMLIbI JT€KCHKATUCTCKOTO, KOHCTPYKLMOH-
HOTO Y KOHCTPYKTHBHCTCKOTO IOJXOZ0B MOTYT I0-Pa3HOMY ONpezessThCs
pasnUUHBIMK aBTOPaMH, BIUIOTH [0 UX TIOJIHOTO COBIAZieHus (CM. 3aMeuaHue
B paszene 2). Kpome Toro, oT/je/ibHble BAPUAHTHI JIEKCHKa/IM3Ma, PaMMaTHKN
KOHCTPYKLMM ¥ KOHCTPYKTHUBM3Ma, OJHO3HAUHO TIPOTHBOIIOCTaB/IeHHbIe KaK
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TeopeTHYecKHe MO/ie/Id, MOTYT MPEe/Io/araTb CX0XKHe KOTHUTHBHBIE peripe-
3eHTaUuK. Tak, crielupuyecKue [jis I1aroj0B CHHTaKCHUeCKHe KOHTEKCThI
Tpe6yIOT XpaHeHust UH(GOPMALMH O TMOSIBJIEHUSIX TJIar0/0B B OMpPeeIeHHBIX
KOHCTPYKIMSIX B paMKax KOHCTPYKLMOHHOro mogxona [Goldberg, 2013,
p. 458], uTO CO3BYYHO MpE/CTABIEHUIO O XPaHEHUU MH(popMaLuu 06 apry-
MEHTHOW CTPYKType BMeCTe C IJIarojbHOU JIeKCeMOr B paMKax JIeKCHKa/IM3-
Ma. Ha Ham B3r/isiz, BOIIPOCHI O pernpe3eHTalud apryMeHTHOW CTPYKTYPbI
[OJDKHBI PELIaTbCsl B MEPBYI0 Ouepelb 3KCIIePUMEHTaTbHBIMUA METO/aMU,
MOCKO/BKY 6€3 MPUB/IeUeHHs ICUXOJTMHTBUCTHUECKUX JAHHBIX MO/Ie/IMPOBa-
HUe KOTHUTUBHBIX eJMHHUI] (TaKKUX KaK Perpe3eHTali) BeIeT K IIOCTPOEHHUHO
(opManu3MoB, He UMEIOIUX M0/, COO0M KOTHUTUBHBIX OCHOBaHUH.

Llenbto 3TOM CTaThU He SIBJSIETCS MCUepITbIBAOLIlee TIPOTUBOIOCTAB/IEHHE
TICUXOJIMHTBUCTUYECKUX apryMEHTOB B TIOA/IEPXKKY U TIPOTHUB KOHCTPYKTHU-
BH3Ma, PaMMaTHUKKM KOHCTPYKLIMM U JIEKCHKANU3Ma, OJHAKO C/ieJlyeT 3ame-
THTh, YTO MHOTHE WCC/IeJOBAHUSI apTYMEHTHOW CTPYKTYpPbI JIMOO HUCXOZIST
W3 OJTHOTO M3 3THX TMOAXO/I0B, MO0 UHTEPIIPETHUPYIOT MOJTYUeHHbIE Pe3yIib-
TaThl B TMOJIb3Y OJHOIO U3 HUX, [TO3TOMY [Jajee B CTaThe OyZeT OTMeueHo,
€CJTH UCC/Ie/JOBaHKe TTPOBOAMIIOCH B PAMKAX OZHOTO U3 MO/IXO/0B.

IToCKO/IBKY apryMeHTHasi CTPYKTypa OXBaTbIBaeT OOJIBILIOE KOJIMYEeCT-
BO SI3bIKOBBIX I1apaMEeTPOB, HE MPE/CTAB/SeTCs BO3MOXKHBIM PAacCMOTPETh
B paMKax OJIHOM CTaTbH BCIO CYILECTBYHOLIYIO 3KCIIEPUMEHTANbHYIO JIUTe-
paTypy, TOCBSIIEHHYIO DPas/JMUYHBIM aCTeKTaM JAHHOTO siBjieHust. Llebio
HACTOsIIL|el CTaThM SIB/IsIeTCsT 0630p M CHUCTeMaTH3allisi K/IFOUeBBIX BOIPO-
COB, CBSI3aHHBIX C 06pabOTKOU U perpe3eHTaLield apryMeHTHOW CTPYKTYPBI,
a TakXKe JAE€MOHCTpALUsl KCIIePUMEHTANBHBIX METO/OB, MPUMEHSIEeMbIX s
PeLIeHHUs] JAHHBIX BOTIPOCOB, M BO3MOJKHBIX HarpaB/eHUH OyayIux uccrie-
JoBaHui. B pasgesnie 2 ommcaHbl SKCIIePUMEHTA/IbHBIE UCC/IE0BAHUS Kilac-
COB TJIaroJioB, MPOTHUBOMOCTAB/IEHHBIX B OTHOIIEHWH Pa3/JMUHbIX aCleKTOB
apryMeHTHOU CTPYKTYpbL. B paszene 3 mpe/cTaB/ieHbl UCC/IeA0BAHUS U3Me-
HeHUI B apryMeHTHOM CTpyKType. Paszesn 4 nocesieH UCCiej0BaHUSIM POJIH
ApPryMEHTHOW CTPYKTYPbI MPH TUIAHUPOBAHUY BBICKA3bIBAHHUSL.

2. UccnepoBaHus KNaccoB rnarosios

B HacTosiiee BpeMsi B OKyce OOJBIIOTO KOJMYeCTBa 3KCIIepUMeHTallb-
HBbIX MCC/IeZIOBaHUM apryMeHTHOM CTPYKTYPBI HAXOZSTCS KJIaCChl IJIaroJioB,
BbIJIe/IsIEMbIe HA OCHOBAHWM Pa3/IMYHBIX €€ aCleKTOB: KOJIMYeCTBA apryMeH-
TOB, UKMCJIA ¥ YACTOTHOCTH CyOKaTeroprasLiiOHHbIX OTIL{MH, HATMYKSI ¥ THUIIOB
anbTepHALMH, PO/ yUaCTHUKOB U 3aHUMAaeMbIX UMH TIO3ULUH U Mp. ITH
K/IaCChl TJIArOJIOB MOTYT COIMOCTAB/ISATHCS C L€IbI0 [IPOBEPKU THIIOTE3
0 CJIOKHOCTH TNTPUCYILel UM apryMeHTHOH CTPYKTYPHI, a Takxke /yisi 06Hapy-
>KeHUsI OOLLIX CBOKCTB.
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2.1. CNOXHOCTb apryMeHTHOWM CTPYKTYpbl

MHorue coBpeMeHHbIe TeOpHUH 00paboTKU U perpe3eHTaluu S3bIKa pasze-
JISIFOT JIEKCUKATUCTCKUN B3IJIsIZI, COTJIaCHO KOTOPOMY ITOCTPOEeHHe CUHTaKCH-
YeCKOlM CTPYKTYPbl HAUMHAETCS C BHIOOpPA IJIaro/IbHbIX JIeKCeM, MeHTa/bHast
perpe3eHTalsi KOTOPBIX COZEP)KUT Goraryro MH(pOpMaLuio 00 aprymeHT-
HOW cTpyKType (Harp., [Ferreira, 2000]). B [Melinger, Dobel, 2005] 6b110
T10Ka3aHo, YTO MPAWMHHI apryMeHTHOW CTPYKTYPBI MOXKET OCYII|eCTBIISAThCS
W30/IMPOBaHHbIM T/1arojIoM, UTO TOJ/Jep’KUBaeT JIEKCUKAlIUCTCKYH0 TOYKY
3peHusi. B omMcaHHBIX B CTaThe 3KCIepUMeHTax ObLJIO MPOJEeMOHCTPHUPOBA-
HO, UTO M30/IMPOBaHHble HeMeLlKhe W Hu/iep/iaH/iCKue IJ1arobl, JAOITycKaro-
1ue b0 TOMBKO JBa MpsiMbix 00bekTa (auri. *The judge fined fifty dollars
to the driver ‘Cymbsi 00si3a/1 BBIIUIATUTh MAThAECST [0/IaPOB BOJUTEIIO’),
b0 TOJBKO OZWH IPSMOM OOBEKT U OfHY IPeIOKHYIO IPyIIy (aHIJI.
*The man contributed the church money ‘MyskuriHa 1OKepTBOBas LjepKBU
JeHbrH’), YBEJMUYMBAIOT UMC/IO COOTBETCTBYIOIMX yroTpebieHu B 3a/jaHUH
Ha OmHCaHHe M300pa)keHUs TIpeJyIoKeHWeM C TJIarojiaMy, yuaCTBYHOLIMMHU
B JJATUBHOM uepe/[0BaHHH.

B cooTBeTCTBUM C JIEKMKAJMCTCKUM TIOZIXOZIOM, TJlarojibHble JieKCeMbl
Pa3/MyaroTCsl 10 CII0’KHOCTHA apTyMeHTHOW CTPYKTYPBI, T.€. TI0 KOJIMUYeCTBY
vHopmalmy, cBsa3aHHOU ¢ nekcemoi [Thompson, Meltzer-Asscher, 2014].
[71s1 TIpOBepKY Pa3/IMYHBIX THUIOTe3 O CJI0KHOCTH apryMeHTHOM CTpPYKTY-
pbl TIPUBJIEKAIOTCS JaHHble KaK 3/[0POBBIX YYaCTHUKOB 3KCIEPUMEHTOB,
TaK U MalUeHTOB C arpaMMaTH4ecKol adasueid, [jis KOTOPOW XapaKTepHBI
3aTpyJHEHUS MPY MTOPOXKIEHUH T/Iaro/ioB. JKCTIiepUMeHTalbHbIe UCCe/ioBa-
HUSL CJIOXKHOCTH MCXOJAT U3 0a30BOM MCHXOMHIBUCTUYECKOM ITPe/OChUIKH
0 TOM, UTO YBeJMYeHHe KOJIMUeCTBa OIIMOOK, BpeMEeHH peakluH, aKTHBHO-
CTU CTPYKTYp TOJIOBHOTO MO3ra U T.Jl. CBUJEeTe/bCTBYeT O [JONOTHUTETbHBIX
KOTHUTHBHBIX 3aTpaTax, KOTOphbIe, B CBOIO OYepe/ib, MOTYT UMeTb Pa3/nyHbIe
VHTEepIIPeTalii B TEPMHUHAX JIMHTBUCTUYECKOW CJIOXKHOCTH.

bbu10 MOKa3aHo, UTO YMC/I0 apryMEHTOB He BJIMsIeT Ha BOCIIPUSTHE peur
yUaCTHUKAaMH C arpaMMaTHuYecKou adas3ueii, HO yBe/MueHre YKiCIa apryMeH-
TOB TIPUBOJUT K 3aTpyZHEHUsIM Iipu nopoxkieHuu peur [Kim, Thompson,
2000, 2004], uro, MO MHEHWIO aBTOPOB WCC/e/[OBAHMS, CBUZETEbCTBYeT
0 TOM, YTO NPU arpamMMaTHU3Me CI0’KHOCTb CBs3aHa He C perpe3eHTaLjueit
apryMeHTHOM CTPYKTYpHI, a ¢ goctynom K Heii. B [Thompson, Lee, 2009]
TIPOBEPS/IOCH BHICKAa3aHHOE B TEOPeTHUeCKOH JMTepaType TpeArosioKeHne
0 TOM, UTO TICHXO0JIOTUUECKHe IJ1aroJibl C SKCIepreHLiepoM-00beKToM (Hamp.,
aHTJI. amuse ‘pa3BieKaTh’) SIBJSIOTCS Oosee CI0KHBIMH, UeM MCUXO0JI0THYe-
CKHe IJ1arojibl C KCIIepreHLepoM-CyOLeKToM (Hamp., aHr/1. admire ‘BOCXU-
aThesi’). YUaCTHUKH C arpaMMaTHuecKon adas3uei coBepiany OIUOKU NPy
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TIOPOXKJJEHUH IJIaro/IOB C KCIIepHeHIepOM-00beKTOM uallie, 4eM IIpU 110po-
JK/IeHWH TJIaroJIoB C 3KCIepreHL|epoM-CyObeKToM. [1acCHBHBIN 3a/10T TakKe
BbI3bIBas OOJIbIIIE OLIMOOK, YeM aKTHBHBIN, OJJHAKO TJ1aro/ibl C SKCIepHeHIIU-
POM-00BEKTOM B ITAaCCHBHOM 3aJI0Te 0Ka3asvCh Jierde, yeM T/1arosibl € 9KCIie-
pueHLiepoM-cyObekToM. TlociefHul GakT aBTOPbI CBSI3BIBAIOT CO CTpPeMIIe-
HHeM TOMeCTUTh 3KCIlepreHLiepa B MO3ULMI0 CyOBeKTa B CBSI3U C BBHICOKUM
TI0JIOKeHHeM JKCIlepreHIiepa B MepapXuM CeMaHTHYeCKUX POJiel, UTO TakxKe
TIOJITBEPIK/IAeTCSl TeM, UTO U 3[J0POBbIe YUaCTHUKH, M YUaCTHUKH C acasueid
yIOTPebIANy IJ1arosisl C 9KCIepHUeHI|epOM-00BeKTOM B TTaCCUBHOM 3ajore
yairie, YeM B aKTUBHOM.

Kpome Toro, B psifjie McciefjoBaHMM ObUIO TIPO/IEMOHCTPHUPOBAHO, UTO
HeakKy3aTHBHbIE TJIaro/ibl (HeTlepexo/Hble TJIarosibl C TalMeHCornoj00HbIM
YUaCTHUKOM B TO3ULMHK CcyOBeKTa, Hamp., fall ‘ajaTe’) Takke OKa3bIBarOT-
cs1 6osee CJIOKHBIMH /IS TIALIMEHTOB C arpaMMaTh3MOM, YeM He3praTHBHbIe
(Heriepexo/iHbIe TJIAroJibl C areHTUBHBIM YUYaCTHUKOM B TIO3ULIUM CYOBEKTa,
Harmp., run ‘6exkatr’). Y4acTHUKM C acda3uell TIOPOKAand MeHbIlle HeakKKy3a-
TUBHBIX I71ar0JIOB B CTIOHTaHHOM [10BECTBOBaHUH, YeM 3/I0pOBble YUaCTHHUKH,
WCITBITBIBA/IA OOJIbLIIe TPYAHOCTEH NPH Ha3bIBAHUY M30JIUPOBAHHBIX HEAKKY-
3aTUBHBIX, UeM He3praTUBHBIX riaronoB [Thompson, 2003], a Takke mory-
cKau Oosblie omMOOK TIPH TIOPOXKIEHUU TIPe/JI0KeHNH C HeaKKy3aTHBHbBI-
MU TJIarojiaMu, 4eM c HeapratuBHbIMU [Lee, Thompson, 2004].

Cnepyer, OflHaKO, OTMETHTb, YTO B Oosiee TO3JHEM HCC/Ie0OBaHUM
C. MamoTuHo# u [I. feH AyJeHa ObIIO POIEMOHCTPUPOBAHO, UTO «CJIOXK-
HOCTb» apryMeHTHOW CTPYKTypbl MOXKeT, HAalpOTHB, YCKODSATbH pelleHue
3aJjauu 3[J0POBLIMU HOCHTeIIMU si3blka [Malyutina, den Ouden, 2017]. [dan-
Hble, TIOJlyYeHHble B pe3y/bTaTe IPOXOX/JEHHS B3POC/IbIMU HOCHTEISIMU
aHTJIMICKOTO sI3bIKa 3aZlaHusl Ha JIeKCHYeCKoe pellleHre W 3a/jaHys Ha OL|eH-
Ky TpPaMMaTUYHOCTH TIPe/IO’KeHUH, CBUJETENLCTBYIOT O TOM, UTO MH(OP-
MaLuss 00 apryMeHTHOW CTPYKType [IJlaroja HWCIOJb3YeTCsl T0-pasHoMY
B 3aBUCHMOCTH OT 3afiaud. BiusiHue uncia cyOKaTUropy3alMiOHHBIX OTLIUHA
(demand ‘tpe6oBath’ (+ umeHnHasi rpynma (VI') / ceHTeHLMaNbHbIA aKTaHT
(CA) vs. complete ‘3akanumBaTh’ (+ WI')) He ObIJIO 3HAUMMBIM TIPU 3aja-
HUM Ha OLIeHKY IPaMMaTHUHOCTH TpeJJIoXKeHUH, B TO BpeMsI Kak B 3a/laHUU
Ha JIeKCHUecKoe pellieHHe Oosbiliee KOJMUYeCTBO OML{UNA YCKOPS/IO TIPUHSITHE
petenwus. [Ipu 3ToM cefyeT oTMeTUTh, uto B [Linzen et al., 2013] ganHbIe,
TI0JTyYeHHbIe C MOMOIIbI0 MarHUTO3HIedanorpadyy, TOBOPST O CHIPKEHHON
aKTMBHOCTH B TlepeJjHeli yaCcTU BUCOYHOW JI0/IU B 3a/JlaHUM Ha JIeKCUUecKoe
peliieHde pu 00pabOTKe T/1arojioB, B KOTOPBIX CyOKaTeropu3aljoHHbIE
OTIIMY TIOSIB/IIFOTCS C MPUO/IM3UTEIbBHO PAaBHOM YacTOTOM, TI0 CpPaBHEHUIO
c 00paboTKOI I71aro/ioB, y KOTOPLIX OJjHA W3 OMLui Oojlee 4acTOTHA, uemM
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apyrast (Hamp., accept ‘npunsit’ + UL (98% ynotpebsenuii riarosa)
vs. accept + CA (1%)). 3To TaKKe CBU/IETENLCTBYET O TOM, UTO HE TOJBKO
YKo CyOKaTeropu3alMOHHbBIX OMLWEN, HO U MX JUCTPUOYLMS, OKa3bIBarOT
BJIUSTHHE Ha 00pabOTKy ryiarosa.

UccnepoBanue C. MamotuHo u [I. meH AyneHa TakKe TOKasasao, YToO
MPOTHBOIIOCTABJIEHHE T10 UKC/Ty TeMAaTUUeCKUX BaJIEHTHOCTHBIX PAMOK (sing
‘rieTs’ (TIepexo/HbIN/HerepexofHbIi) vs. complete ‘3akaHuMBaTh’ (TOJIBKO
Tepexo/HbIi)) TPUBEIO K YMEHBIIEHUI0 BPeMeH! OTBeTa TPU YBeJIUUYeHUH
KOJIMUeCTBAa TeMaTHMUeCKUX BaJIEHTHOCTHBIX PAMOK B 3aZldHUM Ha OLIEHKY
rpaMMaTUYHOCTH TPeJJIOXKEHUs], OJHAKO 3TOT (paKTOp He ObUT 3HAUMMBIM
B 33/|JaHUM Ha JIEKCHMUECKOe pellleHHWe. YBeJWYeHHe UYucjia TeMaTHyeCKHX
OTLMH B TIO3WLIMHU TOJJIexaliero (sing ‘mets’ (T/arosbl, He BCTyMaloLIe
B MHXOATHMBHO-Kay3aTHBHYI0 ajbTepHaIUI0) VS. break ‘momatb(csi)’ (aib-
TepHUPYIOIIKe)) TIPUBEJIO K 3aMe/JIeHUI0 TPUHATHSI PELIeHUs Ha YyPOBHE
TIpe/IJIOKEeHHs], @ Ha YPOBHE OT/IeNIbHOTO CJI0Ba, HANPOTHB, K YCKOPEHHIO.
HabsmtoziaemMblii MaTTepH YCKOpPeHWsl B 3a/laHUM Ha JIEKCUUeCKOoe pelleHue
MpY yBEJMUEHUW 4YhC/la CyOKaTeropu3alMOHHbIX OMLUM M TeMaTHyeCKUX
OTILUI B TIO3ULIMK TIOZJIEXKAIIEr0 aBTOPbI CBSI3BIBAIOT C TeM, UTO Gosbliiee
KO/IM4ecTBO MH(popMaly 00 apryMeHTHOW CTPYKType C/I0Ba «yCH/IUBAeT»
perpe3eHTaLHIo TJIarosia | yrpoljaer A0CTYIl K HEMY, HO B CEHTeHIMaTbHOM
KOHTEKCTe (B 3aZlaHUM Ha OLIEHKY IPaMMaTUYHOCTH TIPe/JIO>KeHNH) HeobXo-
IUMOCTB BbIOOpA O/IHOM U3 OMIUIA, a TAK)Ke He0OXOJUMOCTh CeMAHTHUECKOM
Y CHHTAaKCHYeCKOW WHTerpardy rjarosia, HarpoTHB, TIPUBOJST K 3aMefl-
JleHuto 00paboTKKU. ABTOPBI MHTEPIPETHUPYIOT Pe3y/bTaThl B T0JIb3y KOH-
CTPYKTUBUCTCKOTO TO/IX0/1a, HO CJIelyeT TIOAUepKHYTh, UTO B IaHHOU pabo-
Te KOHCTPYKTUBUCTCKMU IOJXO[| TMPEAIO0JaraeT BbIBeJleHHe apryMeHTHOMN
CTPYKTYpPbI M3 CceMaHTHKH Tiarosna [Malyutina, den Ouden, 2017, p. 68] —
CBOMCTBO, KOTOPOE /Ipyrye UCC/Ie[0BaTe/y, HallpOTHB, CUUTAIOT KITFOUEBBIM
Il TeKciKanu3ama (Harp., [Lohndal, 2014]), uTo eirje pa3 noZuepkuBaeT pas-
MBITOCTb TPAaHULILI MEeXKAY 3TUMH TIOAX0JaMU Ha AAHHBIA MOMEHT.

Ba)kHO OTMETUTh, UTO «CJIOKHOCTb» HEAKKYy3aTUBHBIX I[J1arojioB (U Apy-
TMX TJIar0JIOB CO «CJIOXKHOW» apryMeHTHOW CTPYKTYpPOM), OTpa’Karoljas-
Csl B 9KCIIEPUMEHTA/IbHBIX MepaX, He MOXKeT ObITb OJJHO3HAYHO MPUITUCAHA
orpezieJieHHbIM $13bIKOBBIM siBJIeHUsIM. Tak, 0OHapyKeHHbIA 3(deKT ciox-
HOCTH HeaKKy3aTHUBHBIX IJIaroJioB 110 CPaBHEHHWIO C He3PraTUBHLIMU MOKHO
0OBSICHUTH CJIeYIOIIMMH MTPUYMHAMU:

1) HeakKy3aTUBHbIE TJIaro/ibl BK/IIOYAIOT JOTIOJTHUTE/ILHOE TIepPe/BIKEeHHe
13 TO3ULMK 00bEKTA B MO3ULUI0 CyObEKTa;

2) HeakKKy3aTHBHbIE TJIaro/ibl CeMaHTHUECKH 0oJiee CJIOKHBIE, TOCKOIBKY
0OBIYHO SIBJISIIOTCS TPe/ie/TbHbIMY;
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3) MHOTMe HeakKKy3aTHBHBIE IJIarojibl SIBMSIOTCS ajabTepHUPYIOLIUMH,
CJIOXKHOCTb 00YC/IOB/IeHa Ha/THUMeM HeCKOJIbKUX WHTepIIpeTaLHii;

4) HeakKy3aTHBHbIE I71aro/ibl UIMErT O0Jiee CJIOKHYHO CTPYKTYPY COOBITHS,
TIOCKOJIBKY BKJTFOUAFOT ZIOTIOTHUTE/bHBIX Kay3aTUBHbIM KOMITOHEHT;

5) B HEAaKKy3aTHBHBIX IJIaroJax rnaryeHc (WM y4acTHUK, BBOJUMBINA Hau-
GoJsiee BIOYKEHHBIM TIO/[COOBITHEM) TIOSIB/ISIETCSI B HEKAHOHUYECKOH MMO3ULUH
nozexkarmiero [Ramchand, 2014, p. 190-191] (cm. TakKe WHTepIIpeTaIN
CJIOKHOCTH 1151 TICUXOJIOTUYECKHUX TJ1aro/ioB C 3KCIepHUeHIIepOM B TIO3ULIUN
cyonekTa B [Thompson, Lee, 2009, p. 356]).

TeM He MeHee, MO)KHO OTMETHTb, UTO ITPeNPHHUMAIOTCS TTOIBITKY afipe-
coBaTh TIpo0OJieMy pa3BefieHUs] OOBSICHEHWH pa3nuunii B 00paboTKe T/aro-
JIOB, TIPUHA/|JIeKAIIMX K pa3HbIM KinaccaM. Tak, uccinenosanue [Koring et al.,
2012] 6bL10 MOCBSILLIEHO TPOTHBOIIOCTAB/IEHHIO CUHTaKCMYeCKOTO U CeMaH-
THUYECKOTO 00BSICHeHHsI 0OHapy>kKeHHOT'0 paHee IaTTepHa HalWuuHs peakTH-
BaljM eIMHCTBEHHOTO apryMeHTa HeaKKy3aTWBHOTO TJlarosia M OTCYTCTBUS
pPeakTHBALMM eJMHCTBEHHOTO apryMeHTa He3praTWBHOTO riyarosa. Mcrosb-
3ysi TIapaJiurMy «BU3yanbHbIM Mup» (visual-world paradigm), aBTopsI mpo-
JIeMOHCTPUPOBA/M, UTO MpU 00pabOTKe «CMeIIaHHbIX» TIJIaroj0B HUZEp-
JIQHZICKOTO sI3bIKa, CeMaHTHUeCKH CXOXKMX C HeaKKy3aTHBHBIMU TJIarojlaMy
Y CHUHTaKCHUeCKU — C He3PTraTUBHBIMH, MaTTEePHBI IBW)KEHUH TJ1a3 yuacTHH-
KOB OKa3bIBalOTCSl CXOXKH C NaTTepHaMy IpH 006paboTKe He3praTUBHBIX IJ1a-
TOJIOB, UTO FOBOPHUT B TI0JIb3Y CHHTaKCHYECKOTO 00bsICHEHHSI.

B KOHCTPYKILIMOHHOM TIOZIXO7le apryMeHTHasi CTPYKTYPa XPaHUTCSI OT/ie/Tb-
HO OT IJIaroJbHOM JIeKCeMBbI, UTO MCKJIFOUaeT W3 PAaCcCMOTPeHUs! BOTPOC
0 CJIO)KHOCTH apryMeHTHOW CTPYKTYPpBI r71aroja. TeM He MeHee, Npeziosia-
raeTcsi, UTo HeKOTopasi ’HPOpMaLisi 0 B3aUMO/IeHiCTBUM KOHCTPYKLIMH apry-
MEHTHOM CTPYKTYDbI M TJlarojia Bce >Ke [JO/DKHA XPaHWThCs. B uacTHOCTH,
ObI0 OOHapy’>keHO, YTO B 3aJldHMM Ha Ha3bIBaHWe AHIJIMMCKWX TJIaroJsioB,
MOZXOJALMX /11 HEKOTOPOM KOHCTPYKLIMH apryMeHTHOM CTpyKTypbl (I _
you something ‘Sl ___Tebe uT0-T0’), Ha YUUC/IO YIIOMUHAHUI BJIUSIET HE TOJTb-
KO JIEKCMYeCKast YaCTOTHOCTB IJ1aroJia, HO U YaCTOTHOCTh YIOTpeO/ieHusI Tia-
rosia B JaHHON KOHCTPyKUuK [Anderson, 2017]. SddeKT KOHCTPYKLMOHHOH
YacTOTHOCTH ObIT TakKe 0OHapy>KeH B 33[jaHUHM Ha OLIeHKY IPaMMaTHYHOCTH
yrotpeb1eHnsi KOHCTPYKLIWH C OTpe/ie/ieHHbIM I71aroioM: YeM BBIIIe YacToT-
HOCTb TJIarosia B TIPeJJIOKEHHOW KOHCTPYKLIUM, TeM ObICTpee yUaCTHHUKH
MIPUHUMA/TM PellleHre O TPaMMaTHYHOCTH YTOTpeOIeHus aHHOTO TJiarosa
B Mpejjio)keHHOM KoHTeKcTe [Tawm ke, 2017]. CnefoBarenbHo, HHGOPMaLs
0 YacToTe TIOSIBJIEHMsI TJlarojia B OINpeZie/leHHON KOHCTPYKLMM apryMeHT-
HOW CTPYKTYPbI XPaHUTCS B MEHTAIbHOM JIEKCUKOHE U BJIHSIET Ha S13bIKOBYIO
06paboTKy.
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2.2. CBOJCTBa KNaccoB rnarosios

OKCrnepyMeHTa/lbHble WCC/Ie[JOBaHNsI TIO3BOJISIIOT TIPOBEPUTH THIIOTe3bl
0 BHYTpEHHell CTPyKType K/IaCcCOB IJIaroj0B Yepe3 COTOCTaB/IeHNe K/IacCoB,
NOTeHLIMaIbHO MMEIOIIMX HeKOTOpble 00Ijye XapakTepUCTUKU: ceMaHTHue-
CKWie KOMITOHEHTBI, 111ary /IepUBalivy | TIp.

B 51eKcHKamiCTCKOM TIOZX0/ie, CBSI3bIBAIOIIEM CeMaHTUUYEeCKYI0 Y CHUHTaK-
CUYeCKyl0 CTPYKTypy IJlarosia uepe3 CTPYKTYPY COOBITHS, I/1aroj COCTOHUT
13 BIOXKEHHBIX JIPYT B Zipyra 6a30BbIX MO/COOBITHIH, KaXK/I0€ U3 KOTOPBIX BBO-
AT OTZeNbHOrO yuacTHHKa (cM. 0630p B [Levin, Rappaport Hovav, 2005]).
Takum o6pa3oM, KOJIMUECTBO YUaCTHHUKOB, X THIbl U UX CHHTAKCHUECKHe
TIO3UIIVU OTIPe/IENITFOTCS 6a30BbIMH MOZCOOLITHUSIMH, TIEPEUEHb KOTOPBIX ObLT
uccnenosad B [Ziegler, 2019; Ziegler, Snedeker, 2018] ¢ momorifpto corio-
CTaBJ/IeHUs Pa3/IMUHBIX K/IaccoB TjarosioB. B [Ziegler, 2019] aBTop ucnonb-
30Bajl MeTO/, UMIUIMIUTHOM KaTeropu3alii C 3arvChbi0 /IBIDKEHWH TJia3
Ha MaTtepHase aHIJIUHCKOTO 53bIKa, YTOOBI OOBSICHUTE Pa3/iuusi B CHHTaKCH-
YyeCKOM MO3WLUY, 3aHMMaeMOl 3KCIlepUeHL|epOM B TICHX0JIOTMUYeCKUX [J1aro-
JIax C 9KCIepUEHLIePOM-CYOBEKTOM U FKCTIePUEHLIEPOM-00beKTOM. Bo Bpemst
CTaJuM TPEHUPOBKM YUYACTHUKH C/AylLIaad TpeAIoKeHUs C TIJarojamu-
CTUMyJIaMU U CIeWIHN 3a [BWKEHUSIMU PO30BOro 1iapa 1o Y-obpa3Homy
TI0JTH0, UMITTALIUTHO 00ydasich acCOLMALMU JIEBOM U MPAaBOM CTOPOHBI TIOJIS
C TJIarojiaMy C 3KCIIepHUeHL|epOM-CyOBeKTOM U KCIIepHeHLIePOM-00beKTOM.
B cooTBeTCTBUM C TUMOTE30i CTPYKTYPHI COOBITHS, B MOCTIEAHUX IKCIIEPH-
eHLlep 3aHMMaeT Oosee HHU3KYH0 CHHTAKCHUECKYIO TIO3WIMI0 M3-3a Ha/INuus
Kay3WpYIOLIero noAcoObITHs, BBOJSALEro OoJiee BEICOKYI0 CUHTAaKCHUECKYHO
No3uLMi0. JlaHHble /BIDKEHUH T/1a3 IOKasald, YTO B TECTOBBIX MOIMbITKaX
C Kay3aTWBHBIMM M MHXOATHUBHBIMU TJIar0oJaMH YUYaCTHUKH TPYIMPOBAIN
Kay3aTHUBHbIE TJIaroJ/ibl C IJlarojaMy C 3KCIepreHL|epoM-00beKTOM, a UHXO-
aTHBHbIe IJIarojbl — C TJIarojaMd C 3KCIIepHeHLIepOM-CyOBeKToOM, 4To,
110 MHEHHWIO aBTOPOB, TOBODHUT He TOJIBKO O TIPUCYTCTBUM Kay3WPYIOIIero
M0/ICOOBITUS B I/IarosiaXx ¢ 3KCIepUeHIiepoM-00beKTOM, HO 1 00 abCTpakT-
HOCTH Kay3WpYIOLIero MozCoObITHs, 00beIUHSIOIIEr0 Kay3alMio Kak IICH-
XOJIOTUUECKUX, TakK U GuU3nUecKux coctossHuii. B [Ziegler, Snedeker, 2018]
B 11 sKcriepuMeHTax € MpaliMUHIOM Ha MaTepuasle aHTIMHCKOT O s13bIKa aBTO-
pbl 00paTH/IMCh K TeMe WHBEHTapsl CeMaHTHUeCKUX posied ¥ 0OHapy>KUIM
OTCYTCTBHE TIpaliMUHTra MeK/ly JaTMBHBIMHU TIPe/IJIOOKEHUSIMH C PeLiUIreH-
ToM (The man gave the ball to the dog ‘My»uuHa fan Msiu cobake’) U JioKa-
TUBHBIMU TIpeJJIOXKEHUsSIMU C MyHKTOM HasHaueHus (The man loaded hay
onto the wagon ‘My>KurHa ITOTPY3HU/I CEHO Ha TeJIeTy’ ), UTO CBUZETETbCTBYET
B T0JIb3Y Ha/IMUMsI JBYX OT/ZE/BHBIX PoJield, a He 00Leld pomy menu.
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[17151 IPOBEpPKU MIIOTE3 O CXOACTBaX K/IacCOB IJIar0jI0B MOTYT TaKkKe MpH-
BJIEKaTbCsl HEWPOJIMHTBUCTHUECKHe flaHHble. B nccnemoBanny O. IIutpur
u H. ®pupmaHH A1 MPOBEpKH TUIOTe3 O (OPMHUPOBAHUM apryMeHTHOH
CTPYKTYPHI pediekcuBoB B uBpuTe (Dana histraka ‘[laHa mipuuecanacs’) 6butr
WCTIONIb30BaHbl JaHHBbIe (YHKIMOHAJIBHOW MarHUTHO-Pe30HAHCHOW TOMO-
rpacduu [Shetreet, Friedmann, 2012]. B HeKOTOpbIX TeopeTHUeCcKux paborax
(namp., [Pesetsky, 1995]) nepuBauusi pediekcrBa TpejriosiaraeT yzaneHve
BHeIIIHero KopeepeHTHOr0 apryMeHTa U NepeJBIKeHNe B ITO3ULIMI0 CyObeK-
Ta BHYTPEHHETO apryMeHTa (UTO CXOKe C JiepyBaLieli HeaKKy3aTUBHBIX IJla-
TOJIOB), B APYTHX TEOPUSIX y/Ia/isieTCsl BHYTPeHHUM KopehepeHTHbBIN apryMeHT
[Reinhart, Siloni, 2005]. OxcniepuMeHT Ha MaTepurasie UBPUTA NTOKa3aJsl, YTo TPy
COTIOCTaBJ/IeHNY HEaKKY3aTHBHBIX TJIarojioB U pedieKCHBOB IepBble JeMOH-
CTPUPYIOT OOJIBIIYIO CTeTeHb aKTHBAIUU B JIEBOM HIDKHEN TOOHOM M3BMIMHE
Y JIeBOW Cpe/iHel BUCOUYHOM W3BW/IHHE (Te )Ke pa3inuusi ObLT 0OHapyKeHbI
TIPH COTIOCTAaB/IEHUH HeaKKy3aTUBHBIX M HEe3PraTHUBHBIX IJ/1aroJjioB), MPH 3TOM
pa3nuuusi B aKTHBAlMM 3TUX 30H He ObUIM 0OHApY)KeHbI TIPH COTIOCTaB/IeHUH
He3PraTHUBHBIX I71aro/ioB ¥ pedieKCHBOB. ABTOPBHI M0JIaral0T, YTO Pa3/IMyHbIe
HaTTepHbl aKTUBALMK IIPY 006paboTKe HeaKKy3aTHBHBIX I71arojioB U pedieKcu-
BOB TOBOPST B TI0/Ib3y THIOTe3bl 00 yJa/ieHuu BHYTPEHHero aprymeHra (cp.,
O[IHAaKO, C pe3y/bTaTaMM Ha Marepuase QpaHLy3CKUX pedIeKCUBHBIX IJ1aro-
JIOB, T/le, HAaMpOTHB, ObUT TIPOJIEMOHCTPUPOBAH CXOXKUK TAaTTEPH 00pPabOTKH
HeaKKy3aTHBHBIX U pedieKcHBHBIX r1arosios [Charnavel et al., 2009]).

CBoiicTBa aHITIMMCKUX HeakKy3aTHBHBIX IJIar0JIOB TakKe IPOBEpPS/INChH
TIPY COTIOCTaBJIeHNH C ITaCCUBHBIMHU KOHCTPYKLMSIMU B 3a/laHUM Ha OTMCaHUe
1300pakeHHUs1 C ITpaliMUHTOM, TZe OBbIJIO 10Ka3aHo, UTO Npe/I0yKeHHsI-ITpaii-
MBI C HeaKKy3aTHBHBIMHU T71aro/laMH YBeTMUHBAIOT J0JI0 TIOPOXK/[aeMBbIX Tac-
CHBHBIX TIPeJIO’KEHHH B TakOW ’Ke Mepe, UTO W ITaCCHUBHBIE MPeJJIOKEeHHs-
TIpaiiMbl, UTO TOBOPUT O CXO/CTBE HEAKKY3aTHBHBIX U MACCUBHBIX CTPYKTYP
Ha HEKOTOpOM ypoBHe pernpeseHTaimy [Kim, 2006] (cm. Takxe pasg. 4).

Takum 006pa3oM, IPOTHUBOIIOCTaB/IEHHe K/1aCCOB [JIAaro/IoB IO CBOWCTBaM
apryMeHTHOW CTPYKTPbl M OOHApY>KeHHe CBSI3aHHBIX C 3TUMH CBOMCTBa-
MU 3aTpaTamy Ha 00pabOTKy M perpe3eHTal[Mi0 MOXKHO Ha3BaTb Haubosee
aKTHUBHO pa3pabaThiBaeMbIMU HAIPaB/IEHUSIMU B COBDEMEHHBIX SKCITEPUMEH-
Ta/IbHBIX MCCJIeZJOBAHUSAX apryMEHTHON CTPYKTYPBI, TIOCKOJIBKY TICUXOJIHHT -
BUCTHUECKHE Mepbl [103BOJISIIOT IIPOTeCTUPOBATh MpeCcKa3aHus pa3/IMUHbIX
JIMHTBUCTUYECKUX TUTIOTe3.

3. UsMeHeHns apryMeHTHOM CTPYKTYpbl

B TeopeTnueckoil suTepaType 3a/0roBble NpeoOpa3oBaHMs, aKTaHTHAas
JleprBaL{isi ¥ U3MeHeHHs] apr'yMeHTHOM CTPYKTYPbI, He MapKHpyeMble Ha IJia-
roJie, IOC/le[j0BaTe/IbHO TIPOTUBOIIOCTAB/ISIOTCS HA OCHOBAHUY Ha/luuMs pas-
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JIMYMI B CEMaHTHKe 1 aKTUBHO PacCMaTpPUBAIOTCS B OTHOILEHUM [iepHBaLuM
Y MapKMPOBaHMsI Ha Marepuasie pas/MuHbIX SI3bIKOB. SIB/IEHUs, CBSi3aHHbIE
C M3MEeHEHUsIMU apryMeHTHOM CTPYKTYPBl, HaXOJATCS B LieHTpe BHUMaHMUs
9KCIIepUMEHTA/IbHBIX HCCIeIoBaHUIN y)Ke C PaHHHX 3TaloB PasBUTHS IICH-
XOJIMHTBUCTUKY. Harpyumep, B TIpOBe/jleHHOM Ha aHIJIMHCKOM MaTepuase
9KCIIepUMeHTe C TIPOBEpPKO COOTBETCTBHSI BBICKA3bIBaHHSI H300paKeHHIO
ObIJIO TIPOZIEMOHCTPUPOBAHO, UTO AHIJIMHACKWE ITaCCHUBHbIE MpeJI0KeHHs
00pabaTbIBalOTCsl MeJjleHHee, YeM aKTHUBHbIe, JIMIIb B C/lydae, Korga oba
yuacTHMKAa MOTYT 3aHMMaTh Mo3unuio cyowekTa (t.e. B The dog is chasing
the cat ‘Cobaka roHUTCS 3a KOIIKOM’, HO He B The girl is watering the flowers
‘NeBouka monuBaeT 1BeThl’) [Slobin, 1966]. Bonblyio posb yepefoBaHUs
TaK)Ke UrparoT B UCC/IeZJOBAHUSAX POJIM apTyMEHTHOW CTPYKTYPbI IPH I/1aHH-
pOBaHMH BBICKa3bIBaHUs (CM. pa3f. 4) U B UCC/IeJ0BAHUSX CUHTAaKCHUECKOr0
MpaiiMUHra, TZie MacCUBHblE KOHCTPYKLMH, a TaK)Ke JaTHBHbIE, TOKaTUBHbIE
(“spray / load alternation”) u apyrue uepesoBaHusi C OJIM3KONH CEMaHTHKOMN
LIMPOKO HMCIIOMB3YIOTCS B KauecTBe CTUMY/IBHOTO MaTepuana (CM. 0630pbI
B [Branigan, Pickering, 2017; ®enoposa, 2020].

OpHako mozio6Hble paboTHI 3a4acTyr0 MPUOMIIKAIOTCS K UCCIe/[0BaHUsIM
KJIaCCOB TJIar0JIoB, IIOCKOJIbKY B HUX He IPOBOJUTCS TIOTIapHOT'O COTIOCTaBIIe-
HUsI CUHTaKCHUEeCKUX OKPY’>KeHHUH 1Py OfiHOM riaroje. HecMoTpsi Ha TO 4TO
TICUXOJIMHTBUCTHUECKHE MCC/IeOBaHUS 00/1a7at0T OO0/bLIMM MOTeHLIMAI0M
[J1s1 TIPOBEPKU TEOPETUUECKUX TI0/I0KeHUH 00 M3MeHeHHsIX B apryMeHTHOH
CTPYKType (Harpumep, BOIIpoca O JepyBallvH B Iapax Kay3aTHBHBIX U HHXO-
aTHBHBIX I71ar0JI0B), B 9KCIIePUMEHTa/IbHBIX paboTax yZAenseTcsi CpaBHUTE b~
HO MajI0 BHUMaHUS perpe3eHTaliy THX SIBJIEHHWM B MeHTa/bHOM rpamMMa-
THKe W MeHTalbHOM JjieKcKoHe [Ramchand, 2014, p. 193]. Takum o6pa3om,
YKo paboT, B KOTOPBIX SKCIUIMLUTHO CPaBHUBAIOTCS Pa3/IMUHbIE acTIeKThI
00paboTKN U perpe3eHTalMM albTepPHALUA C OJHUM IJIarOJIbHBIM KOPHEM,
[0CTaTOYHO orpaHuyeHo. IIprmMepoM Mo06HOT0 UCCIei0BaHNS MOXKET OBbITh
[Bastiaanse, van Zonneveld, 2005], e Ha MaTepuasie JTabUIbHBIX TJ1aroJioB
HU/IEP/IaH/ICKOTO s3bIKa (Harip., rolt ‘katuT(cs)”) ObLIO TIOKa3aHO, UTO TIOPO-
XK[leHue TIPeZJIO’KEeHHUM C MHXOATWBHBIMH IJIarolaM{ BbI3bIBaeT y Mal{ideH-
TOB C arpamMmaruueckoii aasueil 6oblile 3aTpyJHEHU, YeM TIOPOXKAeHUe
TIpe/iI0yKeHUH C apHbIMH Kay3aTUBHBIMHU I71arojiaMu, pHYeM OOJIBILIMHCTBO
ommboK mpecTaBsieT cob0l Mpou3HeceHHe Kay3aTUBHOIO IpeJyIoyKeHHs!
B KauecTBe peakl|uy Ha M300paxeHue, TpeOyroliee HHXOATUBHOIO IJIarosa.
ABTOpPBI OOBSCHSIFOT TakoW 3(PQeKT OonbIeli C/I0XKHOCTBIO MHXOATUBHBIX
IJIaroJIoB, CBSI3aHHOM C Iepe/BIDKeHHeM y4yaCTHHKA M3 WCXOZHOM I03u-
UM oOBeKTa B Mo3umuio cybbekTa. HampoTrB, Ha MaTepuase aHIVIMHACKUX
7abUMBHBIX I71aro/IoB OBIIO TOKa3aHo, UTo Y B3POC/IbIX 3[0POBBIX HOCUTeNIeH
aHTJIMHACKOTO 513bIKa UTeHHe Kay3aTHBHBIX I71aroJIoB U C/e/yIOIIero 3a HUMU
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C/IoBa 3aHUMaeT 0oJiblile BpeMeHH, UeM UTeHHe MapHbIX MHXOATHBHBIX IJla-
rosioB U nocneAytoiiero cyiosa [Levinson, Brennan, 2016]. CneayeT, ogHako,
3aMeTUTb, UTO B I10C/IefHEM UCC/Ie[JOBaHUN YIIOTPeO/IeHHs I71aro/ioB He aHa-
JIM3MPOBA/IUCh KaK 3aBUCHMble BHIOOPKH, UTO He I103BOJISIET /ie/laTh BBIBOZBI
0 pa3/IMUMsX B KOHKPETHBIX ITapaX MHX0aTUBHBIX U Kay3aTUBHBIX yIOoTpebsie-
HUH, a TakKe TIOMeIljaeT JaHHYIO paboTy B IPyIMIly MCC/IeS0BaHUM K/1acCoB
IJ1arosioB.

[pyrum mnipumepoM paboTbl C TMONAPHBIM COIMOCTaB/IE€HHEM CHHTaKCH-
YeCKHX OKPY)KeHHH MOXKeT OBITb WCC/Ief0BaHME BOCIIPUSTHS IACCUBHOIO
3a710Ta PyCCKOSI3bIUHBIMM JleTbMU 4—5 71eT 1 B3pocibiMu [KpyunHuHa 1 fip.,
2022]. bbuio o6Hapy»KeHO, UTO MPU NPOCTYLIMBAHUU TIPe/IIOKEeHNH B aKTHUB-
HOM U NTaCCUBHOM 3a/I0Te KaK B3pOC/IbIMU yUaCTHUKaMH, TaK U JleTbMH C pas-
JIMYHBIM YPOBHEM TIOHHMMaHMsl ITaCCUBHOTO 3ajora pasiuuus B obpaboTke
OTPa’KalOTCs B YBEJIMUEHUH aMIUIUTY[bl CBSI3aHHBIX C COObITHEM IIOTEHLU-
ajioB MpHU TpefbsiBieHUy BTopoi MI' B maccuBHOM 3ajore NMpU CpaBHEHHUH
C aKTHBHBIM, UTO MOXKET OBbITh CBS13aHO C TTOBBILLIEHHBIMH 3aTpaTaMH Ha 00Opa-
60TKy MacCUBHOTO 3aora.

TakuMm o06pa3om, B KauecTBe TepPCHeKTUBBI A/ OyAYIIHUX HCC/IeJOBaHUH
MO>KHO Ha3BaTb S5KCIIepUMEHTBI, HallpaB/jieHHble Ha BbIsSB/EHHe OTHOLIe-
HUM MeX[y pa3/JMuHbIMUA BaphaHTaMM apryMeHTHOM CTPYKTYPbI IPU OIHOM
rjlarojle B MeHTa/JbHOM TrpaMMaTuKe M MeHTa/lbHOM JIeKCUKOHe, a TaKKe
Ha COIIOCTaBJIeHMEe OH/IalH-00pabOTKM pa3IUUHBIX CHHTAaKCHUeCKHUX OKpY-
JKeHUH OZlHOTrO T71arosia Mpy BOCIIPUSITUN U MOpPOXKJeHuu peu. [IpescTaBs-
€TCs1 BOKHBIM TaKyKe TIOTOJHATh 00beM JaHHBIX 10 00paboTkKe uepejoBaHUN
3a CUeT UCC/le/l0BaHUN Ha MaTepuasie pas/MuHbIX 53bIKOB, SKCIIepUMeHTalb-
HBIX METO/IOB Y TPYII yUaCTHUKOB.

Crnepnyet TakKe OTMETUTBb Majioe KOJIMUeCTBO SKCIIepUMeHTaIbHbIX UCCIe-
[0BaHMH, TMOCBSIIEHHbIX MOP(OJIOTHH, CBS3aHHON C M3MEeHeHUsIMU B apry-
MEHTHO} CTPYKType. YuMThIBasi TeOpeTHUYeCcKoe MPOTUBOIOCTaB/IeHUe 3a/10-
ra kKak 6oJjiee CJIOBOM3MEHHTELHOIO NPOL{ecca ¥ aKTaHTHOM [ileprBalliy Kak
6osiee c10BOOOpa30BaTeNBLHOIO, @ TAK)Ke PasHYHO CTelleHb IPOAYKTHBHOCTU
3TUX TIpOLieccoB (Hamp., B PyCCKOM si3biKe, cM. [Say, 2005]), skcnepumeH-
TaJ/IbHblE MCC/Ie/JOBAHUS perpe3eHTalli [JaHHbIX SIBJIEHUH MOT/N Obl OBITH
Ba)KHbIM BKJIa[IOM B [JUCKyccuio 06 o6paboTke W perpeseHTaluyd Mopdo-
JIOTUUECKHU CJIOKHBIX €/10B. OCOOBIM MHTEpeC Mpy 3TOM IPe/CTaB/IsAIOT [JaH-
Hble SI3bIKOB, B KOTOPBIX OOHApY’>KMBAIOTCSl Pa3duHble MOpP(OIOrHyecKe
TIpOLieCChbl, B YaCTHOCTH, JaHHble 00 06paboTKe Kay3aTHBHO-MHXOATHBHBIX
a/jibTepHalLMil B s3bIKaX C Kay3aTMBHOM M aHTHKay3aTUBHOW [epuBaliuel,
a TaKke C 1abuIBHBIMHU IJIaro/iaMu.

Ha marepuare BO3BpaTHBIX IJ1aroi0B PyCCKOrO si3blKa B UCC/eJOBaHUN
[Kyréldinen et al., 2017], BbIOJIHEHHOM B paMKaxX KOHCTPYKLIMOHHOTO
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rnozxoza, 6b110 MpoaHaIM3UPOBaHO BIMSHUE [eBSITH IlapaMeTpPOB, CBs3aH-
HBIX C YaCTOTHOCTbIO (UAaCTOTHOCTH BO3BPATHOTO IJIarosa, YacTOTHOCTb
MapHOT0 HEeBO3BPATHOI'O IJlarosja, YacTOTHOCTb KOPHS U Zip.), Ha BpeMs
TIPUHSTHS PellleHus] B 3a/laue Ha JIEKCUUECKOe pelleHHe.

BblI BBISIB/IEHBI TPU KOMITOHEHTA, MOAY/IUDPYIOIUe BpeMs MPUHATHS
pemteHusi. [lepBblii KOMIIOHEHT yMeHbILAeT BpeMsl NPHUHSATHUS pelLleHHs
M CBsi3aH CO BCEMU YaCTOTHBIMM XapaKTepPUCTHKaMM, UTO, 110 MHEHHIO
aBTOPOB, OTpa)kaeT MOpPGOJOrMUECKy0 KOHCTPYKLMIO — BO3BPATHBIN
rJ1arosl — LeaukoM (UTo, OJHAaKO, CleAyeT OT/IWYaTh OT BJMSHHUS IpPO-
CTOM YaCTOTHOCTU pedieKCUBHOrO TJarosia). Bropoit KoMIoHeHT oTpa-
)KaeT BJIMSIHME OTHOCHUTEJbHOM YaCTOTHOCTM BO3BPAaTHOTO W IApHOro
HEBO3BPaTHOI'0 I/1aro/ioB: YeM BBIlIe YaCTOTHOCTh BO3BPaTHOIO IjaroJa
10 OTHOLIEHHIO K TIapHOMY HEBO3BPaTHOMY, TeM MeHbllle BpeMsl IIPUHS-
TUs pelieHUs. HakoHell, TpeTHIi KOMIIOHEHT 3aBHCUT OT OTHOCHTEIbHOU
YaCTOTHOCTH BO3BPATHOIO IJ1aroja W KOpHS, W, M0-BUAUMOMY, OTpaka-
eT 3¢dekT MopdosoTUUeCKOW CeMbU: UeM BbIlle UYaCTOTHOCTh KOpPHS
10 OTHOIIEHUIO K YaCTOTHOCTH BO3BPATHOTIO IJ1arosa, TeM ObICTpee IpH-
HSITHe pelleHUs.

Bbl1 Tak)Ke oOHapy>keH OTZebHbIH 3(P(eKT CeMaHTHUECKOTO CXOACT-
Ba: OOsblIasi ceMaHTHUecKass O/M30CTb I71arojioB B Iape YCKOpsieT TpH-
HATHe pelueHus. CiiefyeT, OfHAaKO, 3aMeTUTb, YTO B 3TOM MCC/IeZ0Ba-
HUM OBIJIO PacCMOTPEHO JIMIIb BpeMsi peakL[iM Ha BO3BpaTHbIE IJ1aroJibl,
HO He Ha IapHble HeBO3BPAaTHbIE IJIaroJibl, UTO TaKKe He IM03BOJIseT clie-
JIaTh BbIBOZBI 00 OTHOILIEHUAX MEXAY perpe3eHTaLUsiMU I1ap BO3BPAaTHBIX
Y HEeBO3BPATHBIX I'J1ar0JoB.

[To-BuAMMOMY, Majoe KOJMYeCTBO paboT, MOCBSIIEHHBIX MOP(OIOrHy,
acCOLMMPOBaHHOMN C apryMeHTHOI CTPYKTYpOH, CBsI3aHO C TeM, UTO OCHOB-
Hasg Macca HCCIe[OBaHMH apryMeHTHOM CTpyKTypbl Oblia Npou3BefieHa
Ha Marepuasje aHIVIMHCKOrO $3blKa, XapaKTePH3YIOIIerocs CpaBHUTEJb-
HO HeDOJIbIIMM UYUCIOM MOP(OJOTHUECKUX MapKepoB. JlabuibHas cuc-
TeMa aHIVIMHCKOTO si3bIKa B 1{eJIOM IIPOBOLIPYET HECKOJIbKO WHOM B3IJIsA
Ha pernpe3eHTalMl0 MHpOpMaLyd 00 apryMeHTHOW CTPYKTYype: peub HZET
He CTOJIbKO O TIPOM3BOJHOCTH OFHON KOHCTPYKLMM OT APYrod (XOTs mpo-
W3BOZHOCTb M MOJKET IIOCTY/IMPOBATLCS uUepe3 HyJseBble JepUBALIOHHbIE
MopdeMbl, CHHTaKCHUeCKHe T1epeIB)KEHUs 1 TIP.), CKOBKO O TMOKOCTH IJla-
TOJILHOW JIeKCeMbl, CTIOCOOHOM TMOSIBMATHCS B Pa3/IMUHBIX CHHTaKCHYeCKHX
OKpY>KeHUsiX. BosbIliee BHUMaHue K peripe3eHTaLd MOp(OoI0ruuecKux rpo-
L|eCCOB, CBSI3aHHBIX C apryMeHTHOH CTPYKTYpPOH, a Takke COIOCTaBJ/ieHHe
[JAHHBIX Pa3/IMUHBIX S3bIKOB B [Ja/IbHENIIIeM TI03BOJIUT 0OHAPY>KUThH CXOJCTBA
Y pas/yuusi IpU XpaHeHWH ¥ 06paboTKe apryMeHTHOM CTPYKTYpbI B pa3Ho-
CTPYKTYPHBIX sI3bIKax.
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4. Ponb apryMeHTHOM CTPYKTYpbl
B MO3TanNHOM MIAHUPOBAHUU BbICKa3biBaHUS

[TosTanHblii xapakTep MJIaHUPOBaHUsS BBICKA3bIBAHHS CTaBUT BOIIPOC
00 ouepesHOCTA KOAMPOBAHUS TJlaroja M YYaCTHUKOB CUTYAlUH, a TaKKe
0 (hakTOpax, KOTOpble BWSIIOT Ha BLIOOP OMpejie/leHHOW CHHTAaKCHUeCKOMn
KOHCTPYKLIMU TIPY Ha/IMUMK CUHOHUMUYHBIX BapUaHTOB.

Heo06x0UMOCTh [JOCTYMa K TJarojy /s KOJUPOBaHWSI ero apryMeHTOB
6bu1a uccnenoBaHa C. MoMMO# U ero Kosieramy B 9KCIIePUMeHTax C 3afia-
yeli Ha OMKCaHUe W300pa’keHust TTOJIHBIM TIPe/I/IOXKEHHEM, COTIPOBOXK/IaeMOM
CeMaHTHUEeCKUM JWCTPaKTOPOM, OTHOCAIMMCS K rarony (extended picture-
word interference paradigm). Hamure 3ame[jieHusi, BbI3BaHHOTO TIPe/IbsIB-
JIEHHBIM Tiepe/] 300pa)keHneM JMCTPAKTOPOM, M ero JioKajau3anus ([0 Haua-
Jla W14 BO BpeMsl TPOW3HECEHUs TpeJJI0’KeHUsI) TO3BOJISIIOT OIpeje/nTh,
JIOJDKeH JIY IJ1aroj1 ObITh 3aTyIaHUpOBaH Tepe/ epeoii UI': 3ame/iieHve riepe
Haua/ioM TOBOPEHUs! yKa3blBaeT Ha HEOOXOJWUMOCTh TIJIAHUPOBAHMS TJiarosia
niepef; iepBoii UI'. VccnenoBanus rokasanu, UTO apryMeHThbl, KOTOpbIe B Teo-
PeTHUEeCKOW JMTepaType pacCMaTPUBAIOTCS KaK BHYTpeHHHe (TJTyOWHHBbIe
00beKThI), TpeOYIOT TMpeBapUTE/TEHOTO TJIAHUPOBAHUS J/1arosia, B OTUYNe
OT BHeIIHWX aprymeHToB. B [Momma et al., 2014] 6bu10 MpOJEMOHCTPU-
POBaHO, UTO CeMaHTUUYeCKUH AWCTPaKTOp 3aMefJ/isyl Hauajlo MPOU3HeCeHUs
TIpe/IJI0YKeHHs Ha aHIJIMMCKOM $13bIKe B [TaCCUBHOM 3as10Te, HO He B aKTHBHOM.
B [Momma et al., 2016] 6bu10 06Hapy»KeHO 3aMe/ijieHHe Tiepesi HauaioM Tpo-
W3HeCeHUs TOJIBKO B SITTOHCKUX TIPe/JIOXKEeHUSIX, HAaUMHAIOIUXCS C 0OBEeKTOB,
HO He ¢ cyObekToB. Ha MaTepuase aHrIMHACKOTO si3blKa ObLIO 10Ka3aHo, UTo
Hall4yle CeMaHTHMUeCKOro [UCTPAaKTOpa IPHBENO0 K YBEJUUEHUI0 BpeMeHU
[10 Hayasia TOBOPeHUsI B HeaKKy3aTUBHBIX IJ1arosiax, HO He B He3pPraTUBHBIX, U,
HarpoTHB, K YBEJIMUEHHIO BDEMEHH MPOU3HeCeHHst CyObeKTa B HepraTUBHbBIX
ry1arosiax, Ho He B HeakKy3aTHBHbIX [Momma et al., 2018].

[porjecc mIaHUPOBAHHUS MPeAJIOXKEHUM aHIVIMHCKOro fi3blKa C HeakKy-
3aTMBHBIMU W HEJIPraTUBHBIMM TJlarojaMu ObUI pacCMOTpPeH ToApoOHee
Ha MaTtepuaJie BbICKa3bIBaHUH, B KOTOPBIX CyOBEKT OT/ie/IeH OT IJ1arojia Mou-
¢ukatopom [Momma, Ferreira, 2019]. Bbiio MpoieMOHCTPUPOBAHO, UTO
Jae 1py OOJIBIIIOM JIMHEITHOM PAaCCTOSIHUM OT CyOBeKTa /10 HeakKy3aTHBHO-
ro IJ1arojia HabJIro/1aeTcs yBeMueHe BpDeMeHH /0 Hauasia roBopenusi. OjHa-
KO pe3y/abTaTbl OJHOTO W3 SKCIIEPUMEHTOB MPOTHBOPEUWIN TOMyYeHHbIM
B [Momma et al., 2018] naHHBIM, TIOCKOJIBKY 3aMeZljieHUe Tiepe], HauaaoM
rOBOpeHUs1 Hab/M0ja/oCk U [yl He3praTUBHBIX IV1aro/ioB. B mocsenyroieM
9KCIiepUMeHTe aBTOPbl TECTUPOBAJU FUIIOTE3Y O TOM, UTO Ha CTereHb IJIaHU-
pOBaHus BIUSIET CI0XKHOCTD 3aflaHusl. [10MoMHUTebHOE YCIOBUE C JIOXKHBI-
MU JUCTpaKTOpaMH (I10C/e/j0BaTebHOCTh 3HAKOB «X», CUTHAIU3UpYIOLias
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0 TOM, UTO yUYaCTHHK JIOJDKEH OCTAaHOBHUTBLCS U He OTMChIBaTh U300paXkeHue)
C03/1aBasio JIOTIONIHUTE/BHYIO C/I0XKHOCTb W MOTJIO TIPUBECTH K OTCYTCTBHUIO
s¢dexTa A HeIPraTuBHBIX TarosoB [Momma et al., 2018]. B skcrepu-
MeHTe, onrcaHHoM B [Momma, Ferreira, 2019], 6bu10 f06aB/IeHO Takoe ke
yCJIOBUE: YCIOXKHEHHUE 3aJaHusl TIPUBEJIO K TOMY, UTO YBelnueHre BpeMeHU
[0 Hayasia MPOM3HECEHUs] B BbICKA3bIBAHMSX C HEIPraTUBHBIMU TJlarojamu
He MCYe3/io, HO ObIO 3HAUMMO MeHbIIle, UeM B HEaKKY3aTUBHOM YCJIOBHH.
ABTOpBI IPUXOJAT K 3aK/IFOUEHHUIO, YTO TJIaHUPOBaHUe TJ1arosia OmniyoHa b-
HO Tiepe/]] apTUKY/IsILIMel BHEIITHET0 apryMeHTa, HO 00si3aTe/IbHO Mepe apTH-
KyJIsiLjiell BHYTpeHHero aprymeHnTa. Heo6XouMOCThb T/IaHUPOBAHUS TJ1arosa
MOJKeT UMeTh KaK CeMaHTHYeCKhe OCHOBaHUs (TIPUITMCHIBaHUe ceMaHTHYe-
CKOTO OTHOILIEHUS yUaCTHHKY / CeMaHTHUeCcKoe eJMHCTBO TJarojia U BHY-
TPeHHEero yuaCTHHKA), TaK U CUHTaKCUuecKue (TpUMHUChIBaHWe CHHTaKCUue-
CKOM PyHKLMM / POpPMHUPOBaHUe CHHTAKCUUECKOW COCTaBJIsIOLIel).

Hannune ceMaHTHUECKU CXOZHBIX WM WEHTUUHBIX BbIpaXKeHUH, ITPOTU-
BOTIOCTaBJ/IEHHBIX CUHTAKCUUeCKU (HarpyuMep, MacCUBHbIE U aKTUBHbIE KOH-
CTPYKLUH, [JaTHBHbIE UepeJJOBaHUs U TIP.), UTPAeT OOJBIIYI0 POJIb B UCCTIe-
JIOBAHUSIX B/IUSTHUS Ha TIPOLIECC PeUeTiopoyK/AeHHs JOCTYITHOCTA apT'yMeHTOB
(KoHLlenTyabHOU (TIPOTUMMYHOCTh, OAYIIEBJI€HHOCTh U TIP.) WM KOHTEK-
cTyanbHOM). B yacTHOCTH, paccMaTpuBaeTcsi BOTIPOC O TOM, Ha UTO B/Ms-
€T JIOCTYITHOCTh apryMeHTa: Ha TPUIMChIBaHWE CUHTaKCHUeCKOW MO3ULUU
(mOCTYNHBINM apryMeHT 3aHUMaeT MO3HULHI0 TI0/JIeXXallero) Wi Ha TIMHeHHBIN
TIOPSIIOK CJIOB (IOCTYTTHBIM apryMeHT 3aHUMaeT 0oJjiee PAHHIOH TMO3WILUIO).
Ha marepuase aHTMHACKOTO s3bIKa OBIJIO TIOKA3aHO, UTO yKa3aHUe Ha Mariy-
eHCca TpOBOLIMPYEeT HCIOAb30BaHHE TAaCCUBHBIX KOHCTpyKUui [Gleitman
et al.,, 2007], ogHaKO B AaHIVIMHACKOM s3bIKe TepBas JIMHelHas TO3ULUs
Y N03ULUsl CyObeKTa COBMAJAlOT, UTO He TI03BOJISIET OTpe/IeIuTh, Ha KaKOM
YPOBHe TIPOUCXOJUT BWSHUE JOCTYMHOCTH. VccnenoBaHMsl Ha marepuare
SI3bIKOB, OT/IMYHBIX OT aHTJIMMCKOr0, MOKa3bIBalOT, UTO JAOCTYITHOCTh MOJKET
B/UATH Ha oba ypoBHs (cM. [Tanaka et al., 2011] gy SIMOHCKOTO $13bIKa,
a Taxke 063op [Jaeger, Norcliffe, 2009]). CneayeT oTMeTUTB, UTO B Pa3HbIX
SI3bIKaX JIOCTYITHOCTh apI'yYMEHTOB MOXKeT [T0-Pa3HOMY BJIMSITb Ha BEIOOD KOH-
CTPYKLMIA ITPY TTOPOXKI€HUM peun: yKa3aHue Ha MaljjieHca IIPUBeJIo K YBesu-
YEHUIO JI0/TW TIPe/IJIOXKEHUH B aKTUBHOM 3asiore ¢ 00beKTOM B TIepBOH JIMHEH-
HOU mo3ulu B pycckoM si3bike [Pokhoday et al., 2019], Ho K yBenuueHHi0
JI0JTU TIaCCUBHBIX KOHCTPYKLMM B HeMellkoM [Schlenter et al., 2020].

TakuM 06pa3om, BOMPOC O POJIU TJIarosa v raro/ibHbIX albTepHaLUi Mpu
TJIaHUPOBAaHUM BBICKA3bIBaHUS TIPE/ICTABIsIeT COOOM ellje 0O/IHO aKTUBHO pa3-
pabaTbiBaeMoe HarpaB/ieHHe MCUXOIMHTBUCTUYECKUX UCC/IeIOBAHUM apry-
MEHTHOHM CTPYKTYpbI, B KOTOPbIX 0C000e BHUMaHHe Y/e/IeTCsl COOTHOIIIe-
HUIO JIMHI'BUCTUYECKOM CTPYKTYPhI BbICKa3bIBaHUS C OCbH0 BpDeMeHHU.
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5. 3aknoueHue

B craTbe 6bUIM pacCCMOTpEHBI K/THOUeBble HarpaB/IeHUsl SKCIIepUMEHTab-
HBIX HCC/IefIOBaHWN apryMeHTHOM CTPYKTYphl. IlpuBesieHHble TpHUMephI
TI03BOJISIFOT OYEePTUTb KPYT BOIIPOCOB, 3aTParvBaeMbIX B MCUXOJMHTBUCTU-
YEeCKUX UCCJIe/IOBAHUSIX apIyMEHTHOU CTPYKTYPbI, @ TaKXKe [EMOHCTPUPYIOT
apceHan MCIoJb3yeMbIX [I/Isl PellleHHts JaHHBIX BOIPOCOB KCIIepUMEeHTalb-
HBIX METO/IOB.

HecmoTpst Ha 60bILIOe KOJTMYECTBO OTKPBITUN B OTHOILEHUM Pa3/TMUYHBIX
acCIreKTOB apryMeHTHOM CTPYKTYpBI, TIOKa CJI0KHO TOBOPUThH KakK O eIWHOMN
TEOPeTUUECKOM MO/Ie/IM OMUCAHUSI apTYMEHTHOW CTPYKTYPbI, TaK U O e[u-
HOW MO/le/i XpaHeHHst M 00paboTKy MH(pOPMalMH, CBSI3aHHOW C apryMeHT-
HOU CTPYKTYpOil. TpyJHOCTH B CO3JaHUN eJUHOMN MO/Ie/T! B IePBYI0 0Uepesib
CBsI3aHbI C Te€M, YTO apryMeHTHasi CTPYKTypa HaXOJUTCSl Ha TepeceueHru
MHOTHX JIMHIBUCTHUECKUX YPOBHeH, KaXIbId M3 KOTOPBIX TpebyeT pa3Bu-
TOW TeopHr (CEMaHTUUECKUX POJIeH, CTPYKTYPbI COOBITHS, CHHTaKCUYeCKUX
¢dyHkIMi, Mopdosiornyeckrx rpoueccoB U mp.). Co3fiaHre MCHUXO0NIUHTBU-
CTUYECKOW MOJIeSI perpe3eHTalii U 00paboTKU apryMeHTHOW CTPYKTYPbI
TpeOyeT COOTHECEHMS] TEOPETUUECKOW MOJENH apryMeHTHOW CTPYKTYpBI
C CyILIEeCTBYIOIIMMKM MOZEISIMU BOCIIDUSITUS U TIOPOXKZeHUs: peun. Bosee
TOTO, MHOTOACIeKTHOCTb apryMEeHTHOW CTPYKTYpbl TpeOyeT WHTerpauiu
CYIIECTBYIOLUX MCUXOTMHTBUCTUYECKUX MO/ie/iel (HarpuMep, UHTerpaLyuu
Mo/iesieit 06paboTKM MHOTOMOPGEMHbBIX CJIOB ¥ MO/Ie/Iel TPaMMaTHUeCKOro
KO/IMPOBAHUsI COOOILeHNSsI, TOCKOJIbKY U3MEeHeHHsI B apI'YMeHTHOM CTPYKType
YaCTO COTPSDKEHbI C MAPKUPOBAHUEM Ha TJIarojie).

Ba)kHO 3aMeTHThb, UYTO MHTEPIpeTaLys 1o/yyaeMbIX B X0/ie SKCTieprMeH-
TOB Pe3yJIbTaTOB MOXKeT ObITh 3aTPy/JHEHA, MTOCKOJIbKY UCIIO/Ib3yeMble B MCH-
XOMHTBUCTUYECKUX UCC/IeOBaHUSIX MepPbI (BpeMsi peakL[iH, ABVKEeHUsI T/1a3,
aKTMBHOCTh MO3ra) OrpaHWYeHbl, B TO BpeMsl KaK BO3MOJKHbIE JIMHI'BUCTH-
yeckre 000CHOBaHWs Hab/M0aeMbiX 3(PQeKTOB, HAPOTHUB, MHOTOUHCJ/IEH-
HBI BBU/J]y MHOT0AaCIIEKTHOCTH apryMeHTHOU CTPYKTYPhI U OOW/HSI TeOpeTH-
yeckux ¢opmannsmoB. I1o 3TOM MpUUMHE TPeJCTaBJISeTCsl CIPaBe//IMBbIM
corylacuThesl ¢ k. Pamuanz B TOM, 4TO B HacTosiIIlee BpeMst SKCITepUMeH-
TaJibHble UCC/Ie[JOBaHUsl apryMEHTHON CTPYKTYpbl Ce[yeT COCPeJ0TOUUTh
Ha 0a30BbIX BOIpOCAxX, HAMMEHee 3aBMCHUMBIX OT TOHKOCTeH BbIODAHHOIO
TeopeTHUYeckoro opMannsma, a Takke Ha cOope OOJBIIOrO UYKMCIa IKCIIe-
PUMEHTA/IbHBIX JIAHHBIX [JI1 YCTAHOBJIEHWsI TIOBTOPSIIOIIUXCS TMATTEPHOB
[Ramchand, 2014]. Bo/bIIMM HOTEHI[MATIOM TakKxKe 00/1aIat0T UCCIeI0BaHUsS
pernpeseHTaruy U 06pabOTKY apryMeHTHOM CTPYKTYPbl B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
s3bIKaxX, BK/IOYAsl pernpe3eHTalui0 apryMeHTHOW CTPYKTYPbI TpH OWJIMH-
reusMe (cM., Hamp., [Salamoura, Williams, 2007]), uccnemoBaHusi TOrO,
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KaK apryMeHTHYIO0 CTPYKTYpPy YCBauBaroT JieTd (CM., Hamp., 063op [Gropen,
2000]) n agarrtanys ICUXOIMHIBUCTHUECKUX MEeTO/I0B aHa/Ii3a apryMeHTHOM
CTPYKTYPBI 711 OOMBIINX S3bIKOBBIX Mojiesield (cM., Hamp., [Li et al., 2022]).
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Pa3BuTHME AUCKYPCMBHOM KOMMNETEHLMM
CMeunanmncToB rpaxkaaHCcKoi 060poHbl
Ha OCHOBE BM3Yyanu3aLMK C MOMOLLbI CXEM

[lenoBas KOMMyHMKaUWS Ha MHOCTPAHHOM fi3blke CTYAEHTOB Hesi3blKOBbIX
BY30B 4aCTO HE COOTBETCTBYET MPUMHATbIM HOPMaM M CTaHAapTaM. BbickasaHbl
MPeAnoNoXeHNs O NMPUYMHAX STUX TPyLHOCTeN. ABTOp mpeanaraeT pelueHue
B BWMAE MHTErpaLMu OMOPHbIX CXeM B y4YebHbIA npouecc U MX cucTemaTmue-
CKOro TPeHMPOBOYHOIO MCMONb30BAHMS B BY3e, FOTOBSLLEM CMeLManncToB rpa-
XAAHCKOWM 060poHbl. DOpMUpOBaHME ANCKYPCMBHOM KOMNETEHLMM HA OCHOBE
MCMOMb30BaHUS OMOPHBIX CXEM B HEN3bIKOBOM By3e BO3MOXHO M 3ddekTnB-
HO, HO TpebyeT ocoboro BHMMaHMa K OTOOpY MaTepuana no Teme, K cucTeme
ynpaXKkHeHWU U MeToay paboTbl Ha NpakTU4eckux 3aHaTusax. Ocoboe BHMMaHMe
cnepyet Takxke yaenuTb u 06paTHOM CBA3M OT CTYAEHTOB: B AAHHOM UCC/efoBa-
HWMMW MPUCYTCTBYET OMbIT KOPPEKTUPOBKM CUCTEMBI YNPAXXHEHWIA B COOTBETCTBUM
€ ocobeHHOCTAMYM rpynn obyyaroLmxcs.
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of civil defense specialists
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Students business communication in a foreign language by students at non-
linguistic universities often does not meet accepted norms and standards.
The paper provides suggestions about the reasons for these difficulties.
We propose a solution in the form of integration of reference schemes into
the educational process and their systematic training use at a university
training civil defense specialists. The formation of discursive competence
based on the use of supporting schemes in a non-linguistic university
is possible and effective, but requires special attention to the selection
of material on the topic, to the system of exercises and the method of work
in practical classes. Particular attention should also be paid to feedback from
students: in this study there is experience in adjusting the exercise system
in accordance with the characteristics of groups of students.
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1. BBepeHue

[enoBoe o0LIieHNe YaCTO BbI3bIBAET 3aTPyAHEHHe Y OOBIIUHCTBA CTY/IeH-
TOB IEPBOTO rofja 00yUeHus, Kak C ICUXO0JIOTHUeCKOM CTOPOHBI, TaK U C JIMH-
TBUCTHUUYECKOW. [leioBoe OOIieHHe BBICTPAWBAETCS IMyTeM OIpezesleHHOTO
C/lep)KMBaHMs TIOTOKA MBIC/I aBTOPA M «OIpeZiesieH|s] COOTBETCTBYHOLIMX
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MH(OPMAIMOHHBIX KAaHA/IOB U THUIIOB COOOIIeHUI 0OIeHus», 6e3 KOTOPbIX
KOMMYHUKaL[Us sIBJIsieTCsl HeynpaBrseMot [Bukysnosa, 2020, c. 195]. [eno-
Boe 00lIjeHHe CTPOUTCSI Ha COOJTFO/IeHNH CTaTyCHO-POJIEBBIX HOPM yUaCTHH-
KOB KOMMYHMKAIUHY, a TaK)Ke Ha pellleHUH KOHKPeTHOW KOMMYHMKAaTHBHOU
3afjauu. ITO CBU/IETENILCTBYET O TOM, UTO OJJHOM M3 XapaKTePUCTHK [IeI0BOT0
o011[eHus1 SIB/ISIETCST CTaHjapTU3aliust. BeposiTHO, IMEHHO JlaHHasi XapaKTepH-
CTHMKa He TO03BOJISeT 00YYaroIUMCsl MIABHO BJIUTHCS B TMPOIECC [IeJIOBOTO
B3aUMO/IeHiCTBUS, T.K. OHU He 3HAKOMBI CO CTaH/apTaMu MpodecCHOHaIbHON
KOMMYHUKaLMU. B JaHHOM ciydae aBTODPBI pa3fiesisitoT MOHSITUs ITpodeccro-
Ha/bHOe 00IIeHKe U JIeJIOBOe 00IIeHMe.

Oco0Oble TPyAHOCTH BO3HUKAIOT Ha MPAKTHUECKUX 3aHATHSIX TI0 MHOCTPaH-
HOMY $I3bIKy B HEJIMHTBUCTHUUECKUX BY3aXx, T/ie Iie/Ibi0 00yueHust MHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY siB/IsileTCsl (DOPMHUpPOBaHNE YHUBEpPCaJbHOW KOMMYHMKATHBHOU
KOMITEeTEHIMH, KOTopast paciin(poBbIBAaeTCsI Kak «CIIOCOOHOCTh 00yuarole-
roCsl OCYIIeCTB/STD eJI0OBYH0 KOMMYHHKALMIO B YCTHOW ¥ MUCbMeHHOM! ¢op-
Max 06IeHHs] Ha FOCY/JapCTBEHHOM sI3bIKe ¥ HHOCTPAHHOM SI3bIKe» .

C rcuxo0ru4ecKor CTOPOHBI TPYAHOCTH CBSI3aHbI C TEM, UTO 00yyYaroIiye
TMBITAFOTCSI COC/IAThCSI HA CBOM OMBIT B OOIIEHWH CO CBEPCTHHUKAaMU B MHPO-
BbIX UaTax, B BUJIEOWTpaX, KOrja WX 3apy0e)KHble TOBApUIIM TOHUMAIOT,
0 ueM TepBble UM TOBOPST Ha «JIOMaHOM» WHOCTPaHHOM si3biKe. Ha 3aHsaTH-
X TIperiofiaBaresib He TOJbKO MPOCUT C/Ie[UTh 3a TPAMMaTUUeCKol COCTaB-
JIsiFOLIel coOOIeH s, HO U 3a CTUTMCTUYECKOM, peueBol, (pyHKLIMOHATBLHOMH,
»kKaHpoBol. CoBepIIIeHHO OUeBH/IHO, UTO CTY/IEHThI MEePBOro rofia 00yueHus
K 9TOMY He F'OTOBBI, @ YaCTO OHU U He XOTST 3TOr0 JiefaTh, T.K. UX Tene(oHbI
CTNIOCOOHBI B CUMTaHbIe CEKYH/Ibl TIePEBECTU UM BCce HeoOxoumoe Ha 000
MHOCTPaHHBIN A3bIK. Ho, K coXKaseHHIo WK K yJaue TperofiaBaTesisi, TaKOu
riepeBo/i He CrIoCOOeH OCYIIeCTBIISITh /IeJIOBYI0 KOMMYHHUKALMIO. Y CTyJeH-
TOB UaCTO MOSIB/ISIIOTCS. BOTIPOCHI, KOTOPhIe 3aTParuBaroT XKaHPOBYIO U QyHK-
I[MOHA/IbHYI0 CTOPOHY coo0iieHus. B cBOW ouepe/b, JIMHIBUCTHUYECKHE
TPYAHOCTH, C KOTOPHIMHU CTaJKUBAIOTCSI CTY/ZIeHThI HesI3bIKOBBLIX BY30B, — 3TO
OTCYTCTBUE He0OXO[UMOTO YPOBHsI 3HaHWsI MHOCTPAHHOTO $13bIKa U HEOOX0-
JIMMOCTh OCBavBaTh CJIOKHYIO TPO(eCcCHOHaNTbHO-OPUEHTHPOBaHHYHO JIeK-
CUKY C camoro Havana obyuenusi. Crie/lyeT 3aMeTUTb, UTO Ha MePBOM Kypce
CTY/IEHTHI He WMEIOT MpOGWILHBIX TPEJMETOB, a CojJep)kaHue 00yueHUs
WHOCTPAaHHOMY S$I3bIKY TPO(MUIbHO-OPUEHTHPOBAHHO, UTO BBI3bIBAET KOM-
TJIEKC JIMHTBUCTUUYECKUX TPyJHOCTel. Harmpumep, BbIOOp 3KBUBAJ€HTHOTO
repeBo/ia He BCer/ja BO3MOKeH BBU/Ty OTCYTCTBUS MPO(UIbHBIX AUCLIUILINH,
Ha KOTOPBIX MX ObI MO3HAKOMWIU C TPOQeCCHOHANTbHO OPUEHTUPOBAHHBIMU

! depnepanbHblil rocyJapCTBeHHbIN CTaHAAPT 110 HarpasaeHuo noArotopku 20.03.01 «Tex-
HocepHasi 6e30MacHOCTb.
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SIBJIEHUsIMM. 3a4acTyl0 CTyZeHTaM-HeJHHTBUCTAM TSDKEJNO TPUXOAUTCS
B BOTIPOCAX MOJIMCEMHUM W CHHOHHUMUH, KOT/Ia HECKOJIbKO CJIOB MOTYT Tiepe-
BOJWTBCSI OAWHAKOBO, HJIH, HA0OOPOT, OZHO M TO K€ CII0BO MepeBOJUTCS IO~
Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa.

Llenpto 00yueHHsi MTHOCTPaHHOMY SI3bIKY B By3e SIB/sieTCs (OPMUPOBaHHe
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMITETEHLIMH Y CTYZEHTOB, HO KOMMYHHKATHBHasl KOMIIe-
TEeHLMs] He OTPaHUUMBAETCS 3HAHWUSMU JTAHTBUCTHKH, /I YCIELTHOW KOMMY-
HUKaLM HeoOXOZMMO YUWTBIBATh COLIMOJIMHIBUCTHUECKHH, TICUXO/I0rHUeCKri
Y Ky/bTYPHBIA KOMITOHEHTBI. M eC/ii B SI3bIKOBOM By3e 00ydYaroIl{de TOTOBBI
pazbuparhCsi C KPUTEPUSIMU ¥ OCOOEHHOCTSIMH /Ie/IOBOTO OOLIEHNUS, TO CTY/IEHThI
Hes3bIKOBOTO By3a 3a4acTy0 CUMTAIOT, UTO Z/I HUX 9TO ITyCTasi TpaTa BpPeMeHH,
T.K. THOCTPAHHBIN SI3bIK He SIB/ISIETCS MPOQUIBHBIM TIpeAMeToM. VIM CJIOKHO
CMHPHTBCS C MBIC/IBIO O TOM, UTO ZleJIoBoe 00LljeHHe — 3TO He MPOoCTo TpeboBa-
HYe Ha 3aHSITUSIX 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IeJIOBOE OOIIIeHHe MOKa3bIBaeT ypo-
BeHb FOTOBHOCTH CIIELIUA/IUCTA K CBOel Oy/iyliel CrielraibHOCTH.

B cTeHax Hesi3bIKOBOTO By3a BOIPOC [IEJIOBOTO OOIIEHHUST [IO/DKEH ObITh
TOCTaBJIeH Ha TIePBOe MeCTO, T.K. HalpsiMy0 CBsi3aH C MPaKTHUeCKOU noTpe6-
HOCTBI0 OyZylero crieljuajaycra, a nporpaMMa HWHOCTPAHHOTO s3blKa B He-
S3bIKOBOM BYy3e TIPO(heCCHOHANTBHO OpHeHTHpoBaHa. CrieldaauCThl 10/KHBI
B/IaZleTh [1eJIOBbIM OOILjeHHeM Ha BBICOKOM YPOBHE, YMeTb 110J0HpaTh C/I0Ba
Y YeTKO BBICTPAMBaThb JIOTHKY BBICKA3bIBAHUS, BO-TIEPBBIX, UTOOLI COOJTFOCTH
TpaBWJIa MoBe/leHHs1 B PodeCCHOHaNEHOM COOODIIecTBe, BO-BTOPBIX, UTOOBI
YMeTb JIOHECTH CBOE MHEHHe T10C/Ie[JoBaTe/bHO.

1. TeopeTtuueckuii 0630p

[IenoBoe obleHre BieyeT 3a COO0H MOPOXKIEHHE OTPeIe/IEeHHOTO WHCTH-
TYLIMOHA/IBHOTO THIIA AUCKYPCa, KOTOPBIM 00pa3yeTcsi Ha OCHOBe JIBYX TIJIaB-
HBIX [IPU3HAKOB: YYaCTHUKOB 001ieHUs U 1lenu o0IjeHusi. B pamkax aHHOro
WCCTIeI0BaHKsl HAM MHTePeCeH JUCKYPC TPaKIaHCKOW 000POHBI, B KOTOPOM
OCHOBHBIE YUaCTHUKU — 3TO Cracaresb W IMOCTPaJaBLINM, a Lje/iu 06LeHus
MOTyT OBITH pa3Hble:

— MpOBeJieHre Pa3/IMuHbIX [TOMCKO-CIIacaTe/bHBIX paboT;

— MpoBeJieHKe paboT 10 0Ka3aHWI0 MeAULIMHCKOW TIOMOLIY;

— MOXapOoTyILeHUe;

obecrieueHre 6e30MacHOCTH MepPOIIPUSITHI;

— pearrpoBaHUe Ha upe3BblUaliHble CUTyalliu KaK TeXHOeHHOr0 XapaKTepa,

TaK U MPUPOJIHOTO XapakTepa.

B coBpeMeHHBIX UCC/Ie[0BaHUSIX JUCKYPCY YelseTcs AoCTaTOuHOe BHU-
MaHHe, 3TOMY CBHeTe/bCTBYIOT paboTtel B.U. Kapacuka, H./I. ApyTIOHOBOH,
M.M. BaxTtuHa, ®.K. Cenosa, B.B. Kpachsix, B.I'. bop6oTtbko, FO.B. II]ep-
ounuHoii, O.U. Kyuepenko, 1.A. EBcTerHeeBoii.
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OcHoBHasi (QYHKIMS AUCKypCa — 3TO 3HAKOMCTBO oOyuaromux c obpas-
1JaMH BepOajbHOTO M HeBepOajbHOTO IOBeZeHHs HOCHUTeNss WHOTO s3blKa
unu KyaeTypsl [Kyuepenko, 2000, c. 28]. C.®. Cenos, onupasch Ha UcCe-
pJoBaHuss M.M. baxTuHa, 3amMeyaeT, «UTO B XO/le CBOETO COLIMa/JbHOrO CTa-
HOBJIEHUsI S13bIKOBasi JIMUHOCTb “BpacTaeT” B CUCTEMY ‘“YKaHpPOBBIX HOPM”,
U B 0OpaTHOM HarpaB/eHWH cucTeMa (OPMHPYeT CO3HaHHMe TOBOPSILEro
WH/VBUJA, B/UssS Ha XapakTep ero AWCKYPCHBHOTO MblilieHus» [Ce[oB,
2004, c. 6]. BBUay 3TOro CTOMT OTMETUTh, UTO Pa3HOe OKpY)KeHUe BiUseT
Ha UHJUBHJYyYMa I0-pasHOMY, UTO B CBOIO ovepelb (DOPMHUpYeT pasinuHoe
JUCKYPCUBHOE MBIIIIJIEHUe [J1s1 pa3HbIX Ipodeccuii.

10.B. lllep6uHuHa MUIIeT 0 AUCKYPCUBHOM MBIIIJIEHUH KaK O SIBJIEHHH,
KOTOpOe 3aTparvBaeT TakKe MPOLIeCChl, KaK MOpoXJeHne U CMbICJI0BOe BOC-
npusTHe AucKypca. Takke OHa 3amevaeT, UTO [JUCKYPCHUBHOE MBIlIEHNe
HeBO3MOXKHO 0e3 Ile/leHarnpaB/eHHOr0 OBJafleHus], Hapsifly ¢ obierpodec-
CHOHA/IBHBIMHY, CIIelMaIbHBIMA AWCKYPCUBHBIMH yMeHMsMH [Il]epOrHuHa,
2010, c. 5].

N.A. EBcTUrHeeBa roBOpPUT O JUCKYPCUBHOW KOMIIeTEHLIMM KaK O caMoi
Ba)XHOW, K (DOPMMPOBaHHIO KOTOPOW [O/DKHO CTPEMUTLCSI COBPEMEHHOe
oOpasoBaHHe. [IMCKYpPCHBHasi KOMIIETEHL|UsI CTY[EHTOB SI3bIKOBOTO By3a —
3TO CIIOCOOHOCTH KOAMPOBaTb M PaCKOAUPOBaTh MH(OPMALHMIO C TIOMOLIBI0
HMHOCTPAHHOT 0 s13bIKa B COOTBETCTBUMU C €r0 JIeKCUUeCKUMH, TPaMMaTHUeCKU-
MM, CUHTaKCMYeCKMMH HOPMaMH, a TakKe YUHTbIBasi CTUJIMCTUUECKUH, JKaH-
POBBIM, COLMOKYIbTYPHBIHN, TICUX0I0TUYeCKUN U SMOLIMOHA/IBHBIN (haKTOpHI,
WCII0/Ib3ysl CPe/iCTBA KOTe3UM M KOTePeHLUH [i1sl JOCTIDKeHUsT KOMMYHHKa-
TUBHOM 1iesM. B cBoeM ncciiejoBaHuy oHa Belfenuaa 20 ymMeHMH, KOTOpble
BXO/ISIT B COCTaB JUCKYPCUBHOI KoMrieTeHLMu [ EBcTUrHeeBa, 2013, c. 14].

Msl ke, Beies 32 M.B. T'opOyHOBOI, curTaeM, uto crielpduka AUCKyp-
CUBHBIX YMEHUH CBsi3aHa C OCOOEHHOCTSIMHM IIpOLiecca peav3aldd TeKCTa
B peueBoM cobwitiu [['opbyHoBa, 2020, c. 195]. Cdepa guckypca rpax-
[JAaHCKOI 000poHBI BceoObeMIIOLIas, OHa 3aTparvBaeT pas/uuHble Cdepsl
[leATe/IbHOCTH  CIeLjMaliuCTOB TIPakJaHCKOH OOOpPOHBI, T03TOMY ClleflyeT
BBbI/IE/IUTh TEKCT KakK MUHMMa/bHYH eJMHMLy KOMMYHHKAalMM, KOoTopas
Crioco0OHa BBITIOMHATE C/lefiytoiiye (GYHKLUM: I103HABaTeIbHYI0, DeryJs-
THBHY!O, colanbHyro. T.M. HukosnaeBa roBoputr o TOM, UTO JJIs1 CO3[aHHUs
[leIOBOTO TeKCTa CTYZleHThbl /I0/DKHBI 3HaThb OCHOBHble (DYHKL[MM CpeJCTB
KOTe3uM B [|e/IOBOM JucKypce. [TperMylijecTBO CpefiCTB KOTre3ur 3aKroua-
eTCsl B HaIVIIIHOCTH Tpe/laBaeMbIX MU JIOTHUECKUX OTHOLLEHUH, orpefese-
HUe KOTOPBIX BbI3bIBA€T Y CTYZEHTOB OIpefie/ieHHble TPYAHOCTH, M03TOMY
oOyueHHe pa3HbBIM BHJaM Kore3uu TpeOyeT CrieL{Ha/bHbIX YIpaKHeHUH Ha
MX yCBOeHHMe U aKTMBH3auui0. llenecoobpasHo Takke obpamjaTb BHHMa-
HUe CTy/|leHTOB Ha Cyll|eCTBOBaHHe KOPpPe/SILiUM MeX/ly CTH/INCTUYeCKUMHU
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0COBEHHOCTSIMU U OTIPeZie/IeHHbIMU TUIIAMU CBsI3U B coobiieHnu [Hukosae-

Ba, 2007, c. 495].

TakuM 00pa3oM, MPOC/IEKUBAETCS 1]e/1eCO00pa3HOCTh B 0OyueHur ure-
HUIO He Ha OCHOBE TEKCTa, a Ha OCHOBe AWCKYypCa, yAesisis BHUMaHHUe [UC-
KYPCHUBHBIM YMeHHSIM. ABTODbI BBIAENSIOT C/IeYIOIIUe AUCKYPCUBHBIE yMe-
HUs1, KOTOPbIe He0OX0AUMBI U Oy IyIIUM CIielranmucTam Chepbl rpaXk JaHCKOH
000pOHBI:

— YMEeHHe aHa/M3UPOBaTh QYHKIIMIO TEKCTa;

— YMEHHe HCII0/Ib30BaTh KOZbI, aJTOPUTMbI U Te3aypyCHbIN armapar Ajis
HHTEepIIPeTaLy TeKCTa Ha THOCTPAHHOM $I3bIKe C L]e/Ibl0 COOTBETCTBOBATh
peueBoMy COOBITHIO;

- ymenre (HOPMUPOBAThH TIOPSZOK TPE/IOKEHN HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
TaK, UTOObI OHU IPe/ICTaB/SIN COOOM CBSI3HBIN TEKCT C LIe/IbI0 COOTBETCT-
BOBaTb PEUEBOMY COOBITHIO.

2. Metoponorua u MeToauKa uccneaoBaHusa

MeToz010rMYeCcKy0 OCHOBY MCC/IelOBaHUS COCTaB/IsSIeT CUCTEMHBIN MOJ-
X071, KOTOPBIA OpraHn30BbIBaeT 00pa30BaTe/IbHYIO /1esITe/TbHOCTb B COOTBET-
CTBUM C OMpe/ie/IeHHONW CUCTeMOM.

Metoguka BK/IOYaeT B cebsi aHKeTHPOBaHWE W CPaBHUTebHBIA aHa-
JIU3 TIOJyYeHHbIX pe3y/bTaTOB MCIIOIb30BaHHEM COBPEMEHHBIX CePBHCOB
06paboTku JaHHBIX. Bcero 6bu1o onporieHo 118 CTy[eHTOB M KypCaHTOB,
obyuaromuxcst B AKaJieMuy TpakJaHCKoH 3amutel MUC Poccuu Ha YeThI-
pex (QakysbTeTax: KOMaHJHO-UH)XeHEepHOM, WHKEHEePHOM, I'YMaHWTapHOM,
3a04YHOT0 00y4eHuUsl.

Ompoc BK/MOYaeT 23 BOIMPOCa, KOTOPbIe MOXKHO pa3/ie/IuTh Ha TP OJI0Ka:
repBbiii 610K MOAPOOHO OMUCHIBAET MOPTPET 00YyUaroIerocs; BTOPOM /jaet
npeJicTaB/ieHHe 0 TPYAHOCTSX paboThl C IPodeccHoHaabHO OpUeHTHPOBaH-
HBIMU TEKCTaMH, C KOTOPbIMK 00yYarolifie CTaJKUBAIOTCS Ha MPaKTUYeCKUX
3aHATHSX; TPETHUH O/I0OK pacCKa3blBaeT O TPeMMYyLIecTBaX W HeJoCcTaTKax
BU3ya/r3aly npodeccroHaNlbHO OPUEHTHPOBAHHbBIX TEKCTOB.

3. PesynbTtathbl UcCienoBaHuUs

Llens faHHOTO MCCIeI0BaHMS 3aK/TFOUaeTCsl B 000CHOBaHUH 3G eKTUBHO-
CTH UCII0/Ib30BaHUs CHCTeMBI YIIPa)KHEHUH Ha OCHOBe TIpreMa BU3yasiu3aLin
TeKCTa C TIOMOIIbI0 CXeMbl TIpU paboTe C MpOGUILHO OpPHEeHTUPOBAHHBIMU
TeKCTaMH Ha TPAKTUUeCKHX 3aHSATUSIX 10 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, a TakKe
B (hOPMUPOBAHUM [JUCKYPCHUBHBIX YMEHHUH U BBISIB/IEHHs OTHOLIEHHsT 00yua-
OIIUXCS K UCTI0/TB30BAaHUIO OTTIOPHBIX CXEM.
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3aziauu orpoca COCTOSIT B CJIe/YIOILEM:
— TIO/TyYHThb TIOPTPET CTY/JeHTa/ KypcaHTa, obyuaroirierocsi B AKaZleMuH;
— OmpeJeuThb MpoLecc paboThbI CTYEHTOB C OTIOPHBIMU CXeMaMy;
— y3HaTh TPYJHOCTH paboThI C MPO(eCCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHBIMU TeK-

CTaMM Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKe;

— TIOHATh, Ha KAaKOM I3Tare y OOy4YaroiXCsl BO3HUKAIOT CJIOKHOCTH TIPH
pabore c TeKCTaMu;

— OUeHUTh 3 (HEeKTUBHOCTE UCTIOIB30BaHUSI CXEM;

— MOJIy4UTh OOPATHYIO CBSI3b OT CTY/EHTOB.

Beia pa3paboTaHa cucTeMa yNpaKHEHWM Ha OCHOBe TIpHeMa BHU3yasiu-
3allMi TeKCTa C MOMOLIbI0 CXeMbl. B KauecTBe npuMepe NpPHUBEZEM CXeMy
1o ofiHOM U3 TeM (puc. 1).

Lenbio JAHHOW CUCTEMBI yTIPa’KHEHWN SIB/SIeTCST (JOPMUPOBaHHE YMEHHs
KOZMPOBATh U JeKOAUPOBaTh HH(OPMaIMio U3 yueOHOro TeKcTa cepsl rpa-
XKJJAHCKOM 0060poHbI. POpMHpOBaHHUe TAKWX YMEHHI HEeBO3MOXKHO Ha Oase
IIPOCTO TEKCTa, TaK UTO ObIIO NMPHHATO pelleHHe O pa3paboTKe CHCTEMBI
yTpa)KHeHWH Ha OCHOBe AuCKypca. TakuM obpa3om repes CTyeHTaMu Oblnn
TI0CTaBJIEHBI CIeAYIOLHe 3aaun:

1) 3aKoJMpOBaTh TEKCT B Tab/UIy C Iie/b TOBbIIEeHUs 3()HEKTUBHOCTH
pacIrio3HaBaHUs OIpeZie/IeHHBIX SI3bIKOBBIX eIMHHL], TEPMHUHOB, TPaMMaTHye-
CKMX KOHCTPYKLUH;

2) AeKoAUpoBaTh MH(POPMALMIO U3 TaO/IULIBI C Lie/Ibi0 TTOTOTOBKYU K YCT-
HOMY OTBETY Ha BOIIPOCHI TPEIo/|aBaTesisi 710 TeMe.

Takum 06pa3oM, crucTeMa yIpa)KHEHWH BK/IIOUaeT B cebsl KOMIUIEKC yMe-
HUI UTeHVs1, TOBOPeHHs], TChbMa. JTa CHCTeMa CriocoOCTByeT pOPMUPOBAHHIO
HEOOXO/IMMOM /IMCKYPCUBHOM KOMITETEHLIMM B paMKax MpodeccroHambHO-
[ie7ioBOro oOILeHUsT Ha 3aHATHSIX 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy B HESI3bIKOBOM
By3e. Kpome Toro, Takas cucrema KpaiiHe 3(deKTHBHA [/Is CTYZIeHTOB He-
SI3bIKOBBIX BY30B, Y KOTODBIX HET BpEMEHH Ha M3yUYeHUs] 'PAMMATHKU «C HYJIs».

UreHre TOMOTaeT yCBOWTH JIEKCHKY M TPAMMAaTHKYy, a TakK)Ke pa3BHBaeT
HaBBIKM TTOHMMaHUsI IPOUMTAaHHOI0 TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe. ["'oBOpe-
HHe T103BOJISIeT CTYZAEHTaM BbIP&XKaTb CBOM MBIC/Y U WZeW Ha MHOCTPAHHOM
s3bIKe, a TaKKe paboTaTh HaJ| IPOM3HOIIEHHeM M HHTOHaLuel. [TnceMo pas-
BUBaeT HaBbIKU IMCbMEHHOro OOIleHHs], TIOMOTraeT YCBOUTH IpaBuia opgo-
rpadyu U TyHKTYalWH, U SIBJISIETCS HEOTheMJIEMOM YacThbi0 MpodeccroHasb-
Horo ob1jeHust. Takast cUCTeMa yrpaKHeHHH TTO3BOJISieT CKOHLEHTPUPOBATHCS
Ha Pa3BUTHM HABBIKOB KOMMYHHKAlLlUM, a He TPaTUTb BpeMsi Ha H3yueHHe
OT/ZleJIbHBIX I'PaMMaTU4ecKuX MpaBul. Brarozapsi pasHOOOpasHBIM yIpaK-
HEeHUsIM CTYJIeHTbI MOTYT Y/TyULlUTb CBOU SI3bIKOBbIE HAaBBIKK U IPHOOpPECTH
Heo0XOAKMYI0 yBEPEHHOCTb B MCII0/Ib30BAHUH NHOCTPAHHOTO SI3bIKa.
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Puc. 1. Cxema no Teme «becnunoTtHble netatesibHble annapaTbl»
Fig. 1. Scheme “Unmanned Aircraft System”
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CucreMa ynpakHeHMH B paMKax Ipo¢eCcCHOHaIbHO-/e/I0BOr0 O0LeH s
Ha 3aHATHSIX 10 MHOCTPAHHOMY $I3bIKY HE TOJIbKO DPa3BHBaeT $I3bIKOBbIE
HaBBIKY CTY/IEHTOB, HO ¥ TIOATOTaB/IMBaeT UX K peaJbHbIM CUTYaL|siM 00111e-
Hus B npocdeccroHanbHON cpefie. OHa 1MoMoraeT CTyJeHTaM OCBOMTb CIle-
L[Ma/IM3MPOBAHHYI0 JIEKCHKY U TPaMMaTHKy, HeOOXOAUMYIO [ijisl YCIIeIHOH
paboThl B u3bpaHHOl obsacTu. Bosee Toro, sta cucTeMa aKTMBHO MUCIIOJIb-
3yeT COBpeMeHHble TeXHOJIOTMH WM HMHTepaKTHBHble MeTOZbl 00ydeHWMs,
YTO JieslaeT MPOLeCC M3y4eHHs: HHOCTPAHHOTO si3blKa 0o0Jiee MHTEpPeCHBIM
1 3QPeKTUBHBIM.

CTOUT OTMETHUTD, UTO 3HAUMTeIbHOE OOJIBIIMHCTBO CTYeHTOB (84%) onu-
CaJIi TaKyI0 CHUCTeMy yIpa)KHeHHUH KaK MOI0KUTenbHy0. CTyJeHTbl OTMeTH-
JIM, YTO TIpUeM CXeMaTHU3alliy MOXXHO UCII0/b30BaTh BO BpeMs IMOJTrOTOBKU
K IPyTUM JUCLIUIJIMHAM, MOKHO C/le/laTh BBIBO/bI, UTO OHU BepHO OL|eHW/H
MperMy1IecTBa cxemsl (Tabi. 1).

Ho Ham mpefcTaBiisieTCsi MHTePeCHBIM sl JAHHOTO aHaim3a (akT, uTo
pasHble (DaKy/bTeThl IO-pa3HOMY BOCIIPUHMMAIOT CHCTeMY YIpa)KHeHWI
Ha OCHOBE CXeMBbl.

Ha KomaHzHO-MH)XeHepHOM (haKy/ibTeTe OCHOBHBIM HaBBIKOM, KOTODBIN
¢dopmupyeTtcst Bo BpeMst paboThl C MPodeccroHaIbHO OPHEeHTHPOBaHHBIMU
TeKCTaMH, 00yuaroliyecs Ha3Ball HaBbIK PabOThI C TEKCTAMH, T.e. yMeHHe
OBICTPO MOHATH UX COJlePIKaHHe.

CTyZieHTbl 1 KypCaHThbI T10J/1aratoT, UTO TOHMMaHUe — 3TO OCHOBHOE yMe-
Hue, KoTopoe (hopMupyeTcst Ha 3aHATHUsAX. C O/IHOM CTOPOHBI, JAHHOE 3aKJTI0-
YyeHHe He BbI3bIBaeT HUKAKMX BOINPOCOB, CJIOJKHO HE COIJIACUTHCS C TeM, UTO
6e3 moHMMaHMs PO(ecCHOHaNbHO OPHEHTHPOBAHHOIO TEKCTa BO3MOKHO
BBITIONTHUTE Kakoe-7ubo yrpakHeHre. Ho ec/i MpUCMOTPeThCS K CllefyIo-
LIIeEMY BOIMpOCY, T/ie 0OydJaroljue BBIJEISIH, C KAKUMH TPYAHOCTSMH OHH
CTa/IKUBAIOTCsl BO BpeMsi paboThl ¢ MpodecCHOHaNbEHO OPHEeHTUPOBaHHBIMU
TeKCTaMH, TO MPOC/IEKHUBAETCS HeJIOTIOHMMaHHe CO CTOPOHBI 00YUarOIIUXCSl.
[iist GOMBIIMHCTBA OTPOLIEHHBIX CJI0KHOCTh B paboTe ¢ MpodecCUoHaTBHO
OpPMEHTHPOBaHHBIMU TeKCTaM{ BO3HMKAeT Ha 3Tare MOJTOTOBKe K YCTHOMN
Gecezie, Tak OTBeTU/IO OKOJI0 60% CTyzeHTOB, U3 KOTOpbIX 20% obydaroTcs
Ha «OTJINYHO».

Takum 06pa3om, Mbl MOKeM IIPUWATH K BBIBOZY, UTO 3Tall [eKOJUPOBAHUS
TpebyeT Oosiee ZeTabHOM OTPabOTKM, T.K. MOHMMaHHe — 3TO BCETO JIHILIb
YacTh JUCKYPCUBHOW KOMITETEHIIUH, KOTOpasi He AacT 3GQeKTUBHOTO yCBOe-
HUs TeKcTa 0e3 BTOpOil ee yacTu — AeKoAupoBaHusi. CucreMa yrpaKHeHHH
HarlesieHa Ha () OpMHUPOBaHKe He MTPOCTO YMEHHs TOHSATh, HO U «TIPUCBOUTH»
3HaHUs, TOJIyueHHbIe MyTeM MIOHUMAaHUS C 1ie/Ibl0 pellleHus 0CTaB/IeHHbIX
npoeccHOHaNbHBIX 3aau.
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Tabauya 1

OrtBeThl Ha Bonpoc «Kakue HaBbIKH Bbl opmupyere
BO BpeMs padoThI ¢ NpodeccHOHATLHO-0PHEHTHPOBAHHBIMH TeKCTaMHU

Ha aHI/IMHCKOM f3bIKe?»

[Answers to the question “What skills do you develop while working
with professionally oriented texts in English?”]

[Understand the meaning of what you read]

Bomnpoc [lo/iA 0TBeTOB, %

[Question] [Share of answers, %]
Paboratb camoctositesibHo [Work independently] 38
BbIOMpaTh THT UTEHUsS] B 3aBUCUMOCTH OT L€/ %
[Choose the type of reading depending on the purpose]
Paborath B MHPOPMALMOHHOM Cpefie a1
[Work in an information environment]
Vcrionb30BaTh S3bIKOBYIO [JOTaZKy 9
[Use language guesswork]
PaboTarh C HE3HAKOMOM JIEKCUKOM 58
[Work with unfamiliar vocabulary]
TlepepabaTbIBaTh U KU3/1araTh MOIYYeHHYIO HH(OPMALUIO 11
[Process and present the information received]
BbinuceiBaTh HHGOPMALIWIO C L[eJIbI0 UCIIOIb30BAHMUS ee
B ZIpyTUX BUAX festenbHOCTH [Write down information 45
for the purpose of using it in other activities]
0O60011jaTh ¥ CUCTEMATH3UPOBATH HH(POPMALHIO 44
[Summarize and systematize information]
YcTaHaB/IMBATh JIOTUUECKYHO CBsi3b (PAKTOB M COOBITHIA 54
[Establish a logical connection between facts and events]
HaxoguTb OTBETHI Ha ITOCTaB/IEHHbIE BOTIPOCHI 65
[Find answers to your questions]
OripefienATh OCHOBHYIO U BTOPOCTEIEHHYI0 UHPOPMALHIO
B TeKCTe 43
[Identify primary and secondary information in a text]
V3B/iekaTh HeOOXOAUMYIO UH(OPMALMIO U3 TeKCTa 71
[Extract necessary information from text]
TToHMMAaTh CMBIC/T TIPOUUTAHHOTO 79

I[TpumMeuanue. MoxHO ObUIO BEIOPATE GOJIbLLIE OHOTO BapHaHTa OTBETA.
[N ote. Respondents could choose more than one answer option.]
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BelM cziesiaHbl BBIBOABL, UTO TIperofiaBaresisiM HeoOXO4uMO ellje pas
JOBECTU [0 CBe/leHHs] CTYZEHTOB, UTO IIOHMMaHWe — 3TO MepBbId 3Taml
Ha IyTH K /Ie/IOBOM KOMMYHHUKAIWH, T[le UM He TIPOCTO HY>KHO OYZIeT MOHSITh,
HO ¥ UCIO/Tb30BaTh MOJTyUYeHHbIe 3HaHus B OyayiieM. Takxke mpernojaBaTesiv
HEMHOTO TIO/IKOPPEKTHUPYIOT CHUCTeMY YIpaKHEeHHH Ha OCHOBe TIprieMa BHU3Y-
anu3alyy Npo¢eCcCHOHANBbHO OPHEHTHPOBAHHOTO TEKCTa /s KOMaHJHO-
WHKeHepHOro (aKy/bTeTa C yUeTOM TOT0, UTO HY)KHO yJeIUTb 00JIblile BHU-
MaHHUs [IPOLIeCCy [1eKOJUPOBaHusI MHPOPMALUH C 1ie/IbIo MOBbIIeHus S dek-
THUBHOCTH YCBOEHHUSI MaTepuara.

Bo BpeMsi paboThI C pe3y/ibTaTaMH OMPOCA BBISICHUIOCH, UTO Ha FyMaHU-
TapHOM (akKy/bTeTe Mpod/emMa C CHCTEMOW YMPa)KHEHUM COCTOMT COBEp-
LIeHHO B ApyroM. CTyjeHTbl T'YMaHUTapHOro (aKky/bTeTa BUAAT CII0KHOCTb
B KOJMPOBaHUY MHGOPMAL[X U3 TEKCTa.

VIM crioKHee BbIZIeTUTh Ba)KHYIO WM BTOPOCTEINEHHYIO H7el0, TaKKe 0Co-
Oble C/I0XKHOCTH BO3HMKAIOT Ha T'PaMMaTHYeCKOM YpPOBHe, KOT/la B TeKCTe
WCTIONB3yeTCsT 0JjHa TpaMMaTHuecKasi KOHCTPYKIHs, a B CXeMy Heo0Xo[u-
MO 3amMcath Apyryro. JJaHHas 0COOEHHOCTh T'YMaHWTApHOTO (aKy/bTeTa,
BEpOSITHO, CBfi3aHa CO CKJIOHHOCTBIO CTYZEHTOB K OOsibIlell OCMBIC/IEHHO-
CTH U KPeaTHUBHOCTH, TaKHe CTYZEHThbI He BHJAT OOJIBLIOrO IperMyliiecTBa
paboThl co cxeMoi, ckopee, HA000POT, pacLieHUBAIOT CUCTEMY YIIPKHEHUH
KaK HCIbITaH/e WX PALMOHAIBLHOCTH, UM Jierue paboTaTh CO CIUIOLIHBIM TeK-
croM. Ho HecMOTps Ha TO, UTO CTyJjeHTaM Jjlerde faeTcsi paboTa ¢ TEKCTOM,
BO BpeMsi 3aHSITUH OBLT JOCTUTHYT KOMIIPOMMCC, T.K. 3Tal KOJUPOBAHUS
vHpopmaruu TpebyeT BHUMAaTeNbHOCTH M OpPraHU30BaHHOCTH. [Ijis CTy[ieH-
TOB I'yMaHWUTAapHOTO (aKy/bTeTa B CXeMy ObUIM BITMCAHbI OTIOpPHBIE CJIOBA,
I10 KOTOPbIM UM CTaJjI0 MPOLLje OPUEHTHPOBATLCS B TEKCTE, UTO CIIOCOOCTBO-
BaJIo MOBBIILIEHNIO 3P ()EeKTUBHOCTH 3ario/THeHUs! Tab/HLbI.

4. BoiBOAbl

B 3ak/roueHre aBTOPBI XOTeJU Obl OCTAHOBUTHCS HA TOJIOXKUTETBHBIX
OT3bIBaX CO CTOPOHBI CTYJIeHTOB M KYpCAaHTOB. 97% BCexX OMNpOLIeHHBIX
CUMTAIOT MCIO/b30BaHKe OMOPHBIX CXeM 3G ¢eKTHBHBIM HWHCTPYMEHTOM
B 00yueHud. Takke ONOpPHBIE CXeMbl, 10 MHEHUIO 00y4JaroLuxcsi, IOMOra-
0T KaueCTBEHHO MOTOBUTHCS K MPAKTUUECKUM 3aHSATUSM 10 MHOCTPaHHOMY
3bIKy. OCOOBIMU TIPEUMYLLIECTBAMM JAHHOTO UHCTPYMEHTBI O0yYeHHs CTy-
JEHTbI CUMTAIOT HArJsZHOCTb, CTPYKTYPHPOBAHHOCTh, YOOCTBO BOCHIPUS-
THsI, TAKOHUUHOCTh, KOMITAKTHOCTB 1 ITPOCTOTY MCIO/B30BaHus. 84% obyua-
IOLIUXCSl T10/1araloT, YTO CXeMbl MOBBIIAIOT WX MOTHBALMIO K H3yUeHHIO
WMHOCTPAHHOTI 0 s3bIKa. 55% ONpPOLIeHHbIX CTa/lu IPUMEHSITh OTTOPHbIE CXeMbI
Y Ha IpYTUX AUCLUIIMHAX.
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HeT HMKaKuX COMHEHUH, UTO OTOPHBIE CXEMBI — 9TO HHCTPYMEHT B 00yue-
HUM, y)Ke JlaBHO BCeM 3HAKOMBbII M aKTHBHO MCIO/b3yeMblid. Mbl cuuTaem,
YTO aKTya/JbHOCTb JIaHHOTO MCC/IeZ0BaHWSI 3aK/HOUaeTcsi B BO3MOYKHOCTU
chopMupoBaTh AMCKYPCHBHYIO KOMIIETEHLMIO Oy[yIIMX CIIeLMaaiCcToB
Ha OCHOBE OTIOPHBIX CX€M, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBILIEHNIO 3P (eKTHBHOCTH
YCBOEHHUS MPOWEHHOr0 MaTepuasna. TakuM 00pa3oM, CO3[al0TCs YC/IOBUS
JJIs1 KaueCTBEHHOTO OOyueHHs CTY/IeHTOB C HauaJbHBIM YPOBHEM 3HaHUS
VMHOCTPAHHOTO s3bIKa MaTeprasy, KOTOPbIi COOTBETCTBYeT He MX YPOBHIO
3HaHWS I3bIKa, a UX OyAylel crienanbHOCTU. Takol mozaxor HeceT B cebe
KaK TOJIOKUTe/bHbIe, TaK U OTpULaTe/bHble CTOPOHBL. Bo-MepBBIX, Kak
MBI BUJJMIM M3 OIPOCa, CTYAEHTaM HPaBUTCs paboTaTh C MaTepuaioM, KOTo-
pbIii Kacaetcs ux Oyayiei nmpodeccun. 84% OMPOIIEHHBIX OTMETU/H, YTO
HCIO/Ib30BaHME OMOPHBIX CXeM Ha 3aHATHSX N0 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CIIO-
COOCTBYET MOBBIIEHHIO UX MOTHBALMK K U3YUYEHUI0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
53% 00yuaroIMXCsi OTMEUAKT, YTO MMEHHO 3TOT MHCTPYMEHT CIOCOOeH
o0/1erunTh BOCTIpUSITHE, TIOHMMaHWe W 3allOMMHaHWe Marepuasa HOBOTO
npodecCOHANbHO OPUEHTHPOBAHHOTO TeKCTa, 43% 3aMeTW/d, UTO Orop-
Hble CXeMbl CHCTEeMAaTH3UPYIOT MH(POPMAIMIO TI0 TIpodeccHoHaNbLHOR TeMe,
44% mojuepKUBAalOT, UYTO CXeMbI [IOMOTaloT MIOHATh TEMY, @ He MeXaHW4YeCKU
ee 3ayuuTb. DTH MIPeUMYILeCTBa FOBOPSAT O TOM, UTO CTY/eHThbl [IOHUMAIOT,
MIPUHUMAIOT U UCIO/b3YIOT OMIOPHBIE CXeMsbl /1151 (HOPMHUPOBAHUS JUCKYPCHUB-
HOI KOMIIeTeHLIH.

Kpome TOro, Mcnosb3oBaHHe OMOPHBIX CXeM Ha 3aHATUSAX CIOCOOCT-
ByeT PasBUTHUIO aHA/JUTHUUECKOTO MBIIIJIEHUsI U YMeHUsl CTPYKTYpHUpOBaTh
nHpopMmanuto. CTy[eHTbl y4aTcsl BbIJie/IsiTb OCHOBHblE MJeH U CBS3bIBaTh
HX C COOTBETCTBYIOLMMH JieTa/lsMH, UTO TIOMOraeT UM JIydllle 3allOMUHaThb
Y ycBauBaTh Marepuan. OTIOpHbIe CXeMbl TaK)Ke MOTYT OBITh T0JI€3HBI TIPH
MOATOTOBKe K 3K3aMeHaM M HallMCaHHI0 HayuHbIX paboT, T.K. MpefoCTaBIs-
10T SICHYIO U JIOTUYHYIO CTPYKTYPY /ISl OpraHu3alliy MbIC/Iei ¥ apryMeHTOB.

OfiHaKO CYILeCTBYIOT U HEKOTOpPble HeJJOCTaTKH B MCII0/Ib30BaHUN OIOP-
HBIX CXeM. Bo-TepBbIX, HEKOTOPbIE CTY/IeHTbl MOT'YT HCIBITBIBAaTh 3aTPYZ-
HEeHUsl B CO3JaHUM COOCTBEHHBIX OMEpHBIX CxeM. OTO TpeOyeT HaBBIKOB
aHa/lM3a ¥ CUHTe3a WH(OPMaLUH, KOTOPbIe TIPUCYTCTBYIOT He Y BceX o0yua-
toruxcst. Kpome Toro, HEKOTOPBIM CTYZleHTaM MOJKeT OBITb CJIOKHO aJarTH-
poBaTh 00Iij1e OTMOPHbIE CXeMbI K CBOeH COOCTBEHHOM CrelUaJTbHOCTH WH
0671aCTH 3HaHMIA.

TeM He MeHee, TIpe/ITI0JIAraeTCsl, UTO T HeJOCTaTKU MOTYT OBbITh TIPE0/[0-
JIEHBI TIyT€M MHTETPALMH OTOPHBIX CXeM B yueOHbIN MPOLIeCC ¥ CUCTEMATH-
YeCKOr0 TPEeHMPOBOYHOTO KCITIO/b30BaHUsI. Ba)KHO Takke 00eCreunTs moj-
Jlep>KKy M HarpaBJ/leHHe CO CTOPOHBI IIperno/jaBaTesieil U co3/jaTh YCA0BUSA [1s
oOMeHa OTBITOM U COBMECTHOW paboThI CTYAEHTOB.
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B wurore, ucrnosb3oBaHUe OINOPHBIX CXeM B 00yuyeHMH HHOCTPAaHHOMY
A3bIKy ¥ (OPMHMPOBAHUM [UCKYDCHUBHOW KOMIIETEHL|MH CTYZEHTOB HMeeT
MHOKeCTBO TpermyljecTB. OHM [IOMOTalT CTYZeHTaM Jiydlle [OHHUMAaThb
Y 3alOMUHaTh MaTepuas, pa3BUBAOT MX aHaJIUTHUECKOe MBIIIJIEHHe U CIo-
COOCTBYIOT MOBBIIEHHIO MOTHUBALMK. OfHAKO 7151 3(eKTHBHOTO UCIIOb30-
BaHHUS OTIOPHBIX CXeM HeoOXOJUMO 00ecreunTb MOALEPKKY M TPEHHUPOBKY
CTYJIleHTOB, a TaK)Ke MHTerpUpOBaTh UX B yueOHBIN Mporiecc.

TakKe BO BpeMsi HCC/Ie[OBaHUs ObLT HaMeueH BEKTOD pas3BUTHA, T.K.
HCII0/Tb30BaHUe OTIOPHBIX CXeM C Lie/bo (POPMHUPOBAHMUS JUCKYPCHUBHOM KOM-
neTeHLU TpeOyeT pa3paboTKN MHANBHAYaNbHbBIX CUCTEM YIIPayKHEHHUH, KOTO-
pble JOJDKHBI ObITh pa3paboTaHbl He TOMBKO K KaXK0M cXxeMe, HO U BK/TIOUaTh
B cebsi OMOHUTE/IBHBIN MaTepras JaHHOTo AucKypca. Hampumep, ucrions-
3ysl OTIOPHYIO CXeMy I10 TeMe, IIperoaBaresib J0/DKeH JOMOHUTENBHO MoKa-
3aTh, Ky/ja ellle MOKHO IPOJOJ/DKUTE JaHHYIO Tabmiuily, T/e ellje MOXKHO yBe-
JIMYUTBH KOJIMYECTBO TIPUMEPOB, a TaK)Ke TZe CIOpHas UH(OpMalys, Ha TeMY
KOTOPOW MOKHO [MCKYyCCHpOBaTh. BciiefcTBHe yero rnoAroToBKa K IpakTH-
YeCKUM 3aHSTHSIM MOXKET 3aHUMaTh Y TIperofiaBateseil Oonblile cTaHAapTHO-
r'o BpeMeHH, a He /10 KOHI|a pa3paboTaHHbIe MaTepyasbl MOTYT 3HaUUTE/IBEHO
MOZI0pPBaTh MOTHBALIMIO CTYZAEHTOB. Takum 00pa3oM, cuutaeM HeOOXOAUMBIM
paspaboTaTh yHHBepca/bHble MeTOJUUeCKe TpeOOBaHUs K CO3JJaHHIO OIOp-
HBIX CXeM, UTO [IOMOYKET COKPATUTh BpeMsi Ha UX pa3paboTKy.

dopmMupoBaHre AWCKYPCUBHOM KOMIIETEHIIMM Ha OCHOBE MCII0/Ib30BaHUS
OTIOPHBIX CXeM B HesI3bIKOBOM BYy3e BO3MOXKHO M 3 {eKTUBHO, HO TpeOyeT
ocoboro BHHMaHUsI K 0TOOpPY Marepuasa Io TeMe, K CUCTeMe yIIpaKHeHUH
U MeTony paboThl Ha MpakTUYecKux 3aHATHsAX. Ocoboe BHUMaHHe Ciiefyer
TaKXXe y[eauTb U 00paTHOM CBSI3M OT CTYZAEHTOB, B JJAHHOM HMCCJ/Ie/|JOBaHUM
NIPUCYTCTBYET OIBIT KOPPEKTUPOBKU CUCTEMBI YIIP&KHEHUH B COOTBETCTBUU
€ 0c0OEHHOCTSIMHU TPYTI 00yYaroIUXCsl.
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[MoTeHuMan MexKynbTypHOro
MHOA3bIYHOr0 06pa30BaHMS 419 PA3BUTUA
3K3UCTEHUMANbHOM KOMMNETEHLMM
LUKOJIbBHMKOB Ha YpOBHE

cpeaHero obuwero o6pa3oBaHus

AHTpOMOLLEHTPM3M COBPEMEHHOM 06pa3oBaTeNbHOM Napagurmbel nenaet

MMPOBO33pEHYECKOE M CMbIC/IOKU3HEHHOE CaMoomnpeeNeHne TMYHOCTHU 0byya-
IOLLErOCs NPUOPUTETHOM 3aa4eit 06y4eHUs MHOCTPAHHBIM S3bIKaM U MHOS3bIY-
Horo obpasoBaHus. lMocneaHee akTyanusmpyet He0BXOAMMOCTb onpeneneHus
MOHATUS M HOMEHKNATYpbl 3K3UCTEHLMANbHOM KOMMETEHUMM B NIMHIBOOGpa-
30BaTe/IbHOM KOHTeKCTe. AHanu3 nuTepaTypbl B 06M1aCTU 3K3UCTEHLMANBHOIO
aHanM3a Mo3BONSET BbIBUTb MOAENN CMbICIOKM3HEHHOTO MOMUCKA, UMetLue
06pa3oBaTenbHbIM NOTEHUMAN AN PA3BUTUS SK3UCTEHLMANBbHOW KOMMETeHL MK
Ha MaTepuane MHOA3bIYHbIX KYNbTYPHbIX GakToB. Ha ocHOBe aHanu3a nuteparty-
pbl B CTaTbe AAETCS OnpefeneHne MOHATUI0 IK3UCTEHLMANbHON KOMNETEHLMH,
060CHOBbIBAETCS NOTEHLMAN MEXKYNbTYPHOrO MHOSI3bIYHOrO 06Pa30BaHMs Kak
akTopa pasBWUTUS SK3UCTEHLMANbHOW KOMMETEHLMM U NpennaraeTcs TeXHo-
NOrUS Pa3BUTUS 3IK3UCTEHLMANBHOM KOMMETEHLUMU LUKONbHUKOB Ha YPOBHE
cpenHero obuiero 06pa3oBaHus, NPOMIIOCTPUPOBAHHAS B paMKax GparMeHTa
ypoka aHrnumickoro s3bika B 10 (11) knacce.
KnioueBble cnoBa: 3K3MCTEHUMaNbHAs KOMMETEHLUMS, MEXKYNbTypHOE WHO-
A3bl4HOE 06pa3oBaHWe, MEXKYNbTYPHbIA MOAXOA, 3K3UCTEHUMANbHble LEeH-
HOCTW, LEHHOCTU MEepEexXMBaHMs, LLEeHHOCTM TBOPYECTBA, LEHHOCTU YCTaHOBKM,
KYNbTypHbIA daKT, Babu-cabu
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1. MoHATHE 3K3UCTEeHLMANbHON KOMMNETEeHLUU
B COBpEMEHHOM 06pa3oBaHum

B ycsoBusix 1jpdpoBu3saiiy 00pa3oBaTelbHON Cpeibl 0OpallieHue K 3K3K-
CTEHIMa/bHBIM TIpo6sieMaM 00pa30BaHuUs aKTya/IbHO HACTO/ILKO, HACKOJIBKO
aKTyasIbHbI BOIPOCHI T1€/IarOTMUeCcKOi aHTPOIIOJIOTUHU: BOIMIPOCHI «CBOOO/BI,
OTBETCTBEHHOCTH W COBECTH, PellieHus] U BbI0Opa, KOHEUHOCTH >KU3HH, TIpe-
OJI0JIeHUsT KPU3KCa, MPeIHa3HAUEHUsI U OCYIIIeCTBIEHUS UesioBeKa, ryOouH-
HbI€ TIePE>KUBAHMS TTOBCEIHEBHOCTH U UyBCTBOBAaHUS CMbIC/Ia» [Husiz0aera,
2022, c. 36]. Oeknapupyemast 06pa3oBaTe/bHbBIMU CTaHJAPTaMU HEOOXOzu-
MOCTb CaMOOTIPe/ieJIeHHsT B OKPY>Karoll[eM MUPE U B OTHOLLIEHUH Ce0sl SIB/IseT-
sl IepBOOUEPeHOM 3a/jaueli OpraHU3allii CO3HATeTbHOM JKU3HU UeIoBeKa,
UTO /Ie/laeT MOWCK U obpallieHue K WHIUBU/IYalbHbIM CMBIC/IOKH3HEHHBIMU
BOMpPOCaM HeM30eXKHBbIM B TIPOLIeCCe pelleHHss 00pa30BaTebHbIX U WHBIX
JIMYHOCTHO3HAUMMBIX 3ajau. BMecTe C 3THM COBpPeMEHHbIE peaiv TMOJH-
MOJIXO/JHOCTH WHOSI3bIYHOTO 00pa3oBaHusi 00ecrieunBarOT rMOKOCTh Iiesie-
T0JIaraHusi, Tpe/irioiarasi HOBbIe COCOObI 00BeKTUBAIMY 00pa30BaTe/IbHBIX
pe3y/IbTaToB, UTO I03BOJISIET TOBOPUTh 00 aKTyalbHOCTH W COJlep>KaHUH
9K3UCTEHLIMA/IbHOM KOMITETEHIIUM, €e MeCTe B COBPEMEHHOM WMHOSI3bIUHOM
00pa30BaHUMC MO3ULIMK MEXKYJIBTYPHOTO MOJX0/a KakK JOMHUHAHTHOTO BeK-
TOpa Pa3BUTHSI JIMHIBOAUJAKTUKH.

[MoHsiTHe K3UCTEHI[MATbHOM KOMIIeTEHI[UM BII€PBbIE YITIOMSHYTO B MOHO-
rpadun «Ob11eeBponelickiie KOMITETeHIMY BJaJieHUsl WHOCTPAaHHBIM $13bI-
koMm: WM3yuenue, obOyuenue, oueHka» (2001) kak cocTaB/sitoiel oO6Iux
KOMITETEHI[MH M3yUalolIero A3biK (3HaHHUs, YMEHUs], SK3UCTeHI[MaIbHast KOM-
MeTeHIUsA U CIOCOOHOCTb YUUTHCS) U OTpeZessieMoe KaK «COBOKYITHOCThb
WHIVBU/IyalbHbIX XapaKTEPUCTHUK YelOBEKa, ero uepT XapakTepa, B3rJisi-
[IOB, Tpe/iCTaBieHni 0 cebe ¥ 06 OKPY’KarOIUX, TOTOBHOCTb K COLIMA/TBHO-
My B3aUMO/IEHCTBUIO, <...> OTpe/e/sieTCsl He TOJIbKO HabOpPOM MOCTOSIHHBIX
XapaKTePUCTHK (KauecTB) CyObeKTa ...BK/HOUAeT Takke (aKTOPHI, SIBIISIO-
11ecs pe3y/bTaTOM BOCITUTAHUS U MOXKET MOJU(UIIMPOBATHCS, <...> HOCHUT
KyJIbTYPHO 0OYC/IOB/IEHHBIN XapakTep, U TIOTOMY UMeeT 0OJIbIIoe 3HaueHHe
JUISl MEXKYJIBTYPHOTO OOILIeHUs: Tak, (JOPMbI BBIDAXKEHUS [IPY>KeTF00HOro
Y 3aMHTEPEeCOBAaHHOTO OTHOLIEHHsI, IPUHSThIE B OFHOHN KyJIBTYPe, MOTYT pac-
LIeHUBATbCsl HOCUTEJISIMU JIDYTOM KYJIbTYPhl Kak MPOsIBIEHUE arpecCuy Wn
ockopbsienue» [Mpucxanora, 2003, c. 11].

DK3UCTeHIMalbHasi KOMIIETeHIIMsI TIPUHUMAETCsl BO BHHUMaHUeE, BO-TIEp-
BbIX, C TOUKM 3DEHUsI yueTa OCOOEHHOCTeH CyObneKTa (B3r/isifibl, MOTHBBI
TOBe/IeHus], TMYHOCTHBIE YOeXX/IeH!Us] U KauecTBa: WHTPOBEPTHOCTh/IKCTpa-
BEPTHOCTb; YBEPEHHOCTh/HEYBEPEHHOCTh B Ce0e; OTKPbITOCTh/CKPBITHOCTS;
OTITUMH3M/TIECCUMI3M; Pa3rOBOPUMBOCTL/C/IEPKAHHOCTD U TIp.), BO-BTOPBIX,
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C TOUKM 3pPEHUsl JIMUHOCTHBIX KaueCTB, KOTOPble MOTYT WM [IO/DKHBI OBbITh
MIPUCBOEHBbI CYOBEKTOM KaK MEXKYJbTYPHO OPUEHTHPOBAHHOW JIMUHOCTBIO
(HaripyMep, TOJIEPaHTHOCTb, 3MMaTusi). HoMeHKIaTypa 3K3UCTeHL[MaTbHON
KOMIIeTeHIIUM pacLIUpsIeTCs WM BUAOU3MEHseTCs] B 3aBUCHMOCTH OT LeJiv
00yuyeHUs] UHOCTPAHHOMY s13bIKy. OJJHaKO ee IIHUPOKUHA W CUHTeTHUYeCKUH
XapakTep IM03BOJIsieT MTOCTaBUTh T107] COMHEHMe 3K3WCTeHLMalbHY0 KOMIIe-
TEHIIMIO KaK yC/IOBUe BO3HWKHOBEHUS [IesiTeJTbHOCTU B 1]e/IoM (Kak M Xapak-
Tep 3TOM JieATeNbHOCTH).

ObmeauaakTHueckoe (Kak U JIMHIBOAUJAKTUUYECKOE) TIOHUMaHWe KoMrie-
TEHLIUM KaK CIIOCOOHOCTH K [JIeSITeIbHOCTU (MHOSI3bIUHON KOMMYHUKAaTUBHOM
JlesiTeTbHOCTH), OCHOBAHHOM Ha CHMHTe3e HEKOTOPBIX JIMUHOCTHBIX XapaKTe-
PUCTUK (3HAHUH, YMEHUH U OTHOLIIeHUH) TpeOyeT yTOUHEHHs Kak B Orpeie-
JIEeHWUH, TaK ¥ B Ha3HaueHWHU KoMIeTeHIIMU. BMecTe ¢ 3THUM, HCC/ieloBaTeIsIMU
dhopMynupyeTcsi sMnupuyueckasl (OMbITHasH) MpeJIoChlIKa Hamuuus Komrle-
TeHIMU (WIM KOMIEeTeHTHOCTH KaK MHUBUAYaTbHOTO COCTOSIHUSL CHOPMU-
POBaHHOCTH TIOC/Ie/iHel): OTBbITHBIA — 3HAUMT KOMITeTeHTHBIN. Tak, moguep-
K1Basi po/ib KOMMYHUKATUBHOT'O OTTbITa JIJIs1 PellleHus IMYHOCTHO-3HaUNMBbIX
3agay, H./I. T'anbckoBa oTMeuaeT, uTo «bs1aro/iapsi OIbITY. .. UeJ0BEK CTaHO-
BUTCSI He TOMBKO 3HAIOIIMM M YMEIOIIMM, HO U KOMIIeTeHTHbIM» [["aymbcko-
Ba, 2022, c. 61]. Takum 0Opa3oM, B KOMIIETEHTHOCTHOM TapajjurMe OITbIT
CyOBbeKTa SIB/ISIETCSI 3a7I0TOM BBITTO/THEHUs! JIesITe/IbHOCTH, ee COOTBETCTBUS
paHee (OJHOKpPAaTHO WM MHOTOKDPaTHO) TPOJeIaHHOW MOJesi; OCMBIC/eH-
HBIM OMBIT TOMOTaeT OTBETUTh Ha BOIPOC, KaK MPaBW/IbHO JefaTh M Kak
HerpaBU/IbHO JieflaTb. BMecTe ¢ 3ThM, [iedaTeTbHOCTHO 00y C/IOB/I€HHBIN 3K3U-
CTeHLIMa/IbHBIN OIBIT B 3HAUNUTE/ILHOW Mepe «OTpaXkaeT OHTOTeHe3 KayKZoro
13 Hac» [3HakoB u fp., 2018, c. 127], a UMEHHO «CMBIC/IOB HEKHUX YHUKa/b-
HBIX JKM3HEHHBIX COOBITUM U OOCTOSITENBCTB, CJIYUMBIIMXCS C YeTOBEKOM
Y pacKphIBILIKX CBOW 3HaUeHUs TOIbKO eMy» [Carorosa, 2013, c. 437]. Coot-
BETCTBEHHO, MeTo/juuecKasi KOHIIeNTyaau3alys SK3UCTeHIMaIbHON KoMrle-
TeHILMU KaK OrepaljiioHaIbHO-ZesATelbHOCTHOTO aclieKTa paclupeHust MUpPO-
BO33peHUsI MOXKeT ObITb OCHOBaHa Ha KaTeropyy 3K3MCTEHI[UaIbHOIO OIbITa
KaK HaJIMUHO [JOCTOBEPHOI'0, 03HAUAOI[er0 MOUCK IK3UCTeHIMaIbHbBIX CMbI-
CJIOB ¥ OCHOBAaHHYIO Ha HUX CaMOJIETUTHMALIMIO JIMYHOCTH O0yuarolerocs
[TTaBnos, 2018, c. 229] B OCMBIC/IEHHUN «ObITHA CaMUM COOOI» U «OBITHS
3a mipesieniaMu cebsi».

TeopeTrueckue UCCIeI0BaHus B 00/1aCTH 3K3UCTEHIMATBLHOM TICUX0IOTHH
YKa3bIBAlOT Ha COOBITUIHBIN XapaKTep 3K3UCTEeHIMAIBLHOTO OMbITA, T.e. T03B0-
JISIET BBIZIETIUTH SK3UCTEHIIMATbHOE COOBITHE KaK UCXOAHYH0 TUCKPETHYIO e/1-
HULY TaKOTO OMbITa. XapaKTepr3ys 9K3UCTeHIMaIbHYI0 BCTpeuy Kak siBjieHre
COTIPOBOYK/IaeMoe, B YaCTHOCTH, B KOHTEKCTe Tie[Jaroruueckoil 1elCTBUTeb-
HocTtH, O.®. bosibHOB (Kak U psifl KJIaCCUKOB K3UCTeHLMaIbHOM drnocodun)
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MBIC/IU/T ee B Tpefleslax OrpaHUYeHHOrO OTpe3Ka BPeMeHU M COBOKYITHOCTH
BecbMa Crielju(uueckux MPHUHLMITHAIBHO CIyYaiHbIX TOTeHLMalbHO KpU-
3UCHBIX ([|eCTPYKTHBHBIX) 0OCTOSITE/IBCTB, NIPY KOTOPHIX Ue/IOBEK BCTYIIaeT
B KOHTaKT C 4eM-TO (W11 KeM-TO) HeOXKH/IaHHBIM U Herpe/icKa3yeMbIM U OKa-
3bIBaeTCsl TPOHYT BCTPeUeHHbIM HACTOJIBKO, YTO TOTOB NEPE0CMBIC/IUTL CBOIO
JKU3Hb, T.e. 0OHapYXUTh HOBbIe cMbIC/BI [Koerrenz, 2017, p. 73-75]. OxHa-
KO CMBIC/IBI (KOTOPBIE BO BCSIKOM CJlydae sIB/ISFOTCS CMbIC/IaMu ObITust: «Pagu
Yero st 3TO JIeJlato / 3TO U3yyaro / )KUBY?») MOTYT ObITb Hali/|eHbl He TOJIbKO
B CUTyallUsiX IJIyDOKOro IOTPsICeHUs; 1Mo cjioBaM A. JISHI/Ie, CMBIC/IOKHU3-
HEHHBIA TIOUCK — «He (paKy/IbTaTHBHasl, JOMOJHUTeNbHAs, a hyHAaMeHTa b-
Hast rotpebHOCTb» [JIsHrne, 2017]. DK3uUCTeHLMANbHBIA aHaIu3 paccma-
TpUBaeT KOHKPETHbIe )KH3HEeHHble 00CTOATENbCTBA U COOCTBEHHO CO-ObITHS
JKU3HU OTHOCHTE/IBHO OOHapy)KHBaeMbIX B HUX IOTEHL{aJbHBIX CMBICIOB
(9K3uCTeHLMa/IbHAs! UCTIOJTHEHHOCTb WX ‘CMBIC/IOBast UCIIOIHEHHOCTD  (HEeM.
Sinnerfiillung) B. ®paHk/a). IK3UCTEHLIMAIBHO COOBbITHE, TAKUM 00pasom, —
3TO HE CTOJILKO CO-ObITHeE B MUpe ¢ ApyruMu M.M. BaxTiHa, CKOJIbKO «BCTpe-
Ya C KU3HBbIO», 00bEKTUBUPYEMOIN UCKITFOUMTEILHO B aKTe BOJIEU3bsIBIEHMS,
T.e. [IOCTYTIKe, KOMM He MOT'YT SIB/IIThCS (hM3M0/I0rYecKre pedieKChbl U peak-
uu [JIsHrne u zp., 2023, c. 81].

CornacHo 3K3MCTeHLMalbHO-aHA/IMTUUeCKOW KOHLIeMIMM MOTHUBALIUU
A. JIsHrs1e, BCTpeua — YMO3PUTe/IbHBIN [1anor C BU3aBU WM «MHBIM» (MHOM
L|eHHOCTbI0), B HanboJlee LIMPOKOM CMBIC/Ie, COTIOCTaBUMBI C MEXKKYJIbTYp-
HbIMM KOHTEKCTaM{ — pa3BopavynBaeTcsl TpeMsl Noc/ie/loBaTe/IbHbIMU Tarla-
MM MOTHBALIMOHHOTO nporjecca (puc. 1).

1. PacnosHasaHue UM TepBUYHasi SMOLMOHAIBHOCTh KakK (hOpMUpOBaHue
CyOBeKTOM IepBOro BIevaT/IeHHs)/OLIyLeHHs Cyry0o acCMBHOTO, CIIOHTaH-
Horo, ad(eKTUBHOrO U UHTYUTUBHOI'O XapakTepa.

2. CoenacosaHue (TIprBefieHNe B COOTBETCTBUE) WM BTOpUYHAas (MHTer-
pUpOBaHHast) SMOLIMOHA/ILHOCTh KaK HEKOTOPasl CBsI3b/KOOPAHMHALNS ITepBrY-
HOro (pacro3HaHHOI0) CO BCeM, UTO sIBJISIeTCSI LieHHbIM, a TaKXKe paLjioHan-
3a1jisi BOCIIPUHMMAeMOro B OL[eHOUHOM COTIOCTaB/IeHHH C BO3MOYKHOCTSIMUY,
CIIOCOOHOCTSIMH, JIMUHOCTHBIMHM ILIeHHOCTSIMH M yCTaHOBKaMH, COBECTBIO
JUYHOCTU W aKTyasJbHbIM CMBICJIOM B TIpOLiecce CaMOZMCTaHLIMPOBaHMUs
(pedieKcBHOTO OTCTpaHeHUs! OT O4HOCTOPOHHOCTH [1€PBOTO BIleyaTIeHus);
pe3y/ibTUpyeT B TOHUMaHUH.

3. BHyTpeHHee coryacie Ha aKTUBHYIO 8K/IIOUEHHOCMb 8 0esime/nbHOCMb
(BoneusbsiB/IeHUe U [leiCTBUE) BO BHEIIHEM MMpe KakK CaMOIO3ULMOHUPO-
BaHMe W MHTerpalys HOBOM LeHHOCTH B pacCIIMpeHHbIN [esTelbHOCTHBIN
KOHTEKCT, KOTJja TpaHCLieJUpyollasl IMUHOCTb «peanu3yeT To, UTo /i Hee
BO3MOJKHO B MHpe, U TeM CaMbIM pean3yeT camMy ceOst Kak BO3MOXXHOCTb»
(camotpancLeHaeH1Ms) [Tam xe].
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3anpoc cybbekra [Subjective demand] 3anpoc cutyaumu [Situational demand]
““““““““““ Cmbicn [Meaning] "\““““““““““
) Yoy~
- g _“)\\'l%\ /'/:‘/0(7_6/1/\ -
Oy
PacnosHasatue

___________________1
S |

[Recognizing]
CamoaucTaHumpoBatue
[Self-distancing]
MpuBeseHue B COOTBETCTBME
[Harmonizing]
CamoTpaHcueaeHLys
[Self-transcendence]
BHyTpeHHee cornacve

11 CaMOMO3NLIMOHNPOBaHNE
[Internal agreement and self-positioning]

Buzasu
[Counterpart]

Cybbekt
[Subject]

| BonensbsiBnenue [Expression of will] |

fem = < Nevicteue [Action] > —————— !

Puc. 1. Cutyaumsa BCTpeun Kak 3K3UCTeHUManbHoe cobbiTue

Fig. 1. Meeting situation as an existential event

VIHBIMH C/10BaMH, 3K3WCTeHLMA/IbHBIN OIBIT — 3TO He TOJIBKO OTIBIT 3MO-
L{MOHAJTbHBIX MOTPSICEHNH, HO 1 BCSIKUI OCO3HABaeMbIH OIBIT «51 MOTY», «MHe
HPaBUTCS», «s1 IMEeI0 TIpaBo» U «s1 Jo/bKeH». Ha ocHOBe 3Toro Mo>kHO yTBep-
XKIIATh, UTO K&XK/BIM CyOBEKT 00pa30BaTe/IbHOrO MpoLecca (3a UCKIUeHH-
eM JIIofleld C IMarHOCTUPOBAaHHBIMHU ITCUXOHEBPOIOTHUECKUMU HapyLIeHUSIMHU
W/W TsDKenbIMU (popMaMu pacCTPOMCTBA JIMUHOCTH) YK€ B TOM WK MHOW
Mepe KOMITeTeHTeH 3K3HMCTeHLMAIBbHO (B acrieKTe WHTepIiepCOHaIbHBIX W/IN
BHelIIHe 00yC/I0B/IeHHBIX ITPEATIOCHUIOK); BMECTE C 3TUM, TakKKe CIIpaBeZ/IMBO
Toj1araTh, YTO Ue/IOBeK, B 11eIOM He UMEIOLIMM U1K UMeIOLUi HeZloCTaTou-
HO OTIBITA YBKUTETLHOTO OTHOLLIEHUSI OKPY>KAFOLIUX WK OJIM30CTH C HUMH,
Y, COOTBETCTBEHHO, He OCO3HAILMH CaMOLIEHHOCTh B HACTOSIIEM U Oy[y-
II1eM, TaK)Ke He UMeeT CYILeCTBeHHbIX (MHTparepCOHaNbHBIX WK BHYTPeH-
He 00YyCJIOB/IEHHBIX) MPEATNOCHIIOK CPOPMUPOBAHHOCTH 3K3UCTEHIMATbHON
KomreTeHLUM. TeM He MeHee, eC/li B CJ/Iy4ae peajy3alyy 1epBoii U BTOPOH
¢byHaMeHTa/IbHBIX MOTHUBALIMM UesloBeKy MOXKeT ObITh JI0CTaTOUYHO MHTep-
MepCOHATBHBIX TIPENOChITOK (pe6eHOK pa3BUBAETCS B ABBTOHOMHOM /Iajiore
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C )KU3HBIO, TI0J/Iarasich TIPEUMYIIIeCTBEHHO Ha CBOM OLIYIL[eHUs U SMOLMH, TIPU
3TOM y Hero 3auacTyr0 HeT HeoOXOMMOCTH 3aHUMAaThCS OpraHU3alei CBo-
ero 6e30MacHOro MPOCTPAHCTBA), TO TIPY peasu3aliy TPeThel U UeTBEPTOH,
[T KOTOpPOH B Oosbliieli Mepe HeoOXO[UMbI MHTParepCoHabHbIe (aKkTo-
Pbl, TIOB3POC/IEBIIIMI Ue/I0OBEK 0OHApYy)KUBaeT cebsi B 30He OTBETCTBEHHOCTH
(Tak, pebGeHOK, AOCTUTIINN CO3HATELHOrO BO3pAacTa M CIIOCOOHBIN MPUHU-
MaTh CAMOCTOSITE/IbHO pellleHus], Terepb «00peueH» HeCTH OTBETCTBEHHOCTh
3a UX TI0C/Ie/[CTBUS).

TakuM o00pa3oM, 35K3UCTeHLMAalbHO-aHAaTUTUYeCKas KOHLIETLUSI COBpe-
MEHHOTO TICMX0aHaJh3a, JKCTparnosiMpyemasi Ha o0Opa3oBaTeNbHBIM KOH-
TEKCT, [|eJlaeT BO3MOXKHBIM CJIe/IyIOIlee OIfpe/ie/ieHre 3K3UCTEeHIMaTbHON
KOMIIETEeHI[UM: KaK 06uwas (Haossa3blKo8as) KoMnemeHyusl SK3UCTEHIHA/Ib-
Hasi KOMIIETEHIIUsl MO>KeT TIOHUMAThCsl KaK OCoCcOo0/IeHHast 3K3UCTeHI[Mab-
HBIM OITBITOM MHTEHLMOHA/bHAS [|eHHOCTHAsI CaMO/[eTePMUHALST TMUHOCTH
WHAVBUJA B KOHTEKCTe I7I00a/lbHOTO COIMyMa; B MEXKKYJIbTYPHOU JIMHTBO-
MU/IaKTHKe — KaK CIIOCOOHOCTh ¥ FOTOBHOCTH 00yUaroIierocsi K 1eHHOCTHOM
CaMO/IeTePMUHAL[UK B TIPOLIECCe MEXXKY/IbTYPHOM MHOS3bIUHON KOMMYHUKA-
uuu. [Inisi obyuatoriierocsi, GoOpMHUPYIOIIEro U Pa3BUBAIOLIEr0 SK3UCTEHIM-
aJIbHYIO KOMITETEHLIMIO, 3TO MOXKET 03HauaTh CJie/lytolee:

— OH/OHa MOXeT OBbITb B MUDE, T.e. CIOCOOHOCTh 1 TOTOBHOCTH 00Yyyarolie-
TOCsl «IIPUHSTH» 0JIarONpUATHBIE 00CTOSATENBCTBA («BOWTH B TIPOCTPAHCT-
BO, BCTAaTh Ha OTOPY U JlaTh Ce0sl 3allUTUTb») U «BbIZiEpP>KaTh» Heb/aro-
MIPUSITHBIE;

— emy/eil HpaBUTCSI )KUTb U OH/OHA 1L[eHUT COOCTBEHHYHO YKU3Hb, T.€. CII0Co0-
HOCTb U TOTOBHOCTH OOYYaroIerocsi JOMyCTUTh, TIPOJUIUTh U YAep)KaThb
6/1M30CTh B OTHOIIEHUSIX C UHBIM (CYOBEKTOM WU 0OBEKTOM);

— OH/OHa MMeeT BO3MOKHOCTb ObITh CODOV M OH/OHA IIEHUT CaMOoro/camy
cebsi, T.e. CIIOCOOHOCTh ¥ TOTOBHOCTh YBa)KUTE/IBHOTO OTHOLLIEHUS K cebe
(4yBCTBO LIEHHOCTH TIePCOHAILHOTO ObITHS) U APYTUM (KPUTHUECKast CaMo-
OIleHKa);

— OH/OHa YYBCTBYET, UTO €ro/ee >XW3Hb MMEeT CMBIC/, T.e. OOHapy>KUBaeT
CBOIO CyOBEKTHOCTD B TIOJIE JIeSITeIbHOCTH, Pa3/IMUHBIX CUCTEMax B3aUMOC-
BSI3M M OCO3HAET CBOM JIMUHOCTHBIN MOTEHIIMa/T KaK [{eHHOCTb B OyAyIIeM.

2. MeXKynbTypHOe UHON3bIYHOE 06pa3oBaHue
KaK (aKkTop pasBUTUS SK3UCTEHLMUANIbHON KOMMETEHUUU

MeTO/I0/I0THUECKUH U TEXHOTOTHYECKHUH acreKThl MeXXKY/IbTYPHOTO HHO-
S3bIYHOTO 00pa3oBaHus (B YaCTHOCTH, MeXKYJIBTYPHOTO MoAxoza K obyue-
HUIO MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM) Peaj3ylOTCsi Ha OCHOBE MEXaHHW3MOB MEXK-
Ky/nbTypHOro o0OIiieHust [Tapea, 2011]. MexkynbTypHOe o0OlljeHHe Kak
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JUanor KyJbTyp MOXKeT T[o/ipa3ymMeBaTh He TOAbKO MH(OpPMAaI[OHHBIN,
HO U LIEHHOCTHO-CMBICTIOBOM JMa/or MeXJy TpeJCTaBUTeNsMU JINHTBO-
KyJIbTYPHBIX co0bujecTB [['oHuapoBa u zp., 2018]. B Haubosee obijem
TOHMMaHWU LIEHHOCTHM KakK BWJ, WH(POPMAL[UU BBICTYTAOT HanboJsiee mos-
HbIM BbIPa)XKEHUEM S5K3UCTEHIMAJbHbIX TPUTS3aHUM OOpeTeHusi CMbIC/Ia
Y 3HAUMMOCTH, W, B TO K€ BpPeMs, NpeoOpa30BbIBAIOT BHEIIHIOW peab-
HOCTb, «(OpMHpPYsl HarpaBJeHHOCTh COLMalbHbIX IpolieccoB» [baeBa,
2004, c. 73]. LleHHOCTH aHTPOMOTeHHbI, OJHAKO UX (YHKIIMU B CO3HAHUU
OT[le/TbHOTO UesioBeKa OCTAITCs WTH030pHbIMU [["oHUapoBa, 2015, c. 89].
B cnyuae, ecim cyijecTBOBaHMe MOHMMAETCS KakK LIEHHOCTb, Jit00ast 1ieH-
HOCThb (MHTEHIJMOHAaNbHAs WM WHCTUTYLIMOHA/NbHasl) SIBJSIETCS B TO JKe
BpeMsl SK3UCTEeHIMa/lbHOM, TMOCKOIbKY HMMeeT OHTOJIOTHUYeCKUi CTaTyc
(cy1iecTByeT BHe 3aBUCMMOCTH OT CyOBeKTa) U 3a[jaeT CMbICTIOXKU3HEHHbBIE
opueHTHUpHI (ompefenseT cyljecTBoBaHue). [Tocnennee, mo A.C. MenbHU-
KOBY, TIO3BOJISIET TOBOPUTH «Y)Ke He 0 TIPUPO/ie 3K3UCTeHL[MalbHbIX LIeHHO-
CTeld, HO 00 K3UCTeHLIMAaTbHOU MPUPO/ie LIEHHOCTeH KaK TaKoBOM» [Merb-
HUKOB, 2008, c. 130—142]. Takum 06pa3om, 3K3UCTeHIMAIbHbIE 1[eHHOCTH
MOTYT OTIpefleNIAThCsl KaK OJHOBPEMEHHO MmepMuHdajabHble (TipefienbHble
Y YHUBepCa/bHbIe [[eHHOCTH B MaciuTabaxX JUYHOCTU U 00IL[eCTBa) U cumy-
amueHble (3HaUMMble He camu TI0 cebe, HO B Mpejiesiax KOHKPETHOW CHUTY-
alMu) B pa3/IMYHON CTeleHH OCO3HaBaeMble U OIlyIjaeMble UeI0BEeKOM
IIeTepMUHAHTBI ero ObITHSI.

OK3UCTeHIMabHBIE 1[eHHOCTH, T0Jpa3yMeBarole CBOOOJHBIM BBIOOD
1 OTBETCTBEHHOCTb, BBICTYIIAIOT OCHOBOM «ayTeHTUYHOT0» (OCMBICJEHHO-
ro) cyulectBoBaHus. [Ipy MHOXKeCTBe TO/IXO/IOB K OTpe/ie/IeHUI0 SK3UCTeH-
L[UAJTbHBIX 1I€HHOCTe HeoOXOJWMO OCTAaHOBUTHCSI HA LIEHHOCTHOM TMIIO-
Te3e B 3K3WCTeHLMasbHOM aHarmu3e B. ®pankna [Frankl, 1985; ®pankrn,
1990]. Uccnenys nipobieMy cmbicia, aBCTpuickuid ¢unocod paspabortan
K/1acCU(UKALMIO SK3UCTeHLIMAIbHBIX L[eHHOCTelH, peanu3yeMblX UeIoBeKOM
B «IIOMCKaX» CMBbICJIa, BK/IIOYAOLYI0 TPY KaTeropUU LIeHHOCTeH: 1{eHHOCTU
TBOPYECTBA, L[EHHOCTU TIepe)KWBaHUsS U LeHHOCTU YCTaHOBKHU. L]eHHocmu
meopuecmea peanu3ytoTcs B 0eCKOPBICTHOM TPY/ie, TTO/ITHHOM TBOPUYECTBE
WM UCKycCTBe (pajii TBOpYECTBa U MCKYCCTBa) — 3TO CO3ujaTesbHble LjeH-
HOCTH, yKasbIBarollje Ha TO, UTO Ye/IOBeK MOJKEeT «ZJaTb» MUpy. IJeHHocmu
nepedjcueaHusi — TePe>KUBaHNsSI KPACOThl, UCTUHBI, TFOOBU — OTIPe/e/sitoTCs
TEeM, UTO YeIOBeK MOXKET «OpaTh» OT MMpa (MTPUPO/ibl U coljuyMa). LleHHocmu
YCMAaHo8KU TIPeATIoaraloT 0OCMbICJIEHHOe OTHOLIeHWe K «Tparuueckod TpH-
ajie» CTpa/laHusi, BUHbI U CMepTH, KOTJja B C/Iydae CTpaflaHusi yejoBeK 3aHU-
MaeT TMO3UIUI0 TI0 OTHOIIEHUIO K Cy/ib0e, B C/lyuae BUHBI — 10 OTHOLLIEHHIO
K caMoMy cebe, repeJi JIUI[OM CMePTH — 10 OTHOILIEHUIO K CBOEMY MPOILTIOMY
[®pankna, 1990, c. 302—-303].
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B npuBefieHHO! BbIllle MOZe/IM TNpeAIo/araeTcs, UYTo JIIOAW He «Co3fa-
10T» LIEHHOCTH, HO TIPHUHA/Ie)KaT peasbHOCTH, B KOTOPOH 6a30BbIe LJeHHOCTH
npe/i3a/jaHbl HEKOTOPBIM IyXOBHBIM (HO3THUECKHUM) M3MepeHueM. Heobxo-
JUMO OTMETUTBh, UTO YesIoBeK He BCer/a CaefyeT LleHHOCTSIM, HEeIlIPOM3BOJIb-
HO pacrio3HaeT L|eHHOCTh C [TOMOLIbIO COBECTH Kak OBITYIOILEro B AyXOBHO-
Oecco3HaTeNlbHOM WHTYMIUM «opraHa cMmbicia» [Frankl, 1985; ®dpanki,
1990]. B nororepanuu 1 3K3WCTeHLMaJbHOM aHa/li3e COBeCTh pacCMaTpHBa-
eTCsl KaK MHTerpUpoBaHHasi SMOLIMS, OMpe/iesisitollast «OlylleHre nepapxuu
LleHHOCTel B TOW W/ MHOM CUTYyalllu NIpU y4eTe TOrO, UTO JaHHas Person
B LleJIOM CYMTaeT XOPOLIMM M TI03TOMY Ilepe)xuBaeT Kak [IpaBusibHOoe»
[Langle, Holzhey-Kunz, 2008, p. 47].

HecmoTpst Ha TO, UTO 0OBEKTOM BHHMAaHHsS TEOPUH 3K3UCTEHLMAIbHOTO
aHa/nu3a siBJIsIeTCsl MHAMBH/IyanbHOe, a He coLpasbHoe (Ky/IbTypHOe) ObITHe
yesl0BeKa, OH BCSKWM pa3 oOHapy)KuBaeT ce0si B AWa/JOrMUecKOM reHepa-
THUBHOM IIPOCTPAHCTBE COOTHECEHHOCTH C [IPYTMM Ue/lIOBEKOM B KOHTEKCTe
(hm3Mueckoro MpocTpaHCTBa U BpeMeHHU. bbITHe MMYHOCTBIO BCerja Mpef-
craBsisieT co0oii poriecc obMeHa ¢ MUPOM Kak CO-ObITHe C JPYTHMH JIFOAbMA
1, KaK CMBIC/IOKU3HEHHBIN TTOMCK, Hepe/IKO OrpaHUYeHO CHUTYyallyei, yJacT-
HUKOM KOTOPOM SIB/ISIeTCSl uesloBeK MHOW KyJIbTYPHOU rpymrbl. CTaHOBUTCS
SICHO, UTO CaM YeJIOBeK «BHe KYJIbTYPbI U UHBIM CIIOCOO0OM, KaK “Ky/bTypa”,
cyliecTBoBaTb He MoykeT» [babizmaunas, Ilonemyk, 2016, c. 17]. IleHHo-
CTH KaK «OOIIMpPHBIE CMBIC/IOBbIE BO3MOYKHOCTU» SIBJISIFOTCS MMIIepaTUBaMy
[YXOBHOM U coLMabHON >kn3HU. OfiHaKo, oTMevan B. ®paHK/, HECI0KHO
TIpe/ICTaBUTh, UTO CUTyal|uM aKTyanu3aliy LIeHHOCTel OT/AeNbHBIX JIrofeil
He Bcerjila YHUKa/JbHbI U MOT'YT UMeTb HeuTo ofIjee A mofel pasHbIX
cioeB ob1recTBa U gaxe smox [Frankl, 1985; ®panki, 1990]. B To Bpemst Kak
He BO3HMKaeT COMHEHMH, UTO JTIOAW BCeX KYJbTYpP CIIOCOOHBI K OeCKOpBICT-
HOMY CO3W/]aHHIO, I7lyOOKOMY UyBCTBEHHOMY IPOHHUKHOBEHHIO I CTOMKOMY
TMIPE0/I0JIEHHIO >)KU3HEHHBIX TPYAHOCTEH, TO, KAKUM 00pa30oM JIFOU U IPYIIIIEI
mofeii 00Hapy)KUBalOT CMBIC/I, MOXKET yXOAUTb KOPHSMH B TPaJULIUM 1 JKU3-
HeHHbIN yK/Iaf, KyJIbTypHOU rpymmbl. Takue KyabTypHble (hakTbl, HAXOAsIIe
OTpakeHHe B JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUECKOM acIieKTe COJiep>KaHWsl MHOSI3bIU-
Horo obpa3oBaHus (cBoeoOpa3sHble KY/IbTYPHbIE «MMeHa» KPacOTbl, CYacThsl,
mo06BuU), TpeOyIOT 0cO60r0 BHUMaHUS C TOUKU 3pEHHs Pa3BUTHS SK3HMCTeH-
L{Ma/IbHOM KOMITeTeHLUH.

ITpumepom criocoba axkTyanu3alud LIEHHOCTH IIepeKUBAHUS MOXKET
SIBJIATBCSI U3BECTHBIM 3/1eMeHT SIMOHCKOI0 3CTeTUUeCKOr0 MMPOBO33peHHs
Babu-cabu (sam. {E%X), MCroNb3yeMBlii /111 HAMMEHOBAHUs «HeW/leabHOI»,
eCcTeCTBeHHOM KpacoThbl Bellle M TPUPOZbI UM HUMENLU ompeiesollee
3HaueHHe B SMOHCKOM ¢unocoduu. [loHsATHe, oxBaThIBaroIllee KpacoTy
«yBsiZilIeTo, 0OBETPEHHOr0, MOTYCKHEBILEro, H3pPaHEHHOT0, COKPOBEHHOTO,
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rpyboro, 3eMHOro, MMMOJIETHOTO, HEYyJ0BUMOro, 3¢emepHoro» [Sartwell,
2006, p. 114] mMoxeT ObITb pacCCMOTPEHO KakK ajbTepHAaTHBAa COBPEMEHHO-
My BeCTepHH3MPOBAHHOMY MHPOBOCIIPUSITHIO, OCHOBAaHHOMY Ha CTpeMiie-
HUM K Wfieany v n30aBeHUH OT HecOoBepIleHCTB. Babu-cabu mojuepkrBaet
W3AIIIHYI0, HETPUBHA/ILHYIO XPYITKOCTh OBITHS B IPOTUBOBEC OMEPTBJISIIOLIer
TIpeTeH31H Ha BeyHOe CYIL[eCTBOBaHHe, UTO JleaeT JJaHHBIA (DaKT KyJIbTyphl
MaTeprasioM [Jisi aKTyalu3ali [JeHHOCTH Tepe)KUBAHUSI B PaAMKaxX TeXHO-
sorny (POPMHPOBAHUS K3UCTeHLMATBHOM KoMmeTeHLUH. TexHomorus ¢op-
MHPOBaHUs 3K3UCTEHLMAIbHON KOMITeTeHL[UH, TaKKM 00pa3oM, MOXKeT ObITh
peayM30BaHa B PaMKax ypoka / (akyJIbTaTUBHOTO (BHEYPOUHOTO) 3aHSATUS
10 UHOCTPAHHOMY (aHIJVIMMCKOMY) SI3bIKY Ha YPOBHe Cpe/iHero odiiero obpa-
3oBaHMs (10—11 Kacc) ¥ Mpo/jeMOHCTPUPOBaHA B BUJie parMeHTa ypoKa.

3. ®dparmMeHT ypoKa no pasBuTUIO
3K3UCTEHUUANbHOW KOMMNETEHLUM LUKOSIbHUKOB
B 10 (11) knacce

Pa3pa6oTaHHbIi (parMeHT ypoka' peanusyeT TEeXHONOTMIO pa3sBUTHUs
9K3MCTeHLIMa/bHOW KOMITeTeHLIMH IIKOJHHUKOB Ha OCHOBe TpeX IpeJCTaB-
JIEHHBIX paHee 3TalioB 5K3UCTeHL[MA/JbHOM BCTpPeuM: paclio3HaBaHWe (aHTJL.
recognizing), cornacoBaHue (aHrJ1. harmonizing) v felicTBUe (aHTJI. action).

Ha nepBoM 3Tarie npe/inosiaraeTcsi 3KCIO3ULIMSA K TeMe ypoKa U NpeJcTaB-
JileHHWe KyJbTypHOTo (akTa B (hOpMe MHOSI3bIYHOTO ayTeHTUYHOTO TeKCTa
(ayzmoTekcTa, BU/IOTEKCTa WM JIMHTBOBU3Ya/lbHOTO KOMITIEKCaA), CoziepiKa-
TeJIbHO Y CTUIMCTUYECKH COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHIO SI3BIKOBOU ITO/ITOTOB-
KU 00yUaroyXcsl. YYaCTHUKAM TpeJIjiaraeTcsi OTBETUTDb Ha 00ILI1e BOTIPOCHI
OTHOCHUTEJILHO TIPeZiMeTa 00CYKI€HUSI ¥ UX JIMUHOTO OTbITA B3aUMOJIeHCTBHS
¢ M. VI7UTIoCcTpaTUBHBIN MaTepyas Ipe/CTaB/ieH Ha PUc. 2.

Ha BTOpOM 3Tare MofielMpyeTcst coriacoBaHue LeHHOCTU («UTo st uyBCT-
BYIO 110 OTHOILIEHUIO K JIAaHHOW CUTyaluu / Borpocy? Mor/morna Obl s ipu-
HSTb W BbIJIEPXKaTh 3TU YCJIOBUSI/0OCTOSATENBCTBA / BOCIIOIBb30BAThCSI 3TOMN
BO3MOYKHOCTBIO? HacKosbKO TO, UTO MPOM30ILIO0, XOPOIIO/TPaBUIbHO /ISt
y4aCTHUKOB CUTYaL[uM / i1 MeHsl TMuHO? HackosbKo TO, YTO MPOM30LLIO /
nipeiMeT 00CYKJeHHsT IMEeeT CMbICT (ceifuac win B Oyayiiem)?»).

Ha TpeTbeM 3Tarie TIPUHHMMAETCS peIIeHHe OTHOCHUTEeJbHO TPUHATHS/
HEMpUHSTHS 00yJaroLMMCst KyJbTYPHOTO (hakTa Kak MepCOHaNbHOU IieH-
HOCTH, TIpelyCMaTpUBAaeTCs aKTyanau3alus LeHHOCTHOTO TIOoTeHLrana
Ky/lbTYpHOro (akTa B I€PCOHATM3UPOBAHHOM KOHTEKCTe [esTesbHOCTH
obyuatortierocst. [TaHHBIM 3Tar HamMpaB/ieH HAa aKTHUBU3AI[UI0 KOTHUTUBHO-
IO U UyBCTBEHHOTO OMbITA 00YUarOIUXCSl; YUUTE/b TIOABOAUT UTOTH 00CY-
JKIeHUsI ¥ y3HaeT, U3MeHWIOCh JId OTHOLIeHue / Tpe/icTaB/ieHue O QakTe
B L[eJIOM / TI0 OTHOIIEHHUIO K IPYTUM L[€EHHOCTSIM.

! dparmeHT ypoKa COCTaB/IeH aBTOPOM € MOMOIIBIO OHJTaiiH-TTaTdopmel hitps:/twee.com
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Puc. 2. MnnocTpaTuBHbIN MaTepuan K ypoky

@oTorpaduu B3aTbl M3 GaHKa CTOKOBbIX M306PAXKEHNA:
https://ru.freepik.com (gata obpawenns: 15.09.2023),
https://unsplash.com (nata obpaweHus: 15.09.2023)

Fig. 2. Illustrative material for the lesson

Images taken from stock image bank:
https://ru.freepik.com (date of access: 15.09.2023),
https://unsplash.com (date of access: 15.09.2023)
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Stage |. Recognizing

1. Describe what you can see (cMm. puc. 2). Do you think the images are
beautiful? Why (not)? Discuss with your teacher / group.

2. What do you know about wabi-sabi? Read the abstract to find outmore.
While reading, check the meaning of the words in bold.

Wabi-sabi is a Japanese philosophy that celebrates the beauty
in the imperfect, impermanent, and incomplete. The concept is originally
two words. Wabi refers to an austere, humble beauty, while sabi reflects
the beauty that comes with age and wear. Inspired by the medieval Buddhist
teachings, wabi-sabi appreciates the beauty of the natural world, which
is always changing and never lasts. The appreciation for the flawed and
authentic can be seen through traditional Japanese art forms, from tea
ceremonies to ikebana flower arrangements.

A classic example of wabi-sabi is the art of kintsugi. Instead of hiding
the damage, kintsugi highlights the cracks and repairs with powdered gold,
silver, or platinum lacquer, making them part of the object’s history. The art
can be seen as a metaphor for accepting flaws and embracing imperfections.

The concept of wabi-sabi can also be found in the Japanese practice
of bonsai. Bonsai trees are cultivated and pruned to maintain a miniature size,
but they are never completely symmetrical. With certain branches unpruned,
the tree retains its natural shape and asymmetry. The process of growing
a tree embodies the essential principles of wabi-sabi.

The idea behind wabi-sabi is not just an aesthetic preference, but a way
of life that encourages mindfulness and acceptance. Living wabi-sabi
means finding beauty in the everyday, whether it is a crack in the sidewalk
or the fleeting beauty of cherry blossoms.

3. Answer the questions:

— What is the origin of the concept of wabi-sabi? (The concept of wabi-sabi
originated from medieval Buddhist teachings)
— What are some Japanese art forms that meetthe principles of wabi-sabi?

(tea ceremonies, ikebana, kintsugi, bonsai trees)

— In what ways can Western culture benefit from adopting wabi-sabi
philosophy?

4. Match the words with their definitions (ikebana, kintsugi, bonsai, wabi,
sabi):

a) an aesthetic concept that values the beauty of aging and decay, often

associated with rustic or weathered things;

b) the art of flower arrangement, which emphasizes simplicity and balance;

c) the art of repairing broken pottery with gold or silver lacquer,

emphasizing the beauty in imperfection;

MeToanka

~
N



Rhema. Pema. 2023. N2 4

d) the art of growing miniature trees in containers, often requiring careful
shaping;
e) an aesthetic concept that values simplicity and naturalness.

Stage Il. Harmonizing

5. Do you think you could live a wabi-sabi way?

6. Would you enjoy this way of living?

7. Do you think it is good for you and other people?

8. Do you think it is meaningful enoughfor you?

9. There is a saying: “Western beauty is radiance, majesty, grandness, and
broadness. In comparison, Eastern beauty is desolateness. Humility. Hidden
beauty” (Shozo Kato, master kendo sensei). Do you agree with the idea?
What is beauty for you?

Stage Ill. Action

10. Write three or more sayings about what you think wabi-sabi is and
is not. You can think of the ways it is related to time, body, self, people,
relationships, actions, changes, art, happiness, life. Share your thoughts with
your teacher / group.

11. Use your phone camera to make several pictures you think best
represent the concepts of wabi-sabi or kintsugi. Discuss the results with your
teacher / group.

12. Has your idea of beauty changed after the discussion?

[peanoKeHHBIM (hparMeHT YpOKa W/UTFOCTPUPYET TIOTEeHLMAT MeXKKYJIb-
TYPHOT'O WHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHUs B Lie/IX Pa3BUTHS SK3UCTEHL[aIbHOH
KOMITETeHLMH IIKOJIbHUKOB KaK CIIOCOOHOCTH K CMBIC/IOXKU3HEHHOMY T10H-
cky. Pabora ¢ TeKCTOM BK/IFOUaeT [1epBUUYHYIO IIPOBEPKY [IOHUMaHHUS IPOUH-
TaHHOTO, OPraHU30BaHHYIO B (hOPMe OTKPBITHIX BOIIPOCOB U PabOTHI C KYJib-
TYPHO-MapKHUPOBAaHHOW 0e33KBUBa/NEeHTHON JIeKCUKOW. IlpejcTaBieHHas
TeXHOJIOTHsl, pacKpblBaroIljasi Tarbl BOCTIPUSATHS SK3UCTEHL[MAbHO HMHOTO,
peasnusyeT IpejcTaB/ieHe KY/JIbTYPHOro (hakTa Kak 9K3UCTeHLMalbHOU 1ieH-
HOCTU (LIEHHOCTH Iepe)XVBaHHUs), aKTyaJu3UpYHOLell CMbIC/IOKU3HeHHbIN
TIOWCK, ero CHCTEMHOTO OCMBIC/IEHHS], TIOC/Ie/I0BaTe/IbHO OPraHM30BaHHOTO
OT CTIOHTAHHOT'O BOCTIPUSTHSA [J0 CO3HATeTbHOIO COMOCTaB/IeHUsI U TIOC/Iefly-
IOLIIer0 TIPUHSITHUSI/HENPUHATHS 00yUalOIUMCs LIEHHOCTH I1epe)KMBaHKs Kak
COOBITHSI COOCTBEHHOTO 3K3WUCTEHLUATBHOTO OIbITa.

B xope aHanM3a yualjuMcsi TipefijiaraeTcsl BbICKas3blBaThCsl, (OPMYJIUPYs
paccyx/ieHre W BbICTpauBasi a)OpHU3Mbl B TOM UHC/Ie B OTHOLIEHWUM KITIO-
YeBbIX 3K3UCTeHLMa/NbHBIX TlepeMeHHbIX — XU3HU (BpeMeHH, Te/eCHOCTH,
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COOCTBEHHO >KU3HM, CYACTbsl), ObITHS camuM cobobi (cebst, OKpY’Karolux
JII0fled U OTHOLIeHWH C HUMH), Oynyiiero (ZeHCTBUH M MU3MeHEeHHWH), uTo
CO3/1aeT YCJIOBUS JIsl ayTEHTUYHOTO Pa3BUTHsI IMYHOCTH IIKOJTbHUKOB.

4. BoiBOAbl

Pa3BuTHE K3KUCTEHLMATBHON KOMIIETEHLIMY KaK CIIOCOGHOCTH K CMBIC/IO-
JKU3HEHHOMY TIOWCKY TIPe/CTaB/ISIeTCs aKTyalbHOU 3a/aueil COBPeMEHHOTO
MHOSI3bIYHOTO 06PA30BaHMs ¥ UMEET CYILECTBEHHbIN MMOTEHLHAT s [a/Tb-
HEeHNIIero TeXHOIOTHUeCKOT0 MPOeKTUPOBAHMS U PeA/TM3aLIAK B PAMKAX MEXK-
KyJIbTYPHOTO TIOX0/A.

VHos13bIuHAsT KyJIbTYPa CO3/AeT YCJIOBHS JJIsi O3HAKOMJIEHWs C YHU-
Ka/lbHbIMU TPAJULUSAME ¥ CIIOCO0AMM aKTyalW3aLUy SK3UCTEHLMATbHbIX
LIeHHOCTel TBOPUECTBA, MEPEXHUBAaHMS U YCTAHOBKU. AKCHOJIOTMYECKHH,
JIMHTBOKYJ/IbTYPOJIOTHUECKHUH, STHOICUXOJOTUUECKUH U MEXKKYJIbTYDHBIN
aHaJIM3 ayTEHTUYHBIX KOHIIENTOB, 0003HAYAIOLIMX 3HAUMMBbIE [IePe)KUBAHUSI
KaK 4aCThb MHPOBO33DEHUsI KY/IbTYPHOM IPYIIIbI, CIOCOOCTBYET paciuupe-
HUIO OOIIEKY/IbTYPHBIX MPEACTABIeHNUI 00YJarOUMXCsi U PA3BUTHIO IK3H-
CTeHL[MA/IbHOM KOMIIETEHIIMH MIKOJbHUKOB HAa YDOBHE CpeAHero o6riero
obpa3oBaHWsl.
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3G HEKTUBHOIO NPUMEHEHUS
3THOMETOA0N0rMYeckoro Noaxoaa
K 00yYeHMI0 pycCKOMY S3bIKY

B MONMITHUYECKOM
obpa3zoBaTesibHOM NPOCTPAHCTBE
Pecnybnuku laHa

Llenb ctatbM - 06OCHOBaHWE XM3HECMOCOOHOCTU MOMMITHUYHOW TaHCKOM
ayaAMTOpUM KaK KaHAWMAATa-ayAUTOpUM ANS peanu3aumu 3THOMETOLONornYe-
CKOTO Noaxopa K OOYyYeHWMI PYCCKOMY SI3blKy Kak MHOCTpaHHOMy. B cTaTbe
aHaNM3MpYyeTCs HayydHas MTepaTypa, NOCBALLEHHAs 3THOMETOAONOMMYECKOMY
NOAX0AY K 0BYYEHMIO PYCCKOMY A13bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, a TakKe auTeparty-
pa, ONMCbIBAIOLLAs FAHCKYIO ayAUTOPUIO CTYAEHTOB. B pesynbTate dhopmupyoTcs
PEKOMEHALMU, Kacatolwmecs Toro, Kak NpenoaaBaTtesib pyccKoro si3bika MOXKeT
cnocobcTBoBath 3MHEKTUBHON peanusaumm 3THOMETOLOM0MMYECKOro Moaxo-
[a K 0Oy4yeHWI0 pyCcCKOMY s13biKy B [aHe, HECMOTPS Ha TPYAHOCTH, CBA3aHHbIE
C MOJIMITHUYECKMUM FAHCKMM NTaHALWA(TOM.
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1. Introduction

Language teaching and acquisition, undoubtedly is a unique phenomenon,
characterized by a range of difficulties faced by both the teacher and
the learner, who respectively strive to see tangible fruits of his labor
in teaching and in learning the foreign language.

Over the years, there has been several modifications made in the history
of teaching foreign languages as a science, all in the quest to develop
a suitable method of teaching foreign languages, bearing in mind the demands
of the trending social, educational, and economic tendencies and norms.

With the increase in the demand for the individualization of the educational
process, newer approaches to teaching foreign languages amongst other
educational sciences have been birthed. One of such relatively novel
approaches is the ethnomethodological approach to the teaching of Russian
as a foreign language. In other research works, the ethnomethodological
approach to teaching Russian as a foreign language is synonymously referred
to as “nationally oriented method” and “ethno-oriented approach”.

One cannot help but agree with the argument that the ethnomethodological
approach to teaching Russian as a foreign language is functional
based on the triad of language-culture-ethnos. This triad, according
to N.L. Sinyachkina, was necessitated by the increased research interest
in the fields of ethnopsychology, ethnolinguistics, and ethnopsycholinguistics
at the beginning of the 21st century [Sinyachkina, 2017, p. 288]. This relatively
new branch of the methodology of teaching Russian as a foreign language,
according to the opinion of researchers, was essentially framed bearing in mind
the unavoidable interaction between the native and foreign languages and
cultures, that actively prevails in the foreign language classroom, and the need
to consider the cultural background of both languages [Kulikova, 2019, p. 53].
To add, the ethnomethodological approach to teaching Russian as a foreign
language is established on the methodological basis of a complex of such
basic general and other methodological approaches such as competence-
based, anthropocentric, conscious-comparative, and culturological approaches
to foreign language teaching [Rumyantseva, Rubtsova, 2019, p. 197]. This
approach, as pointed out by researchers, includes the interaction of native
or source and foreign languages, in the cultural and educational space
[Rumyantseva, Rubtsova, 2019, p. 196]. E.Yu. Kulikova, in summarizing
the essence of this approach, says that by applying the ethnomethodological
approach, teaching Russian as a foreign language is realized “through
the prism of the mentality” of the students [Kulikova, 2019, p. 58].

In the new dictionary of methodical terminologies and concepts, as authored
by E.G. Azimov and A.N. Schukin, the nationally oriented method (also
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known as the ethnomethodological approach) is defined as the method
of language teaching that considers the peculiarities of the language and
culture of native speakers of the studied (foreign) language. This method
proposes a comparison of similar and contrasting linguistic phenomena
in both (native and foreign) languages, when selecting and presenting
educational materials. The authors of the dictionary were careful to clarify that
the nationally oriented method is mainly (effectively) applied in monolingual
groups [Azimov, Shchukin, 2009, p. 158].

In the quest to achieve the aim of this research paper, the authors of this
work set out to accomplish the following research tasks:

1) describing the peculiarities of the Ghanaian educational space and
Ghanaian students;

2) studying the theoretical basis of the ethnomethodological approach
to teaching Russian as a foreign language, and identifying the roles
of the Russian language teacher in the realization of this approach
in the polyethnic Ghanaian educational space.

2. Research question, discussion, and findings

In the quest to define the core essence of the ethnomethodological
approach, as far as the teaching of Russian as a foreign language is concerned,
T.A. Krotova describes it as the approach to structuring the educational
process, founded on the understanding of “ethnos” as a group of people,
knitted by genetic, kinship and historical ties of origin, a common language
and territory, stable intergenerational continuity, community of culture
and traditions, common self-consciousness, having an original stereotype
of behavior, that differentiates them from other groups of people [Krotova,
2014, p. 22]. Having studied the rendition of ethnomethodology as explained
above, we sought to embark on a sociological study, analyzing what the term
“ethnos” implied, and we realized that a common criterion, thus, the existence
of a common language recurred in the multiple renditions of the term.
Analyzing the various definitions births, the question of this research paper,
which is: Could the ethnomethodological approach to teaching the Russian
language as a foreign language be realized in the Republic of Ghana?

The begetting of this question stems from the fact that, as a polyethnic nation,
the Ghanaian people cannot be linguistically categorized as an “ethnos” per
the definition rendered by T.A. Krotova and other researchers [Pugachev,
2011, p. 42-44], as well as the multiple sociological renditions of this term,
considering there are over 70 individual ethnic groups in the Republic
of Ghana, who have their unique historical origin, kinship system and cultural
practices, and to add, the Ghanaian people have over 80 indigenous languages.
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Hence, if we are to use the definition rendered by T.A. Krotova as the criteria,
then one could easily say that the polyethnic Ghanaian audience does not
ideally tick all the metaphorical boxes, and hence does not qualify as a viable
audience for the effective realization of the ethnomethodological approach
to teaching them the Russian language.

However, I.A. Pugachev, in the quest to sum up the essence
of the ethnomethodological approach to teaching the Russian language
to representatives of various ethnological backgrounds states that at the basis
of this approach is the need to identify and consider the cultural, religious,
and educational priorities of the students, as well as their unique mentality,
national character and behavioral stereotypes [Pugachev, 2011, p. 40].
To corroborate this, I. Shabaiti and L. Gao in their research article pointed
out that considering students’ unique national traits and mentality (notice
the various authors did not accentuate the need to consider students’ linguistic
peculiarities), while teaching them Russian as a foreign language, increases
the effectiveness of the educational process, by reducing the challenges that
both students and teachers are faced with [Shabaaiti, Gao, 2021, p. 445].

We realize in this summative analysis of the essence
of the ethnomethodological approach to teaching Russian as a foreign
language, the various authors did neither accentuate nor deny the need
to consider the linguistic peculiarities of the students, as a determining factor
in determining the effectiveness of realizing the ethnomethodological approach
to teaching Russian as a foreign language. I.A. Pugachev, the renowned
Russian author and researcher, citing the Swedish people as an example,
contradicts the definition provided by T.A. Krotova above, as he pointed
out that as a matter of geographical and historical reality, there is not always
a parallelism between ethnic and linguistic commonness, as not all ethnic
groups share a single common native language [Pugachev, 2011, p. 42-43].

Without being oblivious of the various sociological definitions of “ethnos”
as a phenomenon yet relying mainly on the rendition of the essence
of the ethnomethodological approach, as postulated by I.A. Pugachev,
we proceed to attain the purpose of this research work, discussing and
recommending ways through which a tailored ethnomethodological approach
to teaching the Russian language in the polylingual Ghanaian educational
environment could be effectively implemented.

In his monography about the ethnomethodological approach to teaching
Russian as a foreign language, I.A. Pugachev was careful to clarify
that the realization of this approach, requires an acknowledgement
of the ethnocultural and ethnopsychological traits of the students, which
influence the pedagogical process in entirety [Ibid, p. 41], hence the first
factor, which we consider pivotal in proving the polyethnic Ghanaian
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audience as a viable candidate-audience in partaking in the metaphorical
cake of the benefits of applying the ethnomethodological approach is the fact
that, the Ghanaian audience, regardless of their linguistic and intricate
cultural differences, share some nationally common psychological traits and
moral norms, that are worth considering in tailoring an educational model
for the purpose of teaching them the Russian language. Examples of such
common psychological traits include their group-mentality, communicable
nature when interacting with their peers, yet passive attitude during lessons,
due to the indoctrinated hierarchical mentality, which makes the average
Ghanaian student shy away from speaking to the teacher, unless the latter
initiates the interaction, as well as their lack of time-consciousness.

These ethnopsychological traits shared by the Ghanaian audience need
to be factored in, when tailoring an ethnomethodological model that could
make the Russian language learning process an effective one. For example,
we recommend the active use of the technique of peer-to-peer learning,
whereby the teacher could effectively implore the help of “stronger” students
in explaining materials to the “weaker” ones, who are having a challenging
time in comprehending the presented material. When implementing the peer-
to-peer approach, we recommend that the teacher controls the quality
of the explanation and assistance rendered by the “stronger” students,
immediately making corrections, when necessary, to abate the further
confusion of the “weaker” students.

To add, the tendency to be actively communicable when interacting
with their peers could be adequately exploited by applying group-work
as an approach during practical speaking lessons, where the class could
be split in two groups (or more, if necessary), for example, in discussing
their viewpoints on debates or some cultural moments. This common
psychological trait of active group-thinking shared by Ghanaian students,
is enshrined in the common moral value of unity as a vital virtue shared
by Ghanaians, regardless of the ethnic group they individually belong to.
As the popular Akan adage goes, praye, so woyi baako a na ebu: wokabomu
a emmu. This adage is translated as ‘when you take out on broomstick,
it breaks, but when you put them together, they do not break’. Hence,
students tend to be more confident and comfortable when working in groups
as compared to working individually. So, having them practice speaking and
other communication skills initially in groups and subsequently individu-
ally, in our opinion, is an effective way of pulling down the psychological barrier
of timidity, which if not managed adequately, could mar the effectiveness
of the learning process.

Just as other Africans, Ghanaians are a musical people, because music has
always been a part of the culture, being present at every event in the lives
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of the people, basically accompanying every stage of one’s life, from birth
to death. And with folklore being a prominent part of the history of Ghanaian
civilization, the element of music (songs) has been used in narrating and
passing down history from a generation to another. So, Ghanaians, regardless
of the ethnic group they may individually belong to, are a musical people
with a prevailing auditory memory. Thus, unlike their Chinese counterparts
who have prevailing visual and visual-motoric memory types [Zhao,
2007, p. 115], Ghanaian students tend to absorb information, presented
rhythmically and this unique learning and memorization skill, in our opinion
is also thanks to the fact that right from the kindergarten, teaching materials
in the Ghanaian educational system, especially in the English language have
been presented to pupils using rhymes and songs (the ABC song, the body
parts song, the phonemic rhyme et cetera). Hence, we advocate for the active
use of music and rhymes, where applicable, as well as tongue twisters
in the Ghanaian Russian language classroom, as these would aid students
in committing materials to memory, while simultaneously sharpening their
Russian phonetic skills.

However, we do not negate, but rather advocate for the need to realize
the didactic principle of visualization, especially in the presentation of lexical
materials, most especially, typical Russian cultural realia that may be abstract
and incomprehensible to the Ghanaian student without visual aids.

Furthermore, we are of the opinion that inasmuch as the polyethnic nature
of the Ghanaian audience could make the application of the ethnomethodolo-
gical approach to teaching the Russian language seem complicated, we would
like to state that it is not exactly an inhibiting factor to the realization
of the ethnomethodological approach to teaching the Russian language,
but rather a factor that could be appropriately exploited in the realization
of an important principle and condition of the ethnomethodological
approach to teaching Russian as a foreign language, thus the condition
of the need to engage in cultural dialogues, resulting in the coexistence and
cooperating of various cultural traditions [Anopochkina, 2018, p. 1365].
Thus, the communication (especially speaking) skills of Ghanaian students
could be adequately sharpened by having students, having listened to,
or read about a particular element of the Russian culture, prepare and present
short presentations on that particular cultural element through the lens
of their respective cultures, either individually or in groups in the Russian
language. This could result not only in the realization of the previously
mentioned principle, but also develop students’ analytical and critical
thinking skills in the Russian language, while motivating students to be more
active at lessons, as they analyze, speak, and discuss about peculiarities
of their respective cultural norms. The comparative analysis of cultures,
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suggested above, also facilitates overcoming “cross-cultural interference”
which if not dealt with, may result in the strengthening of mental blocks that
inhibit the teaching and learning process, thereby obstructing the realization
of intercultural communication [Khamzaev et al., 2021, p. 5155]. Afterall,
we need not forget that teaching and learning a foreign language is meant
to enable the students to not just know about the foreign culture, and ‘forget’
about his native culture, but rather to be able to understand and speak about
his native culture with the help of the foreign language.

Due to the complex linguistic and cultural nature of the Ghanaian
educational space, we admit that the criteria of having a common native
language, per the definition rendered by T.A. Krotova, could not be met.
However, as a remedy, the English language, although not exactly native
to the Ghanaian people, could and should be considered as that common
language that intermediates the teaching and learning process of the Russian
language in Ghana. We are not oblivious of the fact that the Russian language
teacher would have a difficult time in identifying and dealing with all
the possible linguistics interferences (from the parts of both the indigenous
and English languages) in the Ghanaian Russian language classroom,
and hence as a compensation, we suggest focusing on and dealing with
the prevailing interferences that occur from the part of the English language,
as in our opinion, that would be much easier for the teacher, than attempting
to identify and deal with all the possible interferences that could occur from
the part of the multiple indigenous Ghanaian languages.

By recommending the reference to the English language as the intermediary
(native) language in teaching the Russian language in Ghana, we are not
denying that the indigenous Ghanaian languages could also be consulted
in explaining certain language materials. For example, the grammatical
concept of double negation, which, when used in the English language
may grammatically convey the opposite meaning, is actively present
in the Russian and languages of the Kwa family (the language family to which
a number of popular indigenous Ghanaian languages belong to). For example,
the sentence I did not call anyone, is translated in Russian as S Huko-
My He 38oHuna (Ya nikamu ni zvanila), and in the Akan (Twi) language,
it is translated as M’anfr3 obiaa. So, the Russian language teacher (who may
either be a native Ghanaian or just knowledgeable in any of the Ghanaian
languages that belong to the Kwa language family) could refer to the native
Ghanaian language in explaining similar language materials.

To add, having clarified that referring to the English language
as the intermediary language in the Ghanaian Russian language classroom
does not equate to a suggestion of ignoring the indigenous Ghanaian langua-
ges’ influence on Russian language acquisition, we would like to briefly point
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out a few unique interferences that can be observed in the Ghanaian Russian
language classroom.

Students from the Akan ethnic group (the largest Ghanaian ethnic group)
for example have a peculiar phonetic problem of interchanging r and I
in reading and speaking words because in the Akan language, these two
letters are in free variation and hence using them interchangeably does
not influence the meaning of the word nor sentence for that matter. For
example, in referring to ‘a young lady’ in the Akan language, one could say
either awuraba or awulaba, however, in the English and Russian languages,
these letters are minimal pairs and cannot be interchanged without altering
the meaning of the word, thus, making a phonetic and lexical mistake. For
example, in the English language, red is a color, whereas led is the past tense
form of the verb lead, and in the Russian language, kpachbiii (krasnyi) — ‘red’
and kaacchbili (klasnyi), which means ‘cool or awesome’ are two different
words, which if interchanged could imply both a rude phonetic mistake and
a break in communication.

Native Ga (the local language of the indigenes of the Greater Accra
region) speakers, on the other hand tend to make the h sound at the beginning
of words silent, thereby pronouncing _eat instead of heat for example.
Hence in saying xopowo (harasho) ‘good’, or xouy (hachu) ‘want’ for
example, a representative of this ethnic group has the tendency to read
those words as opowo (arasho) or ouy (achu) respectively, which of course
is not the right pronunciation of these words, and lexically have no meaning
in the Russian language.

Therefore, even though we advocate for the reference to the English lan-
guage as the intermediary (native) language in teaching Russian to the poly-
ethnic Ghanaian audience, and in tailoring an ethnomethodological model
for this audience of students, we propose that the teacher looks out for
and comments on some prevailing linguistic interferences from the part
of the indigenous Ghanaian languages, as they occur.

Inasmuch as the Ghanaian people do not have a common native language,
thereby making the realization of the principle of considering the native
language of students — a vital methodological principle, complicated,
we are of the opinion that this does not necessarily negate the perspective
of applying the ethnomethodological approach to teaching the Russian
language in Ghana. It is important to state that, in explaining grammatical
topics, special attention should be dedicated to phenomena that differ from and
or are absent in the English language, since those phenomena such as verbs
of motion, declension of nouns and adjectives, differing verb forms (1 and
2 conjugations) and grammatical cases present a deal of difficulties in the Gha-
naian classroom, as proven by practical experience [Dzyadyk, 2017].
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However, in working on phonetic skills, keen attention, in our opinion, ought
to be paid to the interferences that sneak up on the Russian language from
the part of the indigenous Ghanaian languages. Moreover, although Ghana
is considered as an anglophone African country, the Ghanaian English accent
is different from that of originally native English language speakers such
as the Americans and the British people for example, and this is because
of the prevailing influence of the various indigenous Ghanaian languages
on the English language.

Bearing in mind the linguistically complex nature of the Republic of Ghana,
and the big class sizes, we do not expect of the Russian language teacher
to know of and foresee all the possible linguistic interferences from the part
of the individual native languages of the individual students and hence,
the Russian language teacher is expected to be observant in identifying and
dealing with the most obvious interferences and prevailing mistakes that
dominate at the class level, correcting them as immediately as the available
teaching condition would permit. It is important to add that, a peculiarity
of the Ghanaian tertiary educational space, which is the functioning presence
and participation of teaching assistants in the educational process, needs
to be adequately exploited in the application of the ethnomethodological
approach. The teaching assistants in comparison with their senior colleagues,
thus the lecturers, work with students in smaller groups, and therefore can
work better in identifying and dealing with linguistic mistakes that have
an ethnically individual nature. Hence, in applying the ethnomethodological
approach to teaching the Russian language in Ghana, it is important for
the teachers to work actively in tandem with their teaching assistants,
who work in a much closer proximity with students, and hence can much
effectively individually identify and correct the prevailing linguistic mistakes
of Ghanaian students.

Furthermore, in consideration of the fact that the average Ghanaian student
tends to shy away from any form of direct interactions with their teachers, and
those in authority, we encourage the Russian language teacher, in clarifying
whether or not students comprehended the material he or she just explained,
to ask open-ended questions that provoke reflective reflexes in students,
such as What was the easiest / most complicated part of today’s topic?
or What aspect of today’s topic would you want me to briefly repeat? instead
of the popular format of Do you all understand? or Are there any questions?.
Provoking students’ reflection on the material they just studied, by asking
such questions as mentioned above could motivate students to speak up
more. Also, we recommend the teacher consciously encourages students
to interact with him actively and directly, by reassuring them that they do not
need to be shy, and that, it is normal to not understand or completely agree
with the teacher. Moreso, like the representatives of the Chinese culture,
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Ghanaian students, being conscious of their group and their opinion, tend
to shy away from speaking up if they are not completely sure of their answers,
or the accuracy of what they intend to say. Hence, we recommend the teacher
actively and constantly encourages students to not fear to make mistakes
in class, whereas laying the ground rule “No laughing at others’ mistakes”,
thereby creating a safe and conducive atmosphere for the students to speak up,
because according to the principle of activity, which is enshrined in modern
cognitive psychology, the more a student actively participates in the learning
process, the more successful he is at mastering the foreign language.

The official time zone of Ghana, the GMT (Greenwich Meridian Time)
has acquired a new informal interpretation as the Ghana Man Time, due
to the average Ghanaian’s lack of time-consciousness. And in dealing with
this issue, the Russian language teacher, is recommended to not practice
the liberal and democratic form of discipline as characterized by the Russian
educational system, but rather, he is recommended to be strict in issuing rules
and deadlines, clearly stating what he expects of his students, as this would
enable students to become more disciplined as far as time-management
is concerned, thus overcoming the Ghana-man-time syndrome. Moreso,
the strict system needs to be extended to the checking of homework and
other tasks, as the teachers’ refusal to check such tasks and give feedbacks
could result in the students’ lackadaisical attitude towards their studies, which
would subsequently mar the effectiveness of the entire pedagogical process.

3. Conclusion

In summary, we are not oblivious of the fact that implementing
the ethnomethodological approach to teaching Russian as a foreign language
in the Republic of Ghana, is characterized by a range of difficulties
due to the polylingual nature of the class and big class size, thereby
making the literal realization of the core principle of considering students’
native language, an almost impossible task. Regardless of the recognized
difficulty, as discussed above, applying groupwork as an approach towards
the realization of the other core principle of dialogues of culture, whiles
working in collaboration with their respective teaching assistants, the Russian
language teacher in the Republic of Ghana can effectively implement
a tailored ethnomethodological approach to the teaching of the Russian
language in the polycultural space of the Republic of Ghana.

Bearing in mind the complex linguistic nature of the Ghanaian educational
space, we admit that structuring and implementing an ethnooriented Russian
language textbook that embodies the intricacies of all the various indigenous
languages is a seemingly infeasible task. However, we suggest that a teaching
model that factors in the unique culture and mentality of the Ghanaian
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people could be designed, applying elements of the comparative approach
in teaching especially the country studies aspect of the Russian language.

Moreover, though language and culture are two intertwined phenomena,
it is important to not lose sight of the fact that these two phenomena being
intertwined does not necessarily imply that culture is limited to language,
because culture in comparison with language, is a much wider concept.
Therefore, despite the complex linguistic nature of the polyethnic Ghanaian
educational space, the ethnomethodological approach to teaching the Russian
language in the Republic of Ghana, can effectively be realized, taking into
consideration the recommendations made above.

In a nutshell, we need to realize that the effective realization
of the ethnomethodological approach to teaching Russian as a foreign langu-
age is broader than just considering the linguistic peculiarities of the group
of students, but rather their psychological make-up as a group, cultural
norms, and educational system, which if ignored, would defect the effective
realization of the ethnomethodological approach to the teaching of Russian
as a foreign language.
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